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Uber diese Anleitung
Diese Anleitung ist giltig fiir:

Produktbezeichnung Artikelnummer

Eco Control 47673

Die Anleitung gehort zum Gerdt und muss bei Weitergabe des Gerats stets mitgegeben werden.

Sicherheitshinweise
Elektrischer Anschluss

o Fir die Elektroinstallation im AuRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-
tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mogliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e SchlieBen Sie das Gerat nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerdt und Stromversorgung

Ubereinstimmen.

e Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schitzen.

Sicherer Betrieb

e Trennen Sie alle elektrischen Gerdte im Wasser vom Stromnetz, bevor Sie ins Wasser greifen.
Andernfalls drohen schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.

o Bei defekter elektrischer Leitung darf das Gerdt nicht betrieben werden.

e Entsorgen Sie das Gerdt, wenn sein Netzkabel beschadigt ist. Das Netzkabel kann nicht ersetzt
werden.

e Ziehen Sie nie an elektrischen Leitungen. Tragen Sie insbesondere keine Gerdte an deren Lei-
tung.

e Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

o Bei defektem Gehduse darf das Gerat nicht betrieben werden.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefiihrt werden.

e Gehduse des Gerdtes oder zugehdriger Teile nur 6ffnen, wenn in dieser Anleitung ausdriicklich
dazu aufgefordert wird.

e Fihren Sie nur die Arbeiten am Gerdt durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.

¢ Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor.



BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

o Anschluss an OASE Pumpen mit OC-Anschluss, die zur Steuerung Uber dieses Gerat geeignet
sind.

e Unter Einhaltung der technischen Daten.

Produktbeschreibung
Ubersicht
(O A Beschreibung
1 Eco Control
2 Halterahmen zur Wandbefestigung, zur Aufnahme von ErdspieR oder Halteklammer
3 Erdspie
4 Halteklammer zur Befestigung am Pumpengriff
5 Gebrauchsanleitung Eco Control

Eigenschaften
Mit Eco Control kénnen OC-fahige OASE Pumpen gesteuert werden.
e Anschluss an die OC-Buchse der Pumpe.

Beleuchtetes Display.

Betrieb ohne separate Stromversorgung.

e Pumpenleistung steuern, Seasonal Function Control (SFC) bzw. Dynamic Function Con-
trol (DFC) ein- oder ausschalten, Programme wahlen.

e Status und Stérungen der Pumpe anzeigen lassen.

Symbole auf dem Gerat
(— Symbole auf dem Gerat, £ 158)

Technische Daten
(— Technische Daten, L1 157)



Aufstellen und AnschlieBen
Gerat auf der Pumpe befestigen

So gehen Sie vor:

B

1. Halteklammer auf den Pumpengriff setzen.
2. Gerdt auf die Halteklammer schieben.

3. Gerdt ausrichten.

Gerat mit Erdspief aufstellen

So gehen Sie vor:

e

1. ErdspieS mit ganzer Lange in den Boden stecken.
2. Gerat auf den ErdspieR schieben.

3. Standfestigkeit priifen.

Gerat an der Wand befestigen

So gehen Sie vor:
(JD
1. Halterahmen abziehen und mit geeigneten Schrauben befestigen.
2. Gerat auf den Halterahmen setzen.
— Halterahmen muss einrasten.

Gerat anschliefSen

ACHTUNG

Das Gerat wird beschadigt, wenn Wasser in den Steckverbinder eindringt.

» Belegen Sie den Steckverbinder oder setzen Sie die Schutzkappe auf.

» Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen.

» Eine beschaddigte Gummidichtung muss ersetzt werden. Wenn der Steckverbinder geldst wird,
muss eine dltere Gummidichtung (> 2 Jahre) erneuert werden.

» Sichern Sie den Steckverbinder oder die Schutzkappe immer mit den beiden Schrauben.

So gehen Sie vor:

(JE

1. Die Schutzkappe am Gerdt entfernen.

2. Steckverbinder aufstecken und mit den beiden Schrauben sichern (max. 2.0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen.
— Eine beschadigte Gummidichtung ersetzen.
— Stecker nur an der linken OC-Buchse anschlieRRen.

DE



Bedienung
Ubersicht Steuerung

| |Rauamax 21000
| SPEED 100 %

-

MODE

s
)

=~ L
-

Beschreibung Funktion
1 Zweizeiliges Display mit Hinter-
grundbeleuchtung

2 LED,Ein/Aus" Zeigt an, ob die Pumpe ein-/ oder ausgeschaltet ist

3 Taste,Ein/Aus" Pumpe ein- oder ausschalten

4 Pfeiltasten Werte in den Menis andern oder weitere Zeilen im Meni
wahlen

5 Taste ,Mode” Ndchstes Men( im Display wahlen

Die Auswahl ist fortlaufend. Vom letzten Meni wird ins
erste MenU gesprungen.

6 LED,MODE" Zeigt den Status der Pumpe an
Statusanzeigen

Die LEDs signalisieren folgende Zustande:

LED Status Beschreibung

LED ,Ein/Aus” Griin Pumpe ist eingeschaltet
Aus Pumpe ist ausgeschaltet

LED ,MODE" Griin Seasonal Function Control (SFC) bzw. Dy-

namic Function Control (DFC) ist aktiviert

Rot blinkend Stoérung (— Fehlermeldungen)
Aus SFC bzw. DFC ist deaktiviert



Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AQquaMax Eco Titanium

Menis und Einstellungsmaéglichkeiten beim Anschluss einer Pumpe AquaMax Eco Expert.

0y

| IAQUAMAX 21000

W

o)

Beschreibung

PUMP OFF

(v)(a)

o Angeschlossene Pumpe (z. B. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpe ist ausgeschaltet

Einstellung:

e Pumpe Uber Ein/Aus-Taste einschalten

| IAQUAMAX 21000 o Angeschlossene Pumpe (z. B. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100 % e Pumpeist eingeschaltet
AQUAMAX 21000 Betriebsarten:
SEC MODE MAX | ® SPEED: Drehzahl wird prozentual angezeigt (SFC ist deaktiviert)
e SFC MODE: SFC ist aktiviert (Einstellung der Drehzahl nicht mdglich)
—SFC-Modus (MIN, MID, MAX)
Einstellung (nur bei SPEED):
o Drehzahl verandern Uber Pfeiltasten
—0 %: Minimale Drehzahl, 100 %: Maximale Drehzahl
SFC ON Nur Anzeige
SEC MODE MID | ® SFC(Seasonal Flow Control)
— ON: Aktiviert
— OFF: Deaktiviert
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
—SFC deaktiviert: Keine Anzeige
o Nachste Anzeige wahlen Uber Pfeiltasten
POWER 250 W | Nur Anzeige
RPM 2300 o Aktuelle Leistungsaufnahme der Pumpe in Watt
MIN — Genauigkeit der Anzeige: +5 % von max. Pumpenleistung
o Aktuelle Drehzahl der Pumpe in Umdrehungen/Minute
o Nachste/vorherige Anzeige wahlen Uber Pfeiltasten
RUNTIME 45H | NurAnzeige

SN 1234567890

o Gesamte Laufzeit der Pumpe in Stunden
e Seriennummer der Pumpe

| _SETSFC -> ON e SFCist eingeschaltet
OFF Einstellung:
e SFC ausschalten Uber Pfeiltaste
SET SFC ON e SFCist ausgeschaltet
—> OFF Einstellung:

e SFC einschalten Uiber Pfeiltaste

DE



Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Menis und Einstellungsmaéglichkeiten beim Anschluss einer Pumpe Aquarius Eco Expert.

0y

| DFC MODE

Beschreibung

| laQuarius 28000

PUMP OFF

(v )(a)

o Angeschlossene Pumpe (z. B. Aquarius 28000)
e Pumpe ist ausgeschaltet

Einstellung:

o Pumpe Uber Ein/Aus-Taste einschalten

I AQUARIUS 28000

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

o Angeschlossene Pumpe (z. B. Aquarius 28000)
e Pumpe ist eingeschaltet
Betriebsarten:

e SPEED: Drehzahl wird prozentual angezeigt (DFC ist deaktiviert)
o DFC MODE: DFC ist aktiviert (Einstellung der Drehzahl nicht mdglich)

—DFC-Modus (SCENE 1... SCENE 12)
Einstellung (nur bei SPEED):
e Drehzahl verdndern iber Pfeiltasten
—0 %: Minimale Drehzahl, 100 %: Maximale Drehzahl

OFF
DFC MODE SCENE
1

Nur Anzeige
e DFC (Seasonal Flow Control)
— ON: Aktiviert
— OFF: Deaktiviert
e DFC-MODE (SCENE 1... SCENE 12)
—DFC deaktiviert: Keine Anzeige
e Nachste Anzeige wahlen Uber Pfeiltasten

POWER 250 W | Nur Anzeige
RPM e Aktuelle Leistungsaufnahme der Pumpe in Watt
2300/MIN — Genauigkeit der Anzeige: +5 % von max. Pumpenleistung
o Aktuelle Drehzahl der Pumpe in Umdrehungen/Minute
o Nachste/vorherige Anzeige wahlen Uber Pfeiltasten
RUNTIME 45H Nur Anzeige
SN 1234567890 | ® Gesamte Laufzeit der Pumpe in Stunden

e Seriennummer der Pumpe

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

e DFCist ausgeschaltet
Einstellung:
e DFC einschalten

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12

DFC MODE ON

e DFCist eingeschaltet, Programm 1ist ausgewahlt
Einstellung:

e Programmwahl (SCENE 1... SCENE 12) und DFC ausschalten iber Pfeiltas-

ten



Lagern/Uberwintern

Das Gerdt ist frostsicher bis -20 °C. Bei niedrigeren Temperaturen miissen Sie das Gerdt deinstal-
lieren und einlagern.

e OC-Stecker vor Feuchtigkeit und Verschmutzung schiitzen.

Fehlermeldungen

Nach Beseitigung einer Storung erlischt die Fehlermeldung automatisch.

Fehlermeldung

Ursache

Abhilfe

WARNING Pumpe ist trocken gelaufen (Trockenlauf- e Pumpe fluten.
NO WATER schutz hat ausgeldst). e Bei Betrieb im Teich Pumpe vollstandig
untertauchen.
e Zuleitung entliften.
e Verstopfung in Zuleitung entfernen.
Filtergehduse verstopft (Trockenlauf- Pumpe reinigen
schutz hat ausgelodst).
WARNING Laufeinheit ist blockiert (Trockenlauf- Netzstecker ziehen und Hindernis entfer-

MOTOR BLOCKED

schutz hat ausgelost).

nen. AnschlieBend Pumpe wieder einschal-
ten.

e Dichtung OC-Stecker

Ersatzteile

(— Ersatzteile, L4 159)

Entsorgung

WARNING Umgebungstemperatur bei Trockenauf- e Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.
HIGH stellung zu hoch. o Maximale Wassertemperatur von +35 °C
TEMPERATURE einhalten.
Wassertemperatur zu hoch. Maximale Wassertemperatur von +35 °C
einhalten.
WARNING Stromaufnahme zu hoch Pumpe reinigen.
HIGH POWER e lLaufeinheit schwergangig
e Starke Wasserverschmutzung
Verschlei3teile

ACHTUNG

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden.

» Entsorgen Sie das Gerdt Uber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an Ihr ortliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Infor-
mationen Uber die ordnungsgemaRe Entsorgung des Gerats.

» Machen Sie das Gerdt durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

DE



About this manual

These instructions are valid for:

Product name Item number

Eco Control 47673

This manual belongs with the unit and must always be passed on together with the unit.

Safety information
Electrical connection

e Special regulations apply for electrical installation in outdoor spaces. Only a qualified electri-
cian may perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the necessary professional training, knowledge and experience
to perform electrical installation in outdoor spaces. The electrician can detect potential
dangers and knows how to adhere to regional and national standards, regulations and direc-
tives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

e Protect the plug connection from moisture.

Safe operation

10

o Disconnect all electrical devices in the water from the power supply before reaching into the
water. Otherwise there is a risk of severe injuries or death by electrocution.

o Never operate the unit if an electrical cable is defective!

o If the power cable is damaged, dispose of the unit. The power cable cannot be replaced.

e Never pull on electric cables. In particular, never carry units by their cables.

e Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

e Never operate the unit if the housing is defective!

e This unit can be used by children aged 8 and above and by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they are supervised or have
been instructed on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards in-
volved. Do not allow children to play with the unit. Only allow children to carry out cleaning
and user maintenance under supervision.

e Only open the unit housing or its attendant components if this is explicitly specified in the op-
erating instructions.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual.

e Never carry out technical changes to the unit.

e Only use original spare parts and accessories.



Intended use
Only use the product described in this manual as follows:
e Connection to OASE pumps with OC connection, that are suitable for control via this device.
e While adhering to the technical specifications.

EN

Product Description
Overview
O A Description
1 Eco Control
2 Retaining frame for fastening the device to the wall, or for fitting it to the ground stake or holding
clip
3 Ground stake
4 Holding clip for fastening the device to the pump handle
5 Operating instructions Eco Control
Properties

Eco Control can be used to control OC-capable OASE pumps.

e Connection to the OC socket of the pump.

llluminated display.

e Does not require a separate power supply.

Control of the pump capacity, switching the Seasonal Function Control (SFC) and Dynamic
Function Control (DFC) on or off, selection of programmes.

o Allows display of the pump status and malfunctions.

Symbols on the unit
(— Symbols on the unit, L1 157)

Technical data
(— Technical data, £1 157)



Installation and connection

Fastening the device to the pump

How to proceed:

JB

1. Fit the holding clip onto the pump handle.
2. Slide the device onto the holding clip.

3. Align the device.

Installing the device with the ground stake

How to proceed:

oc

1. Fully insert the ground stake into the ground.
2. Slide the device onto the ground stake.

3. Check its stability.

Fastening the device to the wall

How to proceed:
(JD
1. Remove the retaining frame and fasten it to the wall using suitable screws.
2. Fit the device into the retaining frame.
— Ensure that the device is properly engaged in the retaining frame.

Connect the unit

12

NOTICE

The unit will be damaged, if water enters the plug connector.

» Connect the plug connector or place the protective cap on it.

» Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly.

» If the rubber seal is damaged, it must be replaced. When the plug connector is disconnected,
the rubber seal must be replaced if it is older than 2 years.

» Always secure the plug connector or the protective cap with the two screws.

How to proceed:

(JE

1. Remove the protection cap from the unit.

2. Fit the plug connector and secure with the two screws (max. 2.0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly.
— Replace the rubber seal if damaged.
— Only connect the plug to the left-hand OC socket.



Operation
Control system overview

| |Rauamax 21000
| SPEED 100 %

-

MODE

s
)

=~ L
-

Description Function
1 Two-line display with backlighting

2 LED ON/OFF Indicates whether the pump is switched on or off.

3 ON/OFF button For switching the pump on or off.

4 Arrow keys For changing values in the menus or selecting other lines
in the menu.

5 Mode button For selecting the next menu in the display.

The selection is continuous. It continues from the last
menu to the first menu.

6 LED MODE Indicates the pump status.
Status displays

The LEDs signal the following statuses:

LED Status Description

LED ON/OFF Green The pump is switched on.

Off The pump is switched off.

LED MODE Green Seasonal Function Control (SFC) and/or
Dynamic Function Control (DFC) is acti-
vated

Red flashing Malfunction (— Error messages)
Off SFC and/or DFC is deactovated

13
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Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AquaMax Eco Titanium

Menus and setting options when connecting a pump AquaMax Eco Expert.

0y

W

14

o)

Description

| IAQUAMAX 21000

PUMP OFF

(v)(a)

o Connected pump (e.g. AquaMax Eco Expert 21000)
e The pump is switched off

Setting:

o Switch on the pump via the ON/OFF button

| IAQUAMAX 21000 e Connected pump (e.g. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100 % e The pump is switched on
AQUAMAX 21000 Operating modes:
SEC MODE MAX | ® SPEED: The speed is shown as a percentage (SFC is deactivated)
e SFC MODE: SFCis activated (it is not possible to adjust the speed)
—SFC mode (MIN, MID, MAX)
Adjustment (only for SPEED):
e Change the speed using the arrow keys
—0 %: Min. speed, 100 %: Max. speed
SFC ON Display only
SEC MODE MID | ® SFC(Seasonal Flow Control)
—ON: Activated
— OFF: Deactivated
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
—SFC deactivated: No display
o Select the next display using the arrow keys
POWER 250 W | Display only
RPM 2300 e Current power consumption of the pump in watts
MIN — Display precision: +5 % of max. pump capacity
e Current speed of the pump in rpm
o Select next/previous display using the arrow keys
RUNTIME 45H | Display only
SN 1234567890 | ® Total pump operating time in hours
e Pump serial number
| SETSFC -> ON e SFCis switched on
OFF Setting:
o Switch off SFC using the arrow key
SET SFC ON e SFCis switched off
—> OFF Setting:

o Switch on SFC using the arrow key



Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Menus and setting options when connecting a pump Aquarius Eco Expert.

0y

| DFC MODE

Description

| laQuarius 28000

PUMP OFF

(v )(a)

o Connected pump (e.g. Aquarius 28000)

e The pump is switched off

Setting:

o Switch on the pump via the ON/OFF button

I AQUARIUS 28000

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

e Connected pump (e.g. Aquarius 28000)

e The pump is switched on

Operating modes:

o SPEED: The speed is shown as a percentage (DFC is deactivated)

o DFC MODE: DFCis activated (it is not possible to adjust the speed)
—DFC mode (SCENE 1... SCENE 12)

Adjustment (only for SPEED):

e Change the speed using the arrow keys
—0 %: Min. speed, 100 %: Max. speed

OFF
DFC MODE SCENE
1

Display only
e DFC (Seasonal Flow Control)
—ON: Activated
— OFF: Deactivated
e DFC-MODE (SCENE 1... SCENE 12)
—DFC deactivated: No display
o Select the next display using the arrow keys

SN 1234567890

POWER 250 W | Display only
RPM e Current power consumption of the pump in watts
2300/MIN — Display precision: +5 % of max. pump capacity

e Current speed of the pump in rpm

o Select next/previous display using the arrow keys
RUNTIME 45H | Display only

e Total pump operating time in hours
e Pump serial number

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

e DFCis switched off
Setting:
e Switch on DFC

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12

DFC MODE ON

e DFCis switched on, program 1is selected
Setting:

e Program selection (SCENE 1.. SCENE 12) and switching DFC off using the

arrow keys

15
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Storage/winter protection

The unit is frost-proof to -20 °C. If lower temperatures are expected, remove the unit and place it

in storage.

e Protect the OC plug from moisture and dirt.

Error messages
Once a malfunction has been corrected, the error message automatically disappears.
Error message Cause Remedy
WARNING The pump has run dry (dry run protection e Flood the pump.
NO WATER has tripped). e Fully submerge the pump for operation
in a pond.
e Vent the supply line.
e Remove any blockage from the supply
line.
Filter housing clogged (dry run protection Clean pump
has tripped).
WARNING Impeller unit is blocked (dry run protection Disconnect the power supply and remove

MOTOR BLOCKED

has tripped). obstacle. Then switch the pump on again.

WARNING Ambient temperature for dry installation e Avoid exposure to direct sunlight.
HIGH is too high. e Note maximum water temperature of
TEMPERATURE +35°C.
Water temperature too high. Note maximum water temperature of
+35°C.
WARNING Current consumption too high Clean the pump.
HIGH POWER e Impeller unit running sluggishly
e Excessively soiled water
Wearable parts
e OCplugseal
Spare parts

(— Spare parts, [ 159)

Disposal

Do not dispose of this unit with household waste.
» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you in-
formation on how to correctly dispose of the unit.

» Render the unit unusable by cutting the cables.

16



A propos de cette notice d'emploi

Ces instructions sont valables pour:

Désignation du produit Chiffre

Eco Control 47673

La notice d’emploi fait partie de I'appareil et doit par conséquent lui étre toujours jointe lorsqu'il
est transféré.

Consignes de sécurité

Raccordement électrique

Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un

électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— En raison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec-
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d'identifier d'éventuels dangers et respecte les
normes, reglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un électricien qualifié.

Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-

tation correspondent.

Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de pénétrer dans I'eau afin de pré-
venir tout risque de blessures ou un danger de mort par électrocution.

Il est interdit d'utiliser I'appareil si le cable électrique est défectueux.

Mettez I'appareil au rebut si son cable d'alimentation est endommagé. Le cable d'alimentation
ne peut pas étre remplacé.

Ne tirez jamais sur les cables électriques. En particulier, ne portez pas d'appareils par leur
cable.

Poser les cables de maniére a éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

Ne pas utiliser I'appareil avec un boitier défectueux.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et
de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient regu des instructions sur
|'utilisation sdre de I'appareil et qu'ils comprennent les dangers qui en découlent. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément
sollicité dans la notice d'emploi.

Exécuter des travaux sur l'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

Ne jamais procéder 3 des modifications techniques sur I'appareil.

N'utiliser que des pieces de rechange et des accessoires d'origine.

FR



Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniéere suivante :

e Raccordement aux pompes OASE avec raccordement OC qui sont appropriées a la commande
par le biais de cet appareil.

o Dans le respect des caractéristiques techniques.

Description du produit

Vue d'ensemble
(DA Description
1 Eco Control
2 Chassis de fixation pour fixation murale, pour réceptionner le piquet ou la pince de retenue
3 Piquet
4 Pince de retenue pour fixation sur la poignée de la pompe
5 Notice d'emploi Eco Control

Propriétés
Eco Control permet de commander les pompes OASE adaptées OC.
e Raccordement a la prise OC de la pompe.
o Affichage éclairé.
o Exploitation sans alimentation en courant séparée.

e Commander le performance de la pompe, activer ou désactiver Seasonal Function Con-
trol (SFC) voire Dynamic Function Control (DFC), sélectionner le programme.

o Faire afficher le statut et les défauts de la pompe.

Symboles sur I'appareil
(— Symboles sur I'appareil, E4 158)

Caractéristiques techniques
(— Caractéristiques techniques, L 157)
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Mise en place et raccordement
Fixer I'appareil sur la pompe

Voici comment procéder :

JB

1. Placer la pince de retenue sur la poignée de la pompe.
2. Pousser I'appareil sur la pince de retenue.

3. Aligner l'appareil.

Mise en place de I'appareil avec le piquet

Voici comment procéder :

e

1. Enfoncer toute la longueur du piquet dans le sol.
2. Pousser l'appareil sur le piquet.

3. Vérifier la stabilité.

Fixation murale de I'appareil

Voici comment procéder :
=)
1. Défaire le chassis de fixation et le fixer avec des vis appropriées.
2. Placer I'appareil sur le chassis de fixation.
— Le chassis de fixation doit s'emboiter.

Raccordement de l'appareil

Une infiltration d'eau dans la fiche de raccordement entraine un endommagement de I'appareil.

» Affectez le connecteur ou mettez le capuchon de protection.

» Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement en place.

» |l faut remplacer un joint en caoutchouc endommagé. Si le connecteur est détaché, un joint en
caoutchouc ancien (> 2 ans) doit étre remplacé.

» Fixez toujours le connecteur ou le capuchon de protection a I'aide des deux vis.

Voici comment procéder :

JE

1. Enlever le capuchon sur I'appareil.

2. Brancher le connecteur et le sécuriser a I'aide des deux vis (max. 2,0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement logé.
— Remplacer tout joint en caoutchouc endommagé.
— Brancher la fiche male sur la prise OC gauche.
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Utilisation
Vue d'ensemble commande

| |Rauamax 21000
| SPEED 100 %

-

MODE

s
)

=~ L
-

Description Fonctionnement
1 Afficheur a deux lignes a rétroé-
clairage

2 DEL « Marche/Arrét » Montre si la pompe est en marche ou a l'arrét.

3 Touche « Marche/Arrét » Mise en et hors circuit de la pompe

4 Touches fléchées Pour modifier des valeurs dans les menus ou sélectionner
d'autres lignes dans le menu

5 Touche « Mode » Pour sélectionner le menu suivant sur l'afficheur
La sélection est continuelle. On passe du dernier menu
au premier menu.

6 DEL « Mode » Indique le statut de la pompe

Affichages de statut

Les DEL signalisent les états suivants :

DEL Statut Description

DEL « Marche/Ar-  verte La pompe est en circuit

rét» éteinte La pompe est hors circuit

DEL « Mode » verte Seasonal Function Control (SFC) voire Dy-

namic Function Control (DFC) est activée
clignotement rouge Défaut (— Messages d'erreur)
éteinte SFC voire DFC est désactivée
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Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AquaMax Eco Titanium

Menus et possibilités de réglage lors du raccordement d'une pompe AquaMax Eco Expert.

0y

| IAQUAMAX 21000

W

o)

Description

PUMP OFF

(v)(a)

o Pompe raccordée (p. ex. AquaMax Eco Expert 21000)

e La pompe est hors circuit

Réglage :

o Mettre la pompe en service par le biais de la touche Marche/Arrét

| lAQuAMAX 21000

L SETSFC

SPEED 100 %

AQUAMAX 21000
SFC MODE MAX

e Pompe raccordée (p. ex. AquaMax Eco Expert 21000)

e La pompe est en circuit

Modes de fonctionnement :

e SPEED: Le régime est affiché en pourcentage (la SFC est désactivée)

e SFC MODE: La SFC est activée (réglage du régime impossible)
—Mode SFC (MIN, MID, MAX)

Réglage (uniquement pour SPEED) :

o Modifier le régime par le biais des touches fléchées
—0 % : Régime minimal, 100 %: Régime maximal

SFC
SFC MODE

ON
MID

Uniquement affichage
o SFC (Seasonal Flow Control)
—ON: Activée
— OFF: Désactivée
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
— SFC désactivée : Pas d'affichage
o Sélectionner I'affichage suivant par le biais des touches fléchées

POWER
RPM
MIN

250 W
2300

Uniquement affichage
o Puissance actuelle absorbée de la pompe en watts
— Précision de I'affichage : +5 % de la puissance maximale de la pompe
e Régime actuel de la pompe en tours/minute
o Sélectionner I'affichage suivant/précédent par le biais des touches flé-
chées

RUNTIME 45H
SN 1234567890

Uniquement affichage
e Temps de marche total de Ia pompe en heures
o Numéro de série de la pompe

- ON
OFF

e La SFC est activée
Réglage :
o Désactiver la SFC par le biais des touches fléchées

SET SFC ON

- OFF

o La SFC est désactivée
Réglage :
o Activer Ia SFC par le biais des touches fléchées
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Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Menus et possibilités de réglage lors du raccordement d'une pompe Aquarius Eco Expert.

22

0y

| DFC MODE

Description

| laQuarius 28000

PUMP OFF

(v )(a)

o Pompe raccordée (par ex. Aquarius 28000)

e La pompe est hors circuit

Réglage :

o Mettre la pompe en service par le biais de la touche Marche/Arrét

I AQUARIUS 28000

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

e Pompe raccordée (par ex. Aquarius 28000)

e La pompe est en circuit

Modes de fonctionnement :

e SPEED: Le régime est affiché en pourcentage (DFC est désactivée)

e DFC MODE: DFC est activée (réglage du régime impossible)
—Mode DFC (SCENE 1... SCENE 12)

Réglage (uniquement pour SPEED) :

o Modifier le régime par le biais des touches fléchées
—0 % : Régime minimal, 100 %: Régime maximal

OFF
DFC MODE SCENE
1

Uniquement affichage
e DFC (Seasonal Flow Control)
—ON: Activée
— OFF: Désactivée
e DFC-MODE (SCENE1... SCENE 12)
—DFC désactivée : Pas d'affichage
o Sélectionner I'affichage suivant par le biais des touches fléchées

SN 1234567890

POWER 250 W | Uniquement affichage
RPM o Puissance actuelle absorbée de la pompe en watts
2300/MIN — Précision de I'affichage : +5 % de la puissance maximale de la pompe
e Régime actuel de la pompe en tours/minute
o Sélectionner I'affichage suivant/précédent par le biais des touches flé-
chées
RUNTIME 45H | Uniquement affichage

e Temps de marche total de Ia pompe en heures
o Numéro de série de la pompe

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

e DFC est hors circuit
Réglage :
e Mise en circuit DFC

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12
DFC MODE ON

e DFC est en circuit, programme 1 est sélectionné

Réglage :

e Mettre la sélection de programme (SCENE 1... SCENE 12) et DFC hors cir-
cuit au moyen des touches fléchées



Stockage / entreposage pour I'hiver

L'appareil est résistant au gel jusqu'a -20 °C. En cas de températures plus basses, il faut impérati-
vement le désinstaller et I'entreposer.

o Protéger les prises OC contre I'humidité et les salissures.

Messages d'erreur

Le message d'erreur disparait une fois le dérangement éliminé
Messaged'erreur  Cause Solution

WARNING La pompe a marché a sec (la protection e Immerger la pompe.
NO WATER anti-marche a sec s'est déclenchée) e Pour le fonctionnement dans la piéce
d'eau, immerger complétement la pompe.
e Purger la conduite d'amenée.
e Eliminer les bouchons dans la conduite
d'amenée.

Corps de filtre bouché (la protection Nettoyer la pompe
anti-marche a sec s'est déclenchée)

WARNING L'unité de fonctionnement est bouchée Débrancher la fiche de secteur et enlever
MOTOR BLOCKED (la protection anti-marche asecs'est  I'obstacle. Remettre ensuite la pompe en cir-
déclenchée) cuit.
WARNING Température ambiante excessive lors e Eviter I'ensoleillement direct.
HIGH diinstallation en fosse séche. e Respecter la température maximale de
TEMPERATURE leaude +35°C.
Température d'eau excessive Respecter la température maximale de I'eau
de+35°C.
WARNING Consommation de courant excessive Nettoyer la pompe
HIGH POWER o Unité de fonctionnement grippée

e Pollution d'eau excessive

Piéces d'usure

e Joint prise femelle OC

Piéces de rechange
(— Piéces de rechange, [ 159)

Recyclage

Il est interdit d'éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.

» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systeme de reprise prévu a cet effet.

» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des ques-
tions. Elle vous fournira les informations relatives a I'élimination réglementaire de I'appareil.

» Mettez I'appareil hors d'usage en sectionnant les cables.
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Over deze handleiding

Deze handleiding is geldig voor:

Productaanduiding Artikelnummer

Eco Control 47673

De handleiding behoort bij het apparaat en moet bij doorgeven van het apparaat steeds meege-
geven worden.

Veiligheidsinstructies
Elektrische aansluiting

e Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische
installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

o Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen.
o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.

Veilig gebruik

24

o Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedingsnet, voordat u in het water
grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.

o Bij defecte elektrische kabel mag het apparaat niet worden gebruikt.

e Voer het apparaat niet af als het netsnoer beschadigd is. Het netsnoer kan niet worden ver-
vangen.

e Trek nooit aan elektriciteitskabels. Draag vooral geen apparaten aan de kabel.

o Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

e Als de behuizing defect is, mag het apparaat niet worden gebruikt.

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daarnaast door personen met
verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van het apparaat
en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.

e De behuizing van het apparaat of bijbehorende delen alleen openen als dit in de handleiding
uitdrukkelijk is vereist.

e Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven.

e Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.



Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

Aansluiting op OASE-pompen met OC-aansluiting die geschikt zijn voor regeling met dit appa-
raat.

Met in achtneming van deze technische gegevens.

Productbeschrijving
Overzicht

O A Omschrijving

1

Eco Control

Houder voor wandbevestiging voor opname van grondpen of bevestigingsklem

Grondpen

Bevestigingsklem voor bevestiging aan pomphendel

(SR N B O I S )

Gebruiksaanwijzing Eco Control

Eigenschappen

Met Eco Control kunnen OC-compatibel OASE pompen worden geregeld.

Aansluiting op de OC-aansluiting van de pomp.

Verlicht display.

Gebruik zonder aparte voeding.

Pompcapaciteit sturen, Seasonal Function Control (SFC) resp. Dynamic Function Control (DFC)
in- of uitschakelen, programma's kiezen.

Status en storingen van de pomp weergeven.

Symbolen op het apparaat
(— Symbolen op het apparaat, L 158)

Technische gegevens
(— Technische gegevens, 157)
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Plaatsen en aansluiten
Apparaat op pomp bevestigen

Zo gaat u te werk:

JB

1. Bevestigingsklem op pomphendel plaatsen.
2. Apparaat op de bevestigingsklem schuiven.
3. Apparaat uitlijnen.

Apparaat met grondpen opstellen

Zo gaat u te werk:

e

1. Grondpen volledig in de grond steken.
2. Apparaat op de grondpen schuiven.

3. Stabiliteit controleren.

Apparaat aan wand bevestigen

Zo gaat u te werk:
=h)
1. Houder eraf trekken en met geschikte schroeven bevestigen
2. Apparaat op de houder plaatsen.
— Houder moet vastklikken.

Apparaat aansluiten

26

LET OP

Het apparaat wordt beschadigd als er water in de stekkeraansluiting dringt.

» Gebruik de stekkerverbinding of plaats de beschermkap op de stekkerverbinding.

» De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten.

» Een beschadigde rubberafdichting moet worden vervangen. Als de stekkerverbinding wordt
losgemaakt, moet een oudere rubber afdichting (> 2 jaar) worden vervangen.

» Borg de stekkerverbinding of de beschermkap altijd met de beide schroeven.

Zo gaat u te werk:

(JE

1. De schermkap op het apparaat verwijderen.

2. Stekker insteken en met de beide schroeven vastzetten (max. 2.0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten.
— Een beschadigde rubberafdichting vervangen.
— Stekker alleen op de linker OC-aansluiting aansluiten.



Bediening

Overzicht besturing
| |Aauanax 21000
| SPEED 100 %
o ) -
2—1/— —6
3— —5
O MODE .
v
Omschrijving Functie

1

Verlicht display met twee regels

2  Led"aan/uit" Geeft aan of de pomp in- of uitgeschakeld is
3 Toets "aan/uit" Pomp in- of uitschakelen
4 Pijltjestoetsen Waarden in de menu's of verdere regels in het menu kie-
zen
5 Toets "Mode" Volgend menu op display kiezen
De selectie is doorlopend. Van het laatste menu, springt
men weer terug naar het eerste menu.
6 Led "MODE" Geeft de status van de pomp aan
Statusindicaties
De leds geven de volgende toestanden aan:
LED Status Omschrijving
Led "aan/uit" Groen Pomp is ingeschakeld
Uit Pomp is uitgeschakeld
Led "MODE" Groen Seasonal Function Control (SFC) resp. Dy-
namic Function Control (DFC) is geacti-
veerd.
Rood knipperend Storing (— storingsmeldingen)
Uit SFC resp. DFC is gedeactiveerd
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Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AQquaMax Eco Titanium

Menu's en instellingsmogelijkheden bij het aansluiten van een pomp AquaMax Eco Expert.

[ d) ] Omschrijving

| /AQUAMAX 21000 o Aangesloten pomp (bijvoorbeeld AquaMax Eco Expert 21000)
PUMP OFF e Pomp is uitgeschakeld

) (=)

e Pomp met aan/uit-toets inschakelen
| IAQUAMAX 21000 o Aangesloten pomp (bijvoorbeeld AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100 % e Pomp isingeschakeld

AQUAMAX 21000 | Bedriifsmodi:

SEC MODE MAX | ® SPEED: Toerental wordt als percentage weergegeven (SFC is gedeacti-
veerd)

e SFC MODE: SFCis geactiveerd (toerental kan niet worden ingesteld)
—SFC-modus (MIN, MID, MAX)

Instelling (alleen bij SPEED):

e Toerental wijzigen met pijltjestoetsen
—0 %: Minimaal toerental, 100 %: Minimaal toerental

SFC ON Alleen indicatie
SFC MODE MID | ® SFC(Seasonal Flow Control)
—ON: Geactiveerd
— OFF: Gedeactiveerd
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
—SFC gedeactiveerd: geen indicatie
¢ Volgende indicatie kiezen met pijltjestoetsen

POWER 250 W | Alleen indicatie

RPM 2300 e Momenteel opgenomen vermogen van de pomp in watt
MIN —Indicatieprecisie: +5 % van max. pompvermogen

e Momenteel toerental van de pomp in toeren/minuut

o Volgende/vorige indicatie kiezen met pijltjestoetsen

RUNTIME 45H | Alleen indicatie
SN 1234567890 | * Totale looptijd van de pomp in uren
e Serienummer van de pomp

| _SETSFC -> ON e SFCisingeschakeld
OFE Instelling:
o SFC uitschakelen met pijltjestoets

SET SFC ON e SFCis uitgeschakeld
- OFF Instelling:
o SFCinschakelen met pijltjestoets
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Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Menu's en instellingsmogelijkheden bij het aansluiten van een pomp Aquarius Eco Expert.

0y

| DFC MODE

Omschrijving

| laQuarius 28000

PUMP OFF

(v )(a)

o Aangesloten pomp (bijvoorbeeld Aquarius 28000)
e Pomp is uitgeschakeld

Instelling:

e Pomp met aan/uit-toets inschakelen

NL

I AQUARIUS 28000

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

o Aangesloten pomp (bijvoorbeeld Aquarius 28000)

e Pomp is ingeschakeld

Bedrijfsmodi:

e SPEED: Toerental wordt als percentage weergegeven (DFC is gedeacti-
veerd)

e DFC MODE: DFC s geactiveerd (toerental kan niet worden ingesteld)
—DFC-modus (SCENE 1... SCENE 12)

Instelling (alleen bij SPEED):

e Toerental wijzigen met pijltjestoetsen
—0 %: Minimaal toerental, 100 %: Minimaal toerental

OFF
DFC MODE SCENE
1

Alleen indicatie
e DFC (Seasonal Flow Control)
—ON: Geactiveerd
— OFF: Gedeactiveerd
e DFC-MODE (SCENE 1.. SCENE 12)
— DFC gedeactiveerd: geen indicatie
¢ Volgende indicatie kiezen met pijltjestoetsen

POWER 250 W | Alleen indicatie
RPM e Momenteel opgenomen vermogen van de pomp in watt
2300/MIN —Indicatieprecisie: +5 % van max. pompvermogen

e Momenteel toerental van de pomp in toeren/minuut

o Volgende/vorige indicatie kiezen met pijltjestoetsen
RUNTIME 45H | Alleenindicatie
SN 1234567890 | ® Totale looptijd van de pomp in uren

e Serienummer van de pomp

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

e DFCis uitgeschakeld
Instelling:
e DFCinschakelen

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12
DFC MODE

ON

e DFCis ingeschakeld, programma 1is gekozen

Instelling:

e Programmakeuze (SCENE 1.. SCENE 12) en DFC uitschakelen via pijltoet-
sen
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Opslag/overwinteren

Het apparaat is bestand tegen vorst tot -20 °C. Bij lagere temperaturen moet u het apparaat de-
installeren en opbergen.

o OC-stekker beschermen tegen vocht en vuil.

Foutmeldingen
Na verhelpen van de storing verdwijnt de storingsmelding automatisch.
Foutmelding Oorzaak Oplossing
WARNING Pomp is drooggelopen (droogloopbeveili- e Pomp vullen.
NO WATER ging is geactiveerd). o Bij gebruik in vijver pomp helemaal on-
derdompelen.
e Toevoerleiding ontluchten.
e Verstopping in toevoerleiding verwijde-
ren.
Filterhuis verstopt (droogloopbeveiliging  Pomp reinigen
is geactiveerd).
WARNING Loopeenheid is geblokkeerd (droogloopbe- Netstekker uit contactdoos halen en hin-

MOTOR BLOCKED

veiliging is geactiveerd).

dernis verwijderen. Aansluitend pomp
weer inschakelen.

WARNING Omgevingstemperatuur bij droge opstel- e Directe zonnestraling voorkomen.
HIGH ling te hoog. o Maximale watertemperatuur van +35 °C
TEMPERATURE aanhouden.
Watertemperatuur te hoog. Maximale watertemperatuur van +35 °C
aanhouden.
WARNING Stroomverbruik te hoog Pomp reinigen.
HIGH POWER e Rotor draait stroef
e Water ernstig verontreinigd
Slijtagedelen

o Afdichting OC-stekker

Reserveonderdelen

(— Reserveonderdelen, L1 159)

Afvoer van het afgedankte apparaat

30

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.

» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.

» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt
u informatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.

» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.

LET OP




Sobre estas instrucciones

Estas instrucciones son validas para:

Désignation du produit Referencia
Eco Control 47673

Las instrucciones pertenecen al equipo y siempre se tienen que entregar junto con el equipo a la
otra persona.

Indicaciones de seguridad
Conexion eléctrica

o Para lainstalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. S6lo un electri-
cista especializado puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

o Conecte el equipo s6lo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de la ali-
mentacion de corriente.
e Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.

Funcionamiento seguro

e Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de la red de corriente antes
de tocar el agua. De lo contrario existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléc-
trico.

o Esta prohibido operar el equipo si |a linea eléctrica esta defectuosa.

o Deseche el equipo si esta dafado el cable de red. El cable de red no se puede sustituir.

o No tire nunca de los cables eléctricos. En particular, no transporte ningn equipo por la linea
eléctrica.

o Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafos y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

o Esta prohibido operar el equipo si |a caja esta defectuosa.

o Este equipo se puede utilizar por nifios a partir de 8 aflos y mayores asi como por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y
los conocimientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso seguro del equipo y
los peligros resultantes. Esta prohibido que los nifios jueguen con el equipo. Esta prohibido
que los nifos ejecuten la limpieza y el mantenimiento sin supervision.

o Abra la caja del equipo o Ias partes pertenecientes sélo si esto se requiere expresamente en
estas instrucciones.

e Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones.

o No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

e Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

31



Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:

o Conexion a las bombas de OASE con conexién OC que son apropiadas para el control a través
de este equipo.

o De acuerdo con los datos técnicos.

Descripcion del producto

Vista sumaria
(DA Descripcion

1 Eco Control

2 Marco del soporte para fijar a la pared, para alojar Ia varilla de tierra o la pinza de retencién
3 Varilla de tierra

4 Pinza de retencion para fijar en el mango de la bomba

5 Instrucciones de uso Eco Control

Caracteristicas

Con Eco Control se pueden controlar las bombas de OASE aptas para OC.

e Conexién a la toma OC de la bomba.

o Pantalla iluminada.

e Funcionamiento sin alimentacion de corriente separada.

e Controlar la potencia de la bomba, conectar o desconectar Seasonal Function Control (SFC)
y/o Dynamic Function Control (DFC), seleccionar programas.

e Visualizacion del estado y los fallos de la bomba.

Simbolos en el equipo
(— Simbolos en el equipo, £ 158)

Datos técnicos
(— Datos técnicos, [ 157)
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Emplazamiento y conexion

Fije el equipo en la bomba.

Proceda de la forma siguiente:

JB

1. Ponga la pinza de retencién en el mango de la bomba.
2. Desplace el equipo en las pinzas de retencion.

3. Alinee el equipo.

Emplace el equipo con la varilla de tierra 2

Proceda de la forma siguiente:

e

1. Inserte la varilla de tierra con toda su longitud en el suelo.
2. Desplace el equipo en la varilla de tierra.

3. Compruebe Ia estabilidad.

Fije el equipo en la pared.
Proceda de la forma siguiente:
=)
1. Quite el marco del soporte y fijelo con tornillos apropiados

2. Coloque el equipo en el marco del soporte.
— El marco del soporte tiene que enclavar.

Conexién del equipo

El equipo se dafa si entra agua en el conector.

» Enchufe el conector o coloque la tapa protectora.

» La junta de goma tiene que estar limpia y encajar perfectamente.

» Una junta de goma dafiada se tiene que sustituir. Si el conector se afloja se tiene que sustituir
la junta de goma desgastada (> 2 afios).

» Asegure el conector o la tapa protectora siempre con los dos tornillos.

Proceda de la forma siguiente:

(JE

1. Quite la tapa protectora en el equipo.

2. Enchufe el conector y asegurelo con los dos tornillos (maximo 2,0 Nm (méximo 18 Ib-in)).
— Lajunta de goma tiene que estar limpia y encajar perfectamente.
— Sustituir Ia junta de goma dafada.
— Conecte la clavija sélo en la toma OC izquierda.
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Operacion
Vista general del control

| |Rausmex  2ico0 ‘
| SPEED 100 %
'
2—— —6
3— —15
O MODE
= 4
Descripcién Funcién:
1 Pantalla de dos lineas con ilumi-
nacion del fondo
2 LED"ON/OFF" Indica si la bomba esta conectada o desconectada
3 Tecla"ON/OFF" Conectar o desconectar la bomba
4 Teclas de flecha Cambiar los valores en los mends o seleccionar otras li-
neas en el mend
5 Tecla "Mode" Seleccionar el proximo mend en la pantalla
La seleccion es consecutiva. Del Gltimo mend se salta al
primer mend.
6 LED"MODE" Indica el estado de la bomba

Indicaciones de estado

Los LEDs indican los siguientes estados:

LED Estado Descripcién
LED "ON/OFF" Verde La bomba esté conectada
Apagado La bomba esta desconectada
LED "MODE" Verde Seasonal Function Control (SFC) o Dyna-
mic Function Control (DFC) estd activado
Parpadeo rojo Fallo ( mensajes de error —)
Apagado SFC o DFC esté desactivado
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Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AquaMax Eco Titanium

Menus y posibilidades de ajuste a la conexién de una bomba AquaMax Eco Expert.

0y

W

o)

Descripcion

| IAQUAMAX 21000

PUMP OFF

(v)(a)

e Bomba conectada (p. j. AquaMax Eco Expert 21000)
e Labomba esta desconectada

Ajuste:

e Conectar la bomba con la tecla ON/OFF

| lAQuAMAX 21000

SPEED 100 %

AQUAMAX 21000

SFC MODE MAX

e Bomba conectada (p. ej. AquaMax Eco Expert 21000)

e Labomba esta conectada

Modos de funcionamiento:

o SPEED: El nGmero de revoluciones se indica de forma porcentual (el
SFC estd desactivado)

e SFC MODE: El SFC est3 activado (el ajuste del nimero de revoluciones
no es posible)
—Modo SFC (MIN, MID, MAX)

Ajuste (s6lo en SPEED):

e Cambiar el nmero de revoluciones con las teclas de flechas
—0 %: NUmero de revoluciones minimo, 100 %: Nimero de revolucio-

nes maximo

SFC
SFC MODE

ON
MID

L SETSFC

Sélo indicacion
o SFC (Seasonal Flow Control)
—ON: Activado
— OFF: Desactivado
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
— SFC desactivado: Ninguna indicacion
o Seleccionar la préxima indicacion con las teclas de flechas

POWER
RPM
MIN

250 W
2300

Sélo indicacion
e Consumo de potencia actual de la bomba en vatios
— Exactitud de la indicacion: +5 % de la potencia maxima de la bomba
o NUmero de revoluciones actual de la bomba en vueltas/minuto
o Seleccionar la préxima indicacion/ Ia indicacion anterior con las teclas
de flechas

RUNTIME 45H
SN 1234567890

Sélo indicacion
o Tiempo de marcha total de la bomba en horas
o NUmero de serie de la bomba

- ON
OFF

o EISFC estd conectado
Ajuste:
e Desconectar el SFC con la tecla de flecha

SET SFC ON

- OFF

o SFC esta desconectado
Ajuste:
e Conectar el SFC con la tecla de flecha
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Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Menus y posibilidades de ajuste a la conexién de una bomba Aquarius Eco Expert.

36

0y

| DFC MODE

Descripcion

| laQuarius 28000

PUMP OFF

(v )(a)

e Bomba conectada (p. €j. Aquarius 28000)
e Labomba esta desconectada

Ajuste:

e Conectar la bomba con la tecla ON/OFF

I AQUARIUS 28000

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

e Bomba conectada (p. ej. Aquarius 28000)

e Labomba esta conectada

Modos de funcionamiento:

o SPEED: El nimero de revoluciones se indica de forma porcentual (DFC
esta desactivado)

e DFC MODE: DFC esta activado (el ajuste del nimero de revoluciones no
es posible)
—Modo DFC (SCENE 1... SCENE 12)

Ajuste (s6lo en SPEED):

e Cambiar el nimero de revoluciones con las teclas de flechas
—0 %: Nimero de revoluciones minimo, 100 %: Nimero de revoluciones

maximo

OFF
DFC MODE SCENE
1

Sélo indicacion
o DFC (Seasonal Flow Control)
—ON: Activado
— OFF: Desactivado
e DFC-MODE (SCENE 1... SCENE 12)
— DFC deactivado: Ninguna indicacién
o Seleccionar la préxima indicacion con las teclas de flechas

SN 1234567890

POWER 250 W | Séloindicacion
RPM e Consumo de potencia actual de la bomba en vatios
2300/MIN — Exactitud de la indicacion: +5 % de la potencia maxima de la bomba
o NUmero de revoluciones actual de la bomba en vueltas/minuto
o Seleccionar la préxima indicacion/ Ia indicacion anterior con las teclas
de flechas
RUNTIME 45H | Soloindicacion

o Tiempo de marcha total de la bomba en horas
o NUmero de serie de la bomba

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

o DFC estd desconectado
Ajuste:
e Conectar el DFC

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12
DFC MODE ON

e DFC estd conectado, el programa 1esta seleccionado

Ajuste:

e Seleccion del programa (SCENE 1... SCENE 12) y desconexion de DFC con
las teclas de flecha



Almacenamiento/ conservacion durante el invierno

El equipo estd protegido contra heladas hasta -20 °C. Si las temperaturas son inferiores, el
equipo se tiene que desmontar y almacenar.
o Proteja la clavija OC contra la humedad y la suciedad.

Mensajes de error

Después de Ia eliminacion de un fallo, el mensaje de error desaparece automaticamente.

Mensaje de error Causa Accion correctora
WARNING La bomba marché en seco (la protecciéon e Inundar la bomba.
NO WATER contra marcha en seco se activo). e Sumergir completamente la bomba
cuando se opera en el estanque.
o Desairear la linea de alimentacién.
o Eliminar la obturacién en la linea de ali-
mentacién.
Carcasa del filtro obstruida (la proteccién  Limpiar la bomba
contra marcha en seco se activo).
WARNING La unidad de rodadura estd bloqueada (la  Sacar la clavija de la red y eliminar el obs-

MOTOR BLOCKED

proteccién contra marcha en seco se ac-
tivo).

téculo. Conectar después de nuevo la
bomba.

WARNING Temperatura ambiente en caso de empla- e Evitar la radiacion solar directa.
HIGH zamiento en seco esta muy alta. e Mantener la temperatura maxima del
TEMPERATURE aguade +35°C.
Temperatura del agua muy alta. Mantener la temperatura maxima del agua
de +35°C.
WARNING Consumo de corriente muy alto Limpiar la bomba.
HIGH POWER e Unidad de rodadura gira con dificultad
e Agua muy sucia
Piezas de desgaste

e Junta clavija OC

Piezas de recambio
(— Piezas de recambio, [ 159)

Desecho

Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.

» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

» Si tiene alguna pregunta, péngase en contacto con su empresa local de eliminacién de
desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.

» Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Sobre estas instrucdes

Estas instrugoes sdo validas para:

Designac3o do produto N.° artigo
Eco Control 47673

As instrugdes fazem parte do aparelho e deverdo ser entregues a eventual outro utilizador/ad-
quirente.

Instrucoes de seguranga
Conexao eléctrica

o Ainstalagdo elétrica fora de edificios esta sujeita a normas especificas. A instalagao elétrica
pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formagao profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autorizagdo para executar instalagoes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢Oes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver davidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da
rede elétrica.

o Proteger a ficha contra a penetragdo de dgua.

Operagao segura

38

o Antes de meter a mdo na 8gua, desconetar a ficha elétrica de todos os aparelhos e que se en-
contram na agua. Contrariamente, existe o risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

e Com o fio eléctrico defeituoso, o aparelho ndo pode ser operado.

e Elimine o aparelho se o cabo de alimentagdo elétrica estiver danificado. O cabo de alimentagado
elétrica ndo pode ser substituido.

o Nunca puxe pelos fios elétricos. Ndo transporte nenhum aparelho pelo fio.

o Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

e Em caso de carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e pessoas com

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conheci-

mentos, enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o uso seguro do

aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Criangas ndo podem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutengao pelo utilizador ndo podem ser realizadas por criangas sem que se-

jam vigiadas por adultos.

N&o abrir a carca¢a do aparelho ou 0os componentes do mesmo, a menos que as instrucdes de

uso autorizem expressamente tal intervencao.

Faca s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes.

N3o efetue modificagdes técnicas do aparelho.

Utilize sé pecas de reposicdo originais e acessorios originais.



Emprego conforme o fim de utiliza¢3o acordado

O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:

Conectar a bombas OASE com conexao OC, que estdo apropriadas para o controlo mediante o
aparelho.

Conforme as caracteristicas técnicas obrigatorias.

Descri¢ao do produto
Descri¢do geral

(DA Descricdo

1

Eco Control

2

Quadro de suporte para a fixacdo 3 parede, a recep¢ao do espeto de suporte ou dispositivo de re-
tengdo

Espeto de suporte

Dispositivo de retengdo para a fixagdo a pega da bomba

Efeitos

Instrugdes de uso Eco Control

O Eco Control permite controlar OC bombas OASE.

Conectar a bucha OC da bomba.
Display luminoso.
Operagdo sem alimentacdo eléctrica externa.

Variar a capacidade da bomba, activar ou desactivar Seasonal Function Control (SFC) ou Dyna-
mic Function Control (DFC), seleccionar programas.

Ver o estado operacional e as mensagens de falha da bomba.

Simbolos sobre o aparelho
(— Simbolos sobre o aparelho, L 158)

Dados técnicos
(— Dados técnicos, 1] 157)
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Posicionar e conectar

Fixar o aparelho sobre a bomba.

Proceder conforme descrito abaixo:

JB

1. Colocar o dispositivo de retencdo sobre a pega da bomba.
2. Por o aparelho sobre o dispositivo de reten¢do

3. Ajustar correctamente a posi¢do o aparelho.

Aparelho fixado ao espeto de suporte

Proceder conforme descrito abaixo:
e

1. Meter todo o espeto no solo.

2. Posicionar o aparelho sobre o espeto.
3. Controlar a estabilidade segura.

Fixar o aparelho a parede

Proceder conforme descrito abaixo:
=)
1. Tirar o quadro de retencgdo e fixar com parafusos adequados.

2. Colocar o aparelho sobre o0 quadro de retencao.
— O quadro de retenc¢do deve engatar.

Conectar o aparelho

40

O aparelho danifica-se se entrar 8gua nas fichas de liga¢do.

» Ligue o conetor ou coloque a tampa de protegao.

» O elemento de vedac¢ao de borracha deve estar limpo e na posicao exata.

» Se o elemento de vedagdo de borracha estiver danificado, devera ser substituido. Ao soltar o
conetor, deve ser substituido eventual elemento de vedagdo de borracha gasto (> 2 anos).

» Fixe mediante os dois parafusos o conetor ou a tampa de protecao.

Proceder conforme descrito abaixo:
(JE
1. Afastar a tampa protectora do aparelho.
2. Ligar o conectar e fixar com os dois parafusos (ndo apertar mais de 2.0 Nm (no max. 18 libras-
pol.)).
— O elemento de vedacdo de borracha deve estar limpo e na posi¢do exata.
— Substituir uma vedagao de borracha gasta.
— Conectar a ficha s6 a bucha OC esquerda.



Operaca

[o]

Informagao sobre o sistema de controlo

| |Aauanax 2000 ‘
| SPEED 100 %
A
em—o (] S
L e
O m MODE
v 4
Descricao Funcdo
1 Display de duas linhas com fundo
iluminado
2 LED ON/OFF Mostra se a bomba est3 ligada ou desligada
3 Tecla ON/OFF Ligar ou desligar a bomba
4 Teclas de seta Editar valores dos menus ou seleccionar a préxima linha,
no menu
5 Tecla "Mode" Seleccionar o préximo menu, no display
A seleccdo é continua. Saltar do Gltimo menu ao pri-
meiro.
6 LED MODE Mostra o estado operacional da bomba

Estados operacionais

Os LEDs sinalizam estes estados operacionais:

LED Estado Descricdo
LED ON/OFF Verde A bomba estd ligada
OFF A bomba estd desligada
LED MODE Verde Seasonal Function Control (SFC) ou Dyna-

mic Function Control (DFC) estd activado.

Luz vermelho intermitente

Falhas (— mensagens de falha)

OFF

SFC ou OFC estd desactivado

4
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Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AQquaMax Eco Titanium

Menus e possibilidades de ajuste ao ligar uma bomba AquaMax Eco Expert.

0y

| IAQUAMAX 21000

W

42

o)

Descricdo

PUMP OFF

(v)(a)

e Bomba conectada( p. ex. AquaMax Eco Expert 21000)
o Abomba estd desligada

Ajuste:

e Ligar a bomba com a tecla ON/OFF

| lAQuAMAX 21000

L SETSFC

SPEED 100 %

AQUAMAX 21000
SFC MODE MAX

e Bomba conectada( p. ex. AquaMax Eco Expert 21000)
o Abomba estd ligada
Modos de operagdo:
o SPEED: Mostra a velocidade de rotagdo em % (SFC esta desactivado)
o SFC MODE: SFC estd activado (ndo é possivel corrigir a velocidade de
rotagao)
—Modo SFC (MIN, MID, MAX)
Ajuste (s6 com SPEED):
e Corrigir a velocidade de rotagdo por meio das teclas de seta
—0 %: Velocidade de rotagdo minima, 100 %: Velocidade de rotagao
maxima

SFC
SFC MODE

ON
MID

S6 visualizagdo
o SFC (Seasonal Flow Control)
—ON: Activado
— OFF: Desactivado
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
— SFC desactivado: Auséncia de visualizagdo
o Seleccionar a proxima visualizagdo por meio das teclas de seta

POWER
RPM
MIN

250 W
2300

S6 visualizagdo
o Consumo actual de poténcia da bomba, em W
— Precisdo dos valores indicados: +5 % referidos a capacidade méaxima
da bomba
e Consumo actual de poténcia da bomba, em W
o Seleccionar a proxima visualizagdo / visualizagdo anterior por meio das
teclas de seta

RUNTIME 45H
SN 1234567890

S6 visualizagdo
e Run time total da bomba, em horas
o NUmero de série da bomba

- ON
OFF

e SFC esta ligado
Ajuste:
e Desligar SFC mediante a tecla de seta

SET SFC ON

- OFF

e SFC esta desligado
Ajuste:
o Ligar SFC mediante a tecla de seta



Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Menus e possibilidades de ajuste ao ligar uma bomba Aquarius Eco Expert.

0y

| laQuarius 28000

W

o)

| DFC MODE

Descricdo

PUMP OFF

(v )(a)

e Bomba conectada( p. ex. Aquarius 28000)
o Abomba estd desligada

Ajuste:

e Ligar a bomba com a tecla ON/OFF

AQUARIUS 28000
PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

e Bomba conectada( p. ex. Aquarius 28000)
o Abomba estd ligada
Modos de operagdo:
o SPEED: Mostra a velocidade de rotagdo em % (DFC esta desactivado)
o DFC MODE: DFC estd activado (ndo é possivel corrigir a velocidade de
rotagao)
—Modo DFC (SCENE 1... SCENE 12)
Ajuste (s6 com SPEED):
e Corrigir a velocidade de rotagdo por meio das teclas de seta
—0 %: Velocidade de rotagdo minima, 100 %: Velocidade de rotagao
maxima

OFF
DFC MODE SCENE
1

S6 visualizagdo
o DFC (Seasonal Flow Control)
—ON: Activado
— OFF: Desactivado
e DFC-MODE (SCENE 1... SCENE 12)
— DFC desactivado: Auséncia de visualizagdo
o Seleccionar a proxima visualizagdo por meio das teclas de seta

POWER 250 W | S6 visualizagdo
RPM o Consumo actual de poténcia da bomba, em W
2300/MIN — Precisdo dos valores indicados: +5 % referidos a capacidade méaxima da
bomba
e Consumo actual de poténcia da bomba, em W
o Seleccionar a proxima visualizagdo / visualizagdo anterior por meio das
teclas de seta
RUNTIME 45H | S6visualizagdo
SN 1234567890 | ® Run time total da bomba, em horas

o NUmero de série da bomba

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

o DFC esta desactivado
Ajuste:
e Activar DFC

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12

DFC MODE ON

e DFC estd activado, o programa 1 esta seleccionado

Ajuste:

o Desactivar mediante as teclas de seta a selecgdo de programas
(SCENE1... SCENE 12) e 0 DFC
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Armazenar/Invernar

O aparelho esta protegido contra os efeitos de geada até -20 °C; em caso de temperaturas mais
baixas, o aparelho deve ser desinstalado e guardado em recinto seguro.

o Proteger a ficha OC contra humidade e sujidade.

Mensagens de falha

Ap6s a remogao da causa do problema, a mensagem desaparece automaticamente.

Mensagemdeerro Causa Resolucdo

WARNING Bomba operou sem &gua (0 sensor contra e Encher a bomba com 4gua.

NO WATER operagao sem agua respondeu). e Mergulhar totalmente a bomba na agua
caso seja operada num tanque/lago de
jardim.

e Eliminar o ar existente no tubo de ali-
mentagao.
e Remover o entupimento, no tubo de
alimentagao.
Filtro entupido (o sensor contra operacdo Limpar a bomba
sem agua respondeu).
WARNING Rotor bloqueado (o sensor contra opera-  Desconectar a ficha elétrica e desbloquear

MOTOR BLOCKED

¢ao sem agua respondeu).

o rotor. Depois, ligar a bomba.

WARNING Bomba instalada fora do tanque/lago de e Evitar radiagdo solar directa.
HIGH jardim: Temperatura ambiente excessiva. e Observar a temperatura maxima de +35
TEMPERATURE °C
Temperatura demasiado alta da dgua. Observar a temperatura maxima de +35 °C.
WARNING Consumo de energia demasiado alto Limpar a bomba.
HIGH POWER e Rotor bloqueado
o Agua muito suja
Pecas de desgaste

o Elemento de vedagao ficha OC

Pecas de reposi¢ao
(— Pegas de reposicao, LI 159)

Descartar o aparelho usado
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O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.

» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de dlvida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informagdes
sobre a eliminacdo correta do aparelho.

» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentagao.




Sulle presenti istruzioni
Queste istruzioni sono valide per:

Denominazione del prodotto Numero articolo
Eco Control 47673

Le istruzioni fanno parte dell'apparecchio e devono essere sempre consegnate ad altri utilizzatori
insieme a esso.

Avvertenze di sicurezza

Allacciamento elettrico
o Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica
deve essere eseguita da un elettricista specializzato.
— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed ¢ auto-
rizzato a eseguire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.
— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

o Eseguire |'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono.

e Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.

Funzionamento sicuro
e Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immergere le mani nell'acqua. In
caso contrario sussiste il pericolo di morte o di gravi lesioni per folgorazione.
e Seil cavo elettrico é difettoso, 'apparecchio non deve essere fatto funzionare.

e Smaltire I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato. Il cavo di alimentazione non
puo essere sostituito.

e Non tirare mai i cavi elettrici. In particolare, non trasportare gli apparecchi per i loro cavi.
e Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.
e L'apparecchio non deve venire usato in caso di scatola difettosa.

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, se sono supervisionate o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne
possono derivare. Ai bambini é vietato giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

e Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi componenti solo se cio & espressamente
indicato nelle presenti istruzioni.

e Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.

e Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

e Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.
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Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:

e Collegamento con pompe OASE con attacco OC adatte per il controllo tramite questo appa-
recchio.

e Rispettando i dati tecnici.

Descrizione del prodotto

Prospetto
O A  Descrizione
1 Eco Control
2 Telaio di fermo per il fissaggio a muro, per I'alloggiamento del picchetto di terra o del morsetto di
fissaggio
3 Picchetto di terra
4 Morsetto per il fissaggio sull'impugnatura della pompa
5 Istruzioni d'uso Eco Control
Caratteristiche

Con Eco Control € possibile comandare pompe OASE compatibili con OC.
o Collegamento con la presa OC della pompa.

Display illuminato.

Funzionamento senza alimentazione elettrica separata.

Comando della potenza della pompa, accensione o spegnimento di Seasonal Function Con-
trol (SFC)o Dynamic Function Control (DFC), selezione di programmi.

o Visualizzare stato e anomalie della pompa.

Simboli sull'apparecchio
(— Simboli sull'apparecchio, EL 158)

Dati tecnici
(— Caratteristiche tecniche, L1 157)
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Installazione e allacciamento

Fissare I'apparecchio sulla pompa

Procedere nel modo seguente:

JB

1. Applicare il morsetto di fissaggio sull'impugnatura della pompa.
2. Spingere I'apparecchio sul morsetto di fissaggio.

3. Allineare I'apparecchio.

Installare I'apparecchio sul picco di terra

Procedere nel modo seguente:

e

1. Piantare il picco di terra nel terreno con tutta la lunghezza.
2. Spingere I'apparecchio sul picco di terra.

3. Controllare la stabilita.

Fissare I'apparecchio sulla parete

Procedere nel modo seguente:
(JD
1. Rimuovere il telaio di fermo e poi fissarlo con le viti.
2. Applicare I'apparecchio sul telaio di fermo.
— |l telaio di fermo deve innestarsi in posizione.

Collegare I'apparecchio

L'apparecchio viene danneggiato se nel connettore penetra acqua.

» Collegare il connettore o mettere la calotta di protezione.

» La guarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza.

» Una guarnizione di gomma danneggiata deve essere sostituita. Una guarnizione in gomma
vecchia (> 2 anni) deve essere sostituita quando si scollega il connettore.

» Fissare sempre il connettore o la calotta di protezione con le due viti.

Procedere nel modo seguente:

(JE

1. Rimuovere la calotta di protezione dall'apparecchio.

2. Inserire il connettore a spina e poi bloccarlo con le due viti (max. 2.0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— La guarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza.
— Sostituire la guarnizione di gomma danneggiata.
— Collegare la spina solo con la presa OC sinistra.
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Impiego
Prospetto del sistema di comando

| |Rauamax 21000
| SPEED 100 %

MODE

-

5
5 O

Descrizione

1 Display a due righe con retroillu-
minazione

2 LED,ON/OFF*
3 Taste,ON/OFF"
4 Tastifreccia

5 Tasto ,Mode"

6 LED ,MODE"

Indicazioni di stato

48

| LED segnalano i seguenti stati:

Funzione

Indica se la pompa € avviata o spenta
Awviare o spegnere la pompa

Modificare i valori nei menu o selezionare altre righe nel
menu

Selezionare il menu successivo sul display

La selezione € progressiva. Si passa dall'ultimo al primo
menu.

Indica lo stato della pompa

LED Stato Descrizione
LED ,ON/OFF* Verde La pompa é avviata
OFF La pompa é spenta.
LED ,MODE" Verde Seasonal Function Control (SFC) opp. Dy-

namic Function Control (DFC) & attivato.

Rosso lampeggiante

Anomalia (— messaggi di errore)

OFF

SFC opp. DFC é disattivato.



Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AquaMax Eco Titanium

Menu e possibilita di impostazione al collegamento di una pompa AquaMax Eco Expert.

0y

W

o)

Descrizione

| IAQUAMAX 21000

PUMP OFF

(v)(a)

e Pompa collegata (ad es. AquaMax Eco Expert 21000)
e Lapompa é spenta

Regolazione:

o Avviare la pompa tramite il tasto ON/OFF

| IAQUAMAX 21000 e Pompa collegata (ad es. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100 % e La pompa é awviata
AQUAMAX 21000 Modi operativi:
SEC MODE MAX | ® SPEED: La velocita viene visualizzata in percento (SFC disattivato)
e SFC MODE: SFC attivato (non & possibile regolare la velocita)
—Modo SFC (MIN, MID, MAX)
Regolazione (solo per SPEED):
o Modificare la velocita tramite i tasti freccia
—0 %: Velocita minima, 100 %: Velocita massima
SFC ON Solo visualizzazione
SEC MODE MID | ® SFC(Seasonal Flow Control)
—ON: attivato
— OFF: disattivato
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
— SFC disattivato: nessuna visualizzazione
e Selezionare la visualizzazione successiva tramite i tasti freccia
POWER 250 W | Solo visualizzazione
RPM 2300 e Potenza assorbita della pompa in Watt
MIN — Precisione della visualizzazione: +5 % della potenza max. della pompa
o Velocita corrente della pompa in giri/minuto
o Selezionare la visualizzazione successiva/precedente tramite i tasti
freccia
RUNTIME 45H | Solo visualizzazione
SN 1234567890 | ® Tempo di funzionamento totale della pompa in ore
o Numero di serie della pompa
| _SETSFC -> ON e SFC attivato
OFE Regolazione:
e Disattivare SFC tramite il tasto freccia
SET SFC ON e SFCdisattivato
—» OFF Regolazione:

e Attivare SFC tramite il tasto freccia
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Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Menu e possibilita di impostazione al collegamento di una pompa Aquarius Eco Expert.

50

0y

| DFC MODE

Descrizione

| laQuarius 28000

PUMP OFF

(v )(a)

e Pompa collegata (ad es. Aquarius 28000)
e Lapompa é spenta

Regolazione:

o Avviare la pompa tramite il tasto ON/OFF

AQUARIUS 28000
PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

e Pompa collegata (ad es. Aquarius 28000)

e Lapompa é avviata

Modi operativi:

o SPEED: La velocita viene visualizzata in percento (DFC é disattivato)

o DFC MODE: DFC é attivato (non € possibile regolare la velocita)
—Modalita DFC (SCENE 1... SCENE 12)

Regolazione (solo per SPEED):

o Modificare la velocita tramite i tasti freccia
—0 %: Velocita minima, 100 %: Velocita massima

OFF
DFC MODE SCENE
1

Solo visualizzazione
e DFC (Seasonal Flow Control)
— ON: attivato
— OFF: disattivato
e DFC-MODE (SCENE 1... SCENE 12)
— DFC disattivato: nessuna visualizzazione
o Selezionare la visualizzazione successiva tramite i tasti freccia

SN 1234567890

POWER 250 W | Solo visualizzazione
RPM e Potenza assorbita della pompa in Watt
2300/MIN — Precisione della visualizzazione: +5 % della potenza max. della pompa
o Velocita corrente della pompa in giri/minuto
o Selezionare la visualizzazione successiva/precedente tramite i tasti frec-
cia
RUNTIME 45H | Solo visualizzazione

e Tempo di funzionamento totale della pompa in ore
o Numero di serie della pompa

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

o DFC e disattivato
Regolazione:
e Accendereil DFC

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12
DFC MODE ON

e DFC é acceso, il programma 1é selezionato

Regolazione:

o Selezione programma (SCENE 1... SCENE 12) e DFC spegnimento tramite
tasti freccia



Immagazzinaggio/Invernaggio

L'apparecchio é a prova di gelo fino a -20° C. In caso di temperature pit basse, smontare e imma-
gazzinare I'apparecchio.

e Proteggere i connettori OC contro I'umidita e lo sporco.

Messaggi di errore
Il messaggio di errore si spegne automaticamente una volta eliminata I'anomalia.
Messaggio di errore Causa Rimedio
WARNING La pompa funziona a secco (dispositivodi e Riempire completamente la pompa.
NO WATER protezione scattato). e Immergere completamente la pompa in

caso di funzionamento nel laghetto.

o Ventilare il tubo di alimentazione.

o Eliminare l'intasamento nel tubo di ali-
mentazione.

Scatola del filtro intasata (il dispositivo di  Pulire la pompa
protezione contro il funzionamento a
secco é scattato).

WARNING L'unita rotante & bloccata (il dispositivo di  Staccare Ia spina di rete e togliere I'osta-
MOTOR BLOCKED Protezione contro il funzionamento a colo. Poi riavviare la pompa.

secco é scattato).
WARNING Temperatura ambiente per l'installazione a e Evitare irradiazioni solari dirette.
HIGH secco troppo elevata. e Latemperatura max. dell'acqua non
TEMPERATURE deve superare +35°C.

Temperatura dell'acqua troppo elevata. La temperatura max. dell'acqua non deve
superare +35 °C.

WARNING Assorbimento di corrente troppo elevato  Pulire la pompa.
HIGH POWER e L'unita rotante presenta durezza di
azionamento
e Acqua molto sporca

Pezzi soggetti a usura

e Guarnizione, spina OC

Parti di ricambio
(—> Parti di ricambio, £ 159)

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!

» Smaltire I'apparecchio solo attraverso |'apposito sistema di ritiro.

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono rice-
vere informazioni sul corretto smaltimento dell'apparecchio.

» Dopo ['utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Om denne vejledning

Denne vejledning gzelder for:

Produktbetegnelse Varenummer

Eco Control 47673

Den er bestanddel af apparatet og skal derfor ogsa videregives, hvis apparatat gives videre.

Sikkerhedsanvisninger
El-tilslutning

o Mht. elektrisk installation udenders gaelder der saerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma
kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallateren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfgre elektriske installationer udendgrs. Elinstallateren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser.

— Ved spargsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installatar.

o Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og strgmforsyningen stemmer
overens.

e Beskyt stikforbindelser mod fugt.

Sikker drift
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o Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og elnettet, fgr du stikker han-
den ned i vandet. Ellers er der fare for svaere kvaestelser og dadsfald pga. elektrisk stad.

o Hvis den elektriske ledning er defekt, ma apparatet ikke tages i brug.

e Apparatet skal bortskaffes, hvis netkablet er beskadiget. Netkablet kan ikke udskiftes.

e Traek aldrig i ledningerne. Bzer iseer aldrig apparater i ledningen.

o For ledninger, s de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.

o Hvis huset er defekt, ma apparatet ikke anvendes.

o Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far in-
struktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengering og bruger-vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

o Apparatets kabinet eller tilharende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til
det i vejledningen.

e Der md kun udfgres arbejde pa enheden, som er beskrevet i denne vejledning.
o Foretag aldrig tekniske @ndringer pa apparatet.
e Brug kun originale reservedele og originalt tilbehar.



Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som falger:
o Tilslutning til OASE-pumper med OC-tilslutning, der er velegnet til at blive styret af denne en-
hed.

e Under overholdelse af de tekniske specifikationer.

Produktbeskrivelse
Oversigt
O A  Beskrivelse
1 Eco Control
2 Holderamme til veegmontering, til opfangning af jordspyd eller holdeklemme
3 Jordspyd
4 Holdeklemme til fastgerelse pa pumpegrebet
5 Brugsanvisning Eco Control

Egenskaber

Med Eco Control er det muligt at styre OC-kompatible OASE-pumper.
e Tilslutning til pumpens OC-hunstik.

e Display med lys.

o Drift uden separat stremforsyning

o Styring af pumpeeffekt, til- eller frakobling af Seasonal Function Control (SFC) eller Dynamic
Function Control (DFC), valg af programmer.

o F3 vist status og fejl ved pumpen.

Symboler pa apparatet
(— Symboler pa apparatet, [LLl 158)

Tekniske data
(— Tekniske specifikationer, L 157)
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Opstilling og tilslutning
Fastgor enheden pa pumpen

Sadan ger du:

B

1. Seet holdeklemmer pa pumpegrebet.
2. Skub enheden pa holdeklemmerne.
3. Juster enheden.

Opstil enheden med jordspyd

Sadan ger du:

e

1. Stik jordspyddet ned i jorden i hele sin laengde.
2. Seet enheden pa jordspyddet.

3. Kontroller stabiliteten.

Fastgor enheden pa vaeggen

S3adan ger du:
=h)
1. Traek holderammen af, og fastger den med egnede skruer
2. Seet enheden pa holderammen.
— Holderammen skal klikke i.

Tilslut apparatet
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BEMARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis der traenger vand ind i stikforbindelsen.

» Tilslut stikforbindelsen, eller seet beskyttelseskappen pa.

» Gummitaetningen skal vaere ren og sidde helt praecist.

» En beskadiget gummitaetning skal udskiftes. Hvis stikforbindelsen lgsnes, skal en aldre gum-
mipakning (> 2 ar) udskiftes.

» Fastger altid stikforbindelsen eller beskyttelseskappen med de to skruer.

Sadan ger du:

(JE

1. Fjern beskyttelseskappen pa enheden.

2. Saet stikforbindelsen p3, og fastger den med de to skruer (maks. 2,0 Nm (maks. 18 Ib-in)).
— Gummitaetningen skal vaere ren og sidde helt praecist.
— Udskift en beskadiget gummitaetning.
— Hanstikket ma kun saettes i OC-hunstikket til venstre.



Betjening
Oversigt styring

| |Rauamax 21000
| SPEED 100 %

MODE

s
)

-

-
-

DA

Beskrivelse
1 Todelt display med baggrundslys

Funktion

2 LED'Til/Fra" Angiver, om styrespaendingen er taendt eller slukket
3 Knap "Til/Fra" Taend eller sluk for pumpen
4 Pileknapper Skift veerdier i menuerne, eller vaelg flere linjer i menuen
5 Knap "Modus" Veelg naeste menu pa displayet
Der velges fortlgbende. Der hoppes til ferste menu fra
sidste menu.
6 LED"MODUS" Viser pumpens status
Statusvisninger
Dioderne signalerer fglgende tilstande:
LED Status Beskrivelse
LED "Til/Fra" Gron Pumpe er sldet til
Fra Pumpen er slaet fra
LED "MODUS" Gregn Seasonal Function Control (SFC) eller Dy-
namic Function Control (DFC) er aktiveret
Blinker redt Fejl (— fejlmeldinger)
Fra SFC eller DFC er deaktiveret
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Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AQquaMax Eco Titanium

Menuer og indstillingsmuligheder ved tilslutning af en pumpe AquaMax Eco Expert.

0y

| IAQUAMAX 21000

56

W

o)

Beskrivelse

PUMP OFF

(v)(a)

o Tilsluttet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpen er sldet fra

Indstilling:

o Tzaend pumpe med knappen Til /Fra

| IAQUAMAX 21000 o Tilsluttet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100 % e Pumpe er slaet til
AQUAMAX 21000 | Driftstyper: o _
SEC MODE MAX | ® SPEED: Omdrejningstallet vises i procent (SFC er deaktiveret)
e SFC MODE: SFC er aktiveret (det er ikke muligt at indstille omdrej-
ningstallet)
—SFC-modus (MIN, MID, MAX)
Indstilling (kun ved SPEED):
o Skift omdrejningstal med pileknapper
—0 %: Minimale omdrejningstal, 100 %: Maksimale omdrejningstal
SFC ON Kun visning
SEC MODE MID | ® SFC(Seasonal Flow Control)
—ON: Aktiveret
— OFF: Deaktiveret
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
— SFC deaktiveret: Ingen visning
e Valg naeste visning med pileknapper
POWER 250 W | Kun visning
RPM 2300 e Pumpens aktuelle effektforbrug i watt
MIN — Displayets ngjagtighed: +5 % af maks. pumpeeffekt
e Pumpens aktuelle omdrejningstal i omdrejninger/minut
o Velg naeste/forrige visning med pileknapper
RUNTIME 45H | Kunvisning

SN 1234567890

e Pumpens samlede funktionstid i timer
e Pumpens serienummer

| SETSFC —> ON e SFCerslaet til
OFF Indstilling:
o Sluk for SFC med pileknap
SET SFC ON o SFCersldet fra
—» OFF Indstilling:

o SI3 SFC til med pileknap



Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Menuer og indstillingsmuligheder ved tilslutning af en pumpe Aquarius Eco Expert.

0y

| DFC MODE

Beskrivelse

| laQuarius 28000

PUMP OFF

(v )(a)

o Tilsluttet pumpe (f.eks. Aquarius 28000)
e Pumpen er sldet fra

Indstilling:

o Tzend pumpe med knappen Til /Fra

I AQUARIUS 28000

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

o Tilsluttet pumpe (f.eks. Aquarius 28000)

o Pumpe er slaet til

Driftstyper:

e SPEED: Omdrejningstallet vises i procent (DFC er deaktiveret)

e DFC MODE: DFC er aktiveret (det er ikke muligt at indstille omdrej-
ningstallet)
—DFC-modus (SCENE 1... SCENE 12)

Indstilling (kun ved SPEED):

o Skift omdrejningstal med pileknapper
—0 %: Minimale omdrejningstal, 100 %: Maksimale omdrejningstal

DA

OFF
DFC MODE SCENE
1

Kun visning
e DFC (Seasonal Flow Control)
—ON: Aktiveret
— OFF: Deaktiveret
e DFC-MODE (SCENE 1... SCENE 12)
— DFC deaktiveret: Ingen visning
e Veelg naeste visning med pileknapper

POWER 250 W | Kun visning

RPM e Pumpens aktuelle effektforbrug i watt

2300/MIN — Displayets ngjagtighed: +5 % af maks. pumpeeffekt
e Pumpens aktuelle omdrejningstal i omdrejninger/minut
o Velg naeste/forrige visning med pileknapper

RUNTIME 45H Kun visning

SN 1234567890 | ® Pumpens samlede funktionstid i timer

e Pumpens serienummer

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

o DFCerslaet fra
Indstilling:
e Taend for DFC

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12
DFC MODE

ON

e DFCer tilkoblet, program 1er valgt
Indstilling:
e Programvalg (SCENE 1... SCENE 12) og sluk for DFC med pileknapper
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Opbevaring/overvintring

Enheden er frostsikker til -20°C. Ved lavere temperaturer skal enheden afmonteres og seettes til

opbevaring.

o Beskyt OC-stik mod fugt og snavs.

Fejimeldinger
Nar fejlen er rettet, slukker fejlmeldingen automatisk.
Fejlmelding Arsag Afhjalpning
WARNING Pumpe er Igbet tor (terigbsbeskyttelsen e Spaed pumpen med vand.
NO WATER har reageret). o Ved drift i bassin skal enheden saenkes
helt ned.
o Udluft tilfgrselsledninger.
e Fjern tilstopning i tilferselsledning.
Filterhus tilstoppet (terlgbsbeskyttelse Renger pumpen
har reageret).
WARNING Lebeenhed er blokeret (tarlabsbeskyttelse Traek netstikket ud, og fjern forhindringen.

MOTOR BLOCKED

har reageret). Taend derefter for pumpen igen.

WARNING Omgivelsestemperaturen ved ter opstil- e Undga direkte sollys.
HIGH ling er for hgj. e Overhold den maksimale vandtempera-
TEMPERATURE tur p3 +35° C.
Vandtemperatur for hgj. Overhold den maksimale vandtemperatur
pa +35°C.
WARNING Stremforbrug for hgjt Renger pumpen.
HIGH POWER o Lobeenheden gar traegt
e Vandet er steerkt tilsmudset
Lukkedele

e Taetning OC-stik

Reservedele

(—> Reservedele, L 159)

Bortskaffelse

BEMARK

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
» Bortskaf apparatet pd genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ved spergsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du fa oplysninger om den korrekte
bortskaffelse af apparatet.

» Ger apparatet ubrugeligt ved at skeere kablet af.
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Om denne bruksanvisningen

Denne bruksanvisningen gjelder for:

Produktbetegnelse Artikkelnummer
Eco Control 47673

Anvisningen er en bestanddel av apparatet og ma alltid falge med ved videreformidling av appa-
ratet.

Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

e Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen
ma kun utfgres av en elektroinstallater.

— Elektroinstallatgren er kvalifisert pa bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfa-
ringer, og kan foreta elektriske installasjoner utendgrs. De kan oppdage mulige farer og fol-
ger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

e Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

Sikker drift

e Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, for du berarer vannet. Ellers
kan det fere til alvorlige personskader eller ded som felge av elektrisk stat.

o Hvis den elektriske ledningen er defekt, ma apparatet ikke brukes.

e Kast apparatet hvis streamkabelen er skadet. Stremkabelen kan ikke erstattes.

o Trekk aldri i elektriske ledninger. Szerlig apparater ma aldri baeres etter ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.

o Ved defekt hus, skal apparatet ikke brukes.

o Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale begrensninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis
de er under oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar farene forbun-
det med 3 bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og brukervedlikehold ma
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

o Apne huset pa apparatet eller tilharende deler kun hvis det uttrykkelig oppfordres til det i
bruksanvisningen.

o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.
o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.
e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehar.
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Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa falgende mate:

e Tilkobling til OASE-pumper med OC-tilkobling som er egnet til styring ved hjelp av dette appa-
ratet.

e Med overholdelse av de tekniske dataene.

Produktbeskrivelse
Oversikt
O A  Beskrivelse
1 Eco Control
2 Festeramme for feste pa vegg, for feste av jordspyd eller holdeklammer
3 Jordspyd
4 Holdeklammer for feste pa pumpehandtak
5 Bruksanvisning Eco Control

Egenskaper

OC-kompatible OASE-pumper kan styres med Eco Control.

Tilkobling til OC-kontakten pa pumpen.

Belyst display.

Drift uten separat stremforsyning

o Styre pumpeeffekt, sl3 Seasonal Function Control (SFC) eller Dynamic Function Control (DFC)
av eller p3, velge programmer.

o Indikere status og feil p3 pumpen.

Symboler pa apparatet
(— Symboler pa apparatet, [LL 158)

Tekniske data
(—> Tekniske data, L1 157)
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Installasjon og tilkobling

Feste apparatet pa pumpen

Slik gar du frem:

JB

1. Sett holdeklammer pa pumpehandtaket.
2. Skyv apparatet pa holdeklammerne.

3. Innrett apparat.

Sette opp apparatet med jordspyd

Slik gar du frem:

e

1. Stikk jordspydet ned i bakken i sin fulle lengde.
2. Skyv apparatet pa jordspydet.

3. Sjekk at det er godt festet.

Feste apparatet pa veggen NO

Slik gar du frem:
(JD
1. Trekk av festerammen og fest med egnede skruer
2. Sett apparatet pa festerammen.
— Festerammen ma gd i I3s.

Koble til apparatet

LES DETTE

Apparatet blir skadet hvis det kommer vann inn i kontaktene.

» Tildel pluggforbindelsen eller sett pa beskyttelseshetten.

» Gummipakningen ma vaere ren og sitte ngyaktig tilpasset.

» En skadet gummipakning ma skiftes ut. Hvis pluggforbindelsen lgsnes, m3 en eldre gummipak-
ning (> 2 ar) skiftes ut.

» Sikre pluggforbindelsen eller beskyttelseshetten alltid med begge skruene.

Slik gar du frem:

(JE

1. Fjern beskyttelseskappen pd apparatet.

2. Sett pd pluggforbindelsen og fest med de to skruene (maks. 2,0 Nm (maks. 18 Ib-in)).
— Gummipakningen ma vaere ren og sitte nayaktig tilpasset.
— Bytt en skadet gummitetning.
— Sett i stgpslet kun pa den venstre OC-kontakten.
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Bruk

Oversikt styring
| |Aauanax 21000
| SPEED 100 %
2_

s
)

-

-
-

MODE
4
Beskrivelse Funksjon
1 To-linjers display med bakgrunns-
belysning

2 LED'"P3/Av" Indikerer om pumpen er slatt pa eller av
3 "Av/P3"-knapp SI3 pumpen av eller pd
4 Piltaster Endre verdier i menyene eller velg flere linjer i menyen
5 "Modus"-knapp Velg neste meny i displayet

Valget skjer fortlgpende. Fra den siste menyen blir det

hoppet til den farste menyen.
6 "MODUS'-LED Indikerer pumpestatus

Statusindikeringer
Lysdiodene signaliserer falgende tilstander:
LED Status Beskrivelse
LED "P3/Av" Grenn Pumpen er slatt pa
Av Pumpen er slatt av

"MODUS"-LED Grgnn Seasonal Function Control (SFC) eller Dy-
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namic Function Control (DFC) er aktivert

Red blinkende

Feil (— Feilmeldinger)

Av

SFC eller DFC er deaktivert



Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AquaMax Eco Titanium

Menyer og innstillingsmuligheter ved tilkobling av en pumpe AquaMax Eco Expert.

0y

| IAQUAMAX 21000

W

o)

Beskrivelse

PUMP OFF

(v)(a)

o Tilkoblet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpen er sldtt av

Innstilling:

o SI3 pd pumpen med Av/P3-knappen

| lAQuAMAX 21000

SPEED 100 %

AQUAMAX 21000
SFC MODE MAX

o Tilkoblet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpen er slatt pa

Bruksmater:

o SPEED: Turtall indikeres i prosent (SFC er deaktivert)

o SFC MODE: SFC er aktivert (ikke mulig & stille inn turtallet)

—SFC-modus (MIN, MID, MAX)
Innstilling (kun for SPEED):
e Endre turtall med piltastene

—0 %: Min. turtall, 100 %: Maks. turtall

SFC ON
SFC MODE MID

Kun indikering
o SFC (Seasonal Flow Control)
—ON: Aktivert
— OFF: Deaktivert
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
—SFC deaktivert: Ingen indikering
e Velg neste indikering med piltastene

POWER 250 W
RPM 2300
MIN

Kun indikering
e Pumpens aktuelle effektforbruk i watt
— Visningens ngyaktighet: +5 % av maks. pumpeeffekt
e Pumpens aktuelle turtall i omdreininger/minutt
o Velg neste/forrige indikering med piltastene

RUNTIME 45H
SN 1234567890

Kun indikering
e Pumpens totale driftstid i timer
e Pumpens serienummer

| _SETSFC -> ON o SFCerslatt pd
OFF Innstilling:
o SI3 av SFC med piltastene
SET SFC ON e SFCerslattav
—> OFF Innstilling:

o SI3 pd SFC med piltastene
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Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Menyer og innstillingsmuligheter ved tilkobling av en pumpe Aquarius Eco Expert.

64

0y

| DFC MODE

Beskrivelse

| laQuarius 28000

PUMP OFF

(v )(a)

o Tilkoblet pumpe (f.eks. Acquarius 28000)
e Pumpen er sldtt av

Innstilling:

o SI3 pd pumpen med Av/P3-knappen

I AQUARIUS 28000

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

o Tilkoblet pumpe (f.eks. Acquarius 28000)

o Pumpen er slatt pa

Bruksmater:

o SPEED: Turtall indikeres i prosent (DFC er deaktivert)

e DFC MODE: DFC er aktivert (ikke mulig a stille inn turtallet)

—DFC-modus (SCENE 1..SCENE 12)
Innstilling (kun for SPEED):
e Endre turtall med piltastene

—0 %: Min. turtall, 100 %: Maks. turtall

OFF
DFC MODE SCENE
1

Kun indikering
e DFC (Seasonal Flow Control)
—ON: Aktivert
— OFF: Deaktivert
e DFC-MODE (SCENE 1.. SCENE 12)
— DFC deaktivert: Ingen indikering
e Velg neste indikering med piltastene

SN 1234567890

POWER 250 W | Kun indikering
RPM e Pumpens aktuelle effektforbruk i watt
2300/MIN —Visningens ngyaktighet: 5 % av maks. pumpeeffekt
e Pumpens aktuelle turtall i omdreininger/minutt
o Velg neste/forrige indikering med piltastene
RUNTIME 45H Kun indikering

e Pumpens totale driftstid i timer
e Pumpens serienummer

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

e DFCersldttav
Innstilling:
e SI3 pd DFC

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12
DFC MODE ON

o DFC er sldtt p3, program 1 er valgt
Innstilling:

o SI3 av programvalg (SCENE 1... SCENE 12) og DFC med piltastene



Lagring/overvintring

Apparatet er frostsikkert ned til -20 °C. Ved lavere temperaturer ma apparatet demonteres og
lagres innenders.

o Beskytt OC-stapslet mot fuktighet og smuss.

Feilmeldinger
Nar en feil er utbedret, forsvinner feilmeldingen automatisk.
Feilmelding Arsak Utbedring
WARNING Pumpen har kjort terr (beskyttelse mot e Fyll opp pumpen med vann.
NO WATER terrkjering har utlgst). o Dykk pumpen helt under nar den brukes
i dammen.
o Luft tilfgrselsledningen.
e Fjern tilstoppingen i tilfgrselsledningen.
Filterhus tilstoppet (beskyttelsen mot Rengjer pumpen
terrkjering har utlest).
WARNING Lopehjul er blokkert (beskyttelsen mot Trekk ut kontakten og fjern blokkeringen. NO
MOTOR BLOCKED terrkjering har utlgst). Deretter slar du pumpen pa igjen.
WARNING Omgivelsestemperatur ved terrkjering for e Unnga direkte solinnstraling.
HIGH hay. e Pase at vanntemperaturen ikke oversti-
TEMPERATURE ger+35°C
Vanntemperatur for hay. Pase at vanntemperaturen ikke overstiger
+35°C.
WARNING For heyt stremforbruk Rengjer pumpen.
HIGH POWER o Lgpehjul gar for tregt
e Kraftig vanntilsmussing
Slitedeler

e Tetning OC-stepsel

Reservedeler
(— Reservedeler, £ 159)

Kassering

LES DETTE

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.

» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Ved spersmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om
forskriftsmessig deponering av apparatet.

» Serg for 3 gjere apparatet ubrukelig ved a klippe over kablene.
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Om denna bruksanvisning

Denna bruksanvisning galler for:

Produktbeteckning Artikelnummer

Eco Control 47673

Denna bruksanvisning hor till apparaten och maste darfér medfolja om apparaten byter dgare.

Sakerhetsanvisningar
Elanslutning

e For elinstallation utomhus galler sdrskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utféras av en
behdrig elinstallator.

— En behdrig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet ar kvalificerad och
far darmed utfora elinstallationer utomhus. En behdrig elinstallatdr kan kdnna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6ver-
ens med stromfoérsorjningen.
e Skydda stickanslutningarna mot fukt.

Saker drift

66

e Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elndtet innan du griper ned i
vattnet. | annat fall féreligger risk for allvarliga personskador eller dédsolyckor av elektriskt
slag.

e Apparaten far inte anvandas om elkabeln ar defekt.

o Avfallshantera enheten om strémkabeln ar skadad. Strémkabeln kan inte bytas ut.

e Dra aldrig i elektriska ledningar. Bar aldrig apparater i deras kablar.

o Dra kablarna s3 att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava 6ver dem.

o Apparaten far inte anvdndas om kapan ar defekt.

o Denna apparat kan anvandas av barn som &r 8 ar eller &ldre samt av personer med sankt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls un-
der uppsikt eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan uppsta.
Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av barn
utan uppsikt.

o Oppna apparatens kapa eller tillhdrande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i
bruksanvisningen.

e Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.

o Genomfor aldrig tekniska andringar pa apparaten.

o Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor.



Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa féljande satt:

o Anslutning till OASE-pumpar med OC-anslutning som Iampliga for styrning med denna appa-
rat.

e Med hansyn till tekniska data.

Produktbeskrivning
Oversikt
O A  Beskrivning
1 Eco Control
2 Fastram for vdggmontering, for fixering av jordspett eller fastkldmma
3 Jordspett
4 Fastkldmma fér montering pa pumphandtaget
5 Bruksanvisning Eco Control

Egenskaper
Med Eco Control kan du styra OC-kompatibla OASE-pumpar.
o Anslutning till OC-uttaget pa pumpen.
e Belyst display.
o Drift utan separat stromforsorjning.

e Styrning av pumpkapaciteten, sld pa eller ifran Seasonal Function Control (SFC) resp. Dynamic

Function Control (DFC), vdlja program.
e Status och stérningar i pumpen kan l3sas av.

Symboler pa apparaten
(— Symboler pd apparaten, L 158)

Tekniska data
(—> Tekniska data, £ 157)
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Installation och anslutning

Montera apparaten pé pumpen
GOr sd har:
(JB
1. Satt fastkldmman pa pumphandtaget.
2. Skjut fast apparaten pa fastkldmman.
3. Justera in apparaten.

Installera apparaten med jordspett
GOr sd har:
e
1. Tryck ner hela jordspettet i marken.
2. Skjut apparaten pa jordspettet.
3. Kontrollera stabiliteten.

Montera apparaten pa viggen

GOr s3 har:
[h)
1. Dra av fastramen och skruva fast den med lampliga skruvar.
2. Satt apparaten pa fastramen.
— Se till att fastramen snapper in.

Ansluta apparaten

Apparaten skadas om vatten tranger in i kontaktdonen.

» Anslut kontaktdonet eller satt skyddskapan pa kontaktdonen.

» Gummipackningen ska vara ren och sitta tatt.

» En skadad gummipackning maste bytas. Om kontaktdonet lossas maste en dldre gummitat-
ning (> 2 ar) bytas ut.

» Sakra alltid kontaktdonet eller skyddskapan med bada skruvarna.

GOr sd har:

(JE

1. Ta av skyddslocket fran apparaten.

2. Anslut kontaktdonet och fixera med de bada skruvarna (max. 2,0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— Gummipackningen ska vara ren och sitta tatt.
— Byt genast ut gummipackningen om den ar skadad.
— Anslut endast till vanster OC-uttag.
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Anvandning
Oversikt 6ver mandverbox

| |Rauamax 21000
| SPEED 100 %

-

5
5 O

Beskrivning

1 Tvaraders display med bak-
grundsbelysning

2 LED'Till/Fran"

3 Knapp "Till/Fran"
4 Pilknappar

5 Knapp "Mode"

6 LED "MODE"

Statusindikeringar

Lysdioderna indikerar foljande status:

Funktion

Indikerar att pumpen har slagits till eller ifran.

SI3 till eller ifrdn pumpen

Andra p4 varden i menyerna eller vilj andra rader i menyn
Vdlja ndsta meny i displayen

De olika menyerna foljer efter varandra. Fran sista menyn
kan man ga direkt till den férsta menyn.

Har visas pumpens status.

LED Status Beskrivning
LED "Till /Fran" Gron Pumpen har slagits till
Fran Pumpen har slagits ifran
LED "MODE" Grén Seasonal Function Control (SFC) resp. Dy-

namic Function Control (DFC) &r aktiverad

R&d, blinkande

Stérning (— Felmeddelanden)

Fran

SFC resp. DFC &r avaktiverad
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Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AquaMax Eco Titanium

Menyer och instéllningsmadjligheter vid anslutning av en pump AquaMax Eco Expert.

[ d) ] Beskrivning

| /AQUAMAX 21000 o Ansluten pump (t ex AquaMax Eco Expert 21000)
PUMP OFF e Pumpen har slagits ifran

Instéllning:
) (M)

o SI3 pd pumpen med Till/Fran-knappen
| IAQUAMAX 21000 o Ansluten pump (t ex AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100 % e Pumpen har slagits till

AQUAMAX 21000 | Driftslag: , . o
SEC MODE MAX | ¢ SPEED: Varvtalet visas som procentuellt varde (SFC &r avaktiverad)

e SFC MODE: SFC &r aktiverad (varvtalet kan inte stéllas in)
—SFC-lIage (MIN, MID, MAX)
Instéllning (endast vid SPEED):

o Andra varvtalet med pilknapparna
—0 %: Minimalt varvtal, 100 %: Maximalt varvtal

SFC ON Endast visning
SFC MODE MID | ® SFC(Seasonal Flow Control)
— ON: Aktiverad
— OFF: Avaktiverad
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
— SFC avaktiverad: Ingen visning
e Valj ndsta visning med pilknapparna

POWER 250 W | Endast visning
RPM 2300 o Aktuell effektférbrukning i pumpeni W
MIN — Precision for visningen: +5 % av max. pumpkapacitet
o Aktuellt varvtal i pumpen i varv/minut
o V3lj ndsta/foregdende visning med pilknapparna

RUNTIME 45H | Endastvisning
SN 1234567890 | * Total drifttid for pumpen i timmar
e Pumpens serienummer

| _SETSFC -> ON e SFC har slagits till
OFF Instéllning:
o SI3ifrdn SFC med pilknappen

SET SFC ON o SFC har slagits ifran
—» OFF Instélining:
o SI3 till SFC med pilknappen
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Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Menyer och instéliningsmadjligheter vid anslutning av en pump Aquarius Eco Expert.

0y

Beskrivning

| laQuarius 28000

PUMP OFF

(v )(a)

o Ansluten pump (t ex Aquarius 28000)
e Pumpen har slagits ifran

Instéllning:

o SI3 pd pumpen med Till/Fran-knappen

I AQUARIUS 28000

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

o Ansluten pump (t ex Aquarius 28000)
e Pumpen har slagits till
Driftslag:

o SPEED: Varvtalet visas som procentuellt varde (DFC &r avaktiverad)
e DFC MODE: DFC &r aktiverad (varvtalet kan inte stéllas in)

—DFC-lage (SCENE 1... SCENE 12)
Instélining (endast vid SPEED):
o Andra varvtalet med pilknapparna
—0 %: Minimalt varvtal, 100 %: Maximalt varvtal

| DFCMODE  OFF

DFC MODE SCENE
1

Endast visning
e DFC (Seasonal Flow Control)
—ON: Aktiverad
— OFF: Avaktiverad
e DFC-MODE (SCENE 1.. SCENE 12)
— DFC avaktiverad: Ingen visning
e V3lj ndsta visning med pilknapparna

POWER
RPM
2300/MIN

250 W

Endast visning
o Aktuell effektférbrukning i pumpeni W
— Precision for visningen: +5 % av max. pumpkapacitet
o Aktuellt varvtal i pumpen i varv/minut
o V3lj ndsta/foregdende visning med pilknapparna

RUNTIME 45H
SN 1234567890

Endast visning
o Total drifttid for pumpen i timmar
e Pumpens serienummer

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

e DFC har slagits ifran
Instélining:
e SIa pa DFC

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12
DFC MODE ON

o DFC har slagits p3, program 1 har valts
Instalining:

o Vilja program (SCENE 1... SCENE 12) och sl3 ifran DFC med pilknappar

7
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Forvaring / lagring under vintern

Apparaten ar frostsaker ned till -20 °C. Vid lagre temperaturer ska den avinstalleras och laggas
undan for forvaring.

o Skydda OC-stickkontakten mot fukt och smuts.

Felmeddelanden
Efter att stérningen har atgardats slocknar felmeddelandet automatiskt.
Felmeddelande Orsak Atgird
WARNING Pumpen har kort torrt (torrkdrningsskyd- e Fléda pumpen.
NO WATER det har lost ut). e Sink ned pumpen helt vid drift i en
damm.
o Lufta ur tilledningen.
o Atgarda blockeringen i tilledningen.
Filterhuset igensatt (torrkdrningsskyddet Rengdr pumpen
har 16st ut).
WARNING Drivenheten &r blockerad (torrkdrnings-  Dra ut stickkontakten och ta bort hindret.

MOTOR BLOCKED

skyddet har 16st ut).

SI3 sedan pa pumpen igen.

WARNING Omgivningstemperaturen fér hog vidin- e Undvik direkt solljus.
HIGH stallation pa torr plats. * Beakta maximal vattentemperatur
TEMPERATURE +35°C.
F6r hdg vattentemperatur. Beakta maximal vattentemperatur +35°C.
WARNING For hég stromférbrukning Rengdr pumpen.
HIGH POWER o Drivenheten gar trogt
e Vattnet ar mycket smutsigt
Slitagedelar

o Packning OC-stickkontakt

Reservdelar
(—> Reservdelar, 1] 159)

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Lamna in apparaten till en dtervinningscentral.
» Kontakta lokal tervinningscentral om fradgor uppstar. De Idmnar information om korrekt av-
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fallshantering.

» Klipp av kabeln s3 att apparaten ar obrukbar.




Tasta ohjeesta

Tama kayttdohje koskee tuotetta:

Tuotenimitys Tuotenumero

Eco Control 47673

Tama kayttdohje kuuluu laitteeseen ja se on aina luovutettava laitteen mukana uusille omista-
jille.

Turvaohjeet
Sahkoliitanta

Ulkotiloissa tapahtuvaa sdhkdasennusta koskevat erityiset maaraykset. Sahkdasennuksen saa

suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

— Sahkdalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta pate-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia sdhkdasennuksia. Han voi tunnistaa mahdolliset vaa-
rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maaraykset ja saddokset.

— Jos sinulla on kysymyksid, kaanny sdhkdalan ammattilaisen puoleen.

Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sdhkdtiedot vastaavat toisiaan.

Pistoliitannat on suojattava kosteudelta.

Turvallinen kdytto

Irrota kaikki vedessa olevat sdhkdlaitteet sahkdverkosta ennen kuin kosketat veteen. Muutoin
sahkoisku voi aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

Laitetta ei saa kdyttaa, jos sahkdjohto on viallinen.

Havita laite, jos sen verkkojohto on vaurioitunut. Verkkojohtoa ei voi vaihtaa uuteen.

Al3 koskaan veda sahkéjohtoja. Mitdan laitetta ei saa kantaa sen johdosta.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

Jos kotelo on viallinen, laitetta ei saa kayttaa.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, sekd henkilot, joiden fyysiset, aistimelliset tai
henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvon-
nan alaisina ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he ymmar-
tavat laitteen kdytdsta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Puh-
distusta ja kayttdjan suorittamaa huoltoa ei saa antaa lasten tehtdvaksi ilman ettd heidan toi-
miaan valvotaan.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun tdssa kayttdohjeessa ni-
menomaisesti kehotetaan ndin tekemaan.

Suorita laitteelle vain sellaisia tdit3, joita on kuvattu tdssa kdyttéohjeessa.

Al koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

Kayta laitteessa vain alkuperdisia varaosia tai lisdvarusteita.

73

Fl



Maardaystenmukainen kaytto
Kayta tdssa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:
e Liitantd OC-liitdnnalld OASE-pumppuihin, joita voi ohjata tall3 laitteella.
e Teknisid tietoja noudattaen.

Tuotekuvaus
Yleiskatsaus
OA  Kuvaus
1 Eco Control
2 Teline, jolla laite kiinnitetddn seindan, maavartaaseen tai kiinnitysosaan
3 Maavarras
4 Kiinnitysosa, jolla laite kiinnitetddn pumpun sankaan
5 Kayttdohje Eco Control

Ominaisuudet

Eco Control -jarjestelmalld voi ohjata OC-yhteensopivia OASE-pumppuja.

Liitantad pumpun OC-liittimeen.

Taustavalaistu ndytto.

Kayttd ilman erillistd virtalahdetta.

o Pumpun tehon ohjaus, Seasonal Function Control (SFC)- tai Dynamic Function Control (DFC) -
toiminnon kytkenta tai katkaisu, ohjelmien valinta.

e Pumpun tila ja toimintahadiriét nakyvat naytolla.

Laitteessa olevat symbolit
(— Laitteessa olevat symbolit, L] 158)

Tekniset tiedot
(— Tekniset tiedot, L 157)

74



Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen

Laitteen kiinnittaminen pumpun paille
Toimit ndin:
JB
1. Kiinnitd kiinnitysosa pumpun sankaan.
2. Aseta laite kiinnitysosaan.
3. Kaadnna laite sopivaan asentoon.

Laitteen kiinnittdminen maavartaaseen
Toimit ndin:
e
1. Pistd maavarras koko pituudeltaan maahan.
2. Kiinnitad laite maavartaaseen.
3. Tarkasta sen tukevuus.

Laitteen kiinnittdminen seinille
Toimit ndin:
=)
1. Irrota teline laitteesta ja kiinnitd teline ruuveilla seindlle.

2. Aseta laite telineeseen. Fl
— Varmista, ettd laite napsahtaa kiinni telineeseen.

Laitteen kiinnittaminen

HUOMAUTUS

Laite vaurioituu, jos vettd padsee sisaan pistoliittimeen.

» Liitd pistoliitin tai aseta suojakorkki.

» Kumitiivisteen on oltava puhdas ja tiiviisti paikoillaan.

» Vaurioitunut kumitiiviste on vaihdettava. Jos pistoliitin irtoaa, on vanha kumitiiviste (> 2
vuotta) vaihdettava.

» Varmista pistoliitin tai suojakorkki aina molemmilla ruuveilla.

Toimit ndin:

JE

1. Irrota laitteen suoja.

2. Kiinnitd pistoliitin ja varmista se kahdella ruuvilla (enint. 2,0 Nm (enint. 18 Ib-in)).
— Kumitiivisteen on oltava puhdas ja tiiviisti paikoillaan.
— Vaihda vaurioitunut kumitiiviste.
— Liitd pistoke vain vasemmanpuoleiseen OC-liittimeen.
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Kaytto

Ohjauksen yleiskuva

s
)

| |Rauamax 21000
| SPEED 100 %

MODE

-

-
-

Kuvaus

1

Taustavalaistu kaksirivinen
ndytté

Toiminta

2 LED-merkkivalot pddlle/pois N&yttad, onko pumppu paalla vai pois paalta

3 Virtapainike Pumpun kytkeminen p&alle ja pois paalta

4 Nuolingppdimet Valikon arvojen muuttaminen tai uusien rivien valinta va-
likoissa

5 Tilapainike Seuraavan valikon valinta ndytélla
Valinta toimii keskeytyksetta. Viimeisestad valikosta siir-
rytdan takaisin ensimmadiseen valikkoon.

6 TILAN MERKKIVALO Nayttda pumpun tilan

Tilandytot

Merkkivalot ilmaisevat seuraavia tiloja:

LED Tila Kuvaus

LED-merkkivalot Vihred Pumppu on kytketty paalle
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paalle/pois

Pois paalta

Pumppu on kytketty pois paalta

TILAN MERKKIVALO  Vihred

Seasonal Function Control (SFC) tai Dyna-
mic Function Control (DFC) on kdytossa

Punainen vilkkuu

Hairié (— Vikailmoitukset)

Pois paalta

SFC tai DFC on pois kaytosta



Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AquaMax Eco Titanium

Valikot ja asetusmahdollisuudet liitettdessa pumppua AquaMax Eco Expert.

0y

W

o)

Kuvaus

| IAQUAMAX 21000

PUMP OFF

(v)(a)

o Liitetty pumppu (esim. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumppu on kytketty pois toiminnasta

Saato:

o Kytke pumppu padlle virtapainikkeella

| IAQUAMAX 21000 o Liitetty pumppu (esim. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100 % e Pumppu on kytketty toimintaan
AQUAMAX 21000 | Kéyttotavat:
SEC MODE MAX | ¢ SPEED: Kierrosluku ndkyy prosentteina (SFC on pois paaltd)
o SFC MODE: SFC on p&alla (kierroslukua ei voi sa&taa)
—SFC-modus (MIN, MID, MAX)
S3ato (vain SPEED-tilassa):
e Muuta kierroslukua nuolindppaimilla
—0 %: Kierrosluku vahintdan, 100 %: Kierrosluku enintaan
SFC ON Vain ndyttd
SEC MODE MID | ® SFC(Seasonal Flow Control)
—ON: P&alla
— OFF: Pois paalta FI
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
—SFC on pois paalta: Ei ndyttéa
o Valitse seuraava ndyttd nuolindppdimilla
POWER 250 W | Vain ndyttd
RPM 2300 e Pumpun tehontarve watteina
MIN —Nayton tarkkuus: 5 % pumpun maksimitehosta
e Pumpun kierrosluku kierroksina minuutissa
o Valitse seuraava/edellinen ndyttd nuolindppaimilla
RUNTIME 45H | Vainndyttd
SN 1234567890 | ® Pumpun kokonaiskdyntiaika tunteina
e Pumpun sarjanumero
| _SETSFC -> ON e SFCon paalld
o Kytke SFC pois paalta nuolindppdimelld
SET SFC ON e SFC on pois kaytosta
—» OFF S33ato:

o Kytke SFC padlle nuolindppdimella
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Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Valikot ja asetusmahdollisuudet liitettdessa pumppua Aquarius Eco Expert.

78

0y

| DFC MODE

Kuvaus

| laQuarius 28000

PUMP OFF

(v )(a)

o Liitetty pumppu (esim. Aquarius 28000)
e Pumppu on kytketty pois toiminnasta
Saato:

o Kytke pumppu padlle virtapainikkeella

AQUARIUS 28000
PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

o Liitetty pumppu (esim. Aquarius 28000)
e Pumppu on kytketty toimintaan
Kayttotavat:
o SPEED: Kierrosluku ndkyy prosentteina (DFC on pois kdytdstd)
o DFC MODE: DFC on kaytdssa (kierroslukua ei voi sadtad)
— DFC-tila (SCENE1... SCENE 12)
S3ato (vain SPEED-tilassa):
e Muuta kierroslukua nuolindppaimilla
—0 %: Kierrosluku vahintdan, 100 %: Kierrosluku enintaan

OFF
DFC MODE SCENE
1

Vain ndyttd
e DFC (Seasonal Flow Control)
—ON: P&alla
— OFF: Pois paalta
e DFC-MODE (SCENE 1... SCENE 12)
— DFC pois kdytosta: Ei ndyttéa
o Valitse seuraava ndyttd nuolindppdimilla

SN 1234567890

POWER 250 W | Vain ndyttd
RPM e Pumpun tehontarve watteina
2300/MIN —Nayton tarkkuus: +5 % pumpun maksimitehosta
o Pumpun kierrosluku kierroksina minuutissa
o Valitse seuraava/edellinen ndyttd nuolindppaimilla
RUNTIME 45H | Vainndyttd

e Pumpun kokonaiskayntiaika tunteina
e Pumpun sarjanumero

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

e DFC on pois kdytdsta
Saato:
e DFC:n kytkentd

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12
DFC MODE ON

e DFC on kytketty, ohjelma 10on valittuna
Saato:

e Ohjelman valinta (SCENE 1... SCENE 12) ja DFC:n poiskytkentd nuolindp-

paimilld



Varastointi/sailytys talven yli

Laite on jdatymissuojattu lampdtilaan -20 °C saakka. Alhaisemmissa lampdtiloissa laite on pois-
tettava ja varastoitava.

o Suojaa OC-pistoke kosteudelta ja lialta.

Virheilmoitukset
Hairidilmoitus havida ndytoltd automaattisesti, kun vika on korjattu.
Virheilmoitus Syy Korjaaminen
WARNING Pumppu on kdynyt kuivana (kuivakdynti- e Taytd pumppu vedelld.
NO WATER suoja on lauennut). o Jos kaytat laitetta lammikossa, upota
laite kokonaan veden alle.
o |imaa sydttoletku.
e Poista sydttéletkusta tukokset.

Suodatinkotelo on tukossa (kuivakdynti-  Puhdista pumppu

suoja on lauennut).
WARNING Kayntiyksikkd on tukossa (kuivakaynti- Irrota verkkopistoke ja poista tukkeutuma.
MOTOR BLOCKED Suoja on lauennut). Kytke pumppu sen jalkeen taas padlle.
WARNING Ympériston Idmpotila on liian korkea, kun e Al3 jt3 laitetta suoraan auringonpais-
HIGH laite ei ole vedessa. teeseen.
TEMPERATURE o Noudata veden maksimilampdtilaa

+35°C.

Veden Idmpétila on liian korkea. Noudata veden maksimildmpdtilaa +35 °C.
WARNING Liian voimakas sahkdvirta Puhdista pumppu.
HIGH POWER e Kayntiyksikdssa kdyntiongelmia

o Erittdin likainen vesi

Kuluvat osat

e OC-pistokkeen tiiviste

Varaosat
(—> Varaosat, £ 159)

Havittaminen

HUOMAUTUS

Tat3 laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
» Havitd laite viemalla se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.

» Jos sinulla on kysymyksid, kdanny paikallisen jatehuoltoyrityksen puoleen. Sieltd saat tietoja
laitteen asianmukaisesta havityksesta.

» Tee laite t3td ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.
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A jelen Gtmutatorol

Ez a hasznélati Gtmutato a kovetkezOkre érvényes:

Termék megnevezése Cikkszam

Eco Control 47673

Az Gtmutaté a készilékhez tartozik, és a készilék tovabbadasakor szintén mindig tovabb kell
vele adni.

Biztonsagi Gtmutatasok
Elektromos csatlakoztatas

o Akiltéren torténd villamossagi szerelésre specidlis el6irdsok érvényesek. A villamossagi szere-
|ést csak villamossagi szakember végezheti.
— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfeleld
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regiondlis és nemzeti szabvanyokat, eléirdso-
kat és rendelkezéseket.
— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.
o (Csak akkor csatlakoztassa a késziléket, ha a késziilék és az aramellatas elektromos adatai
megegyeznek.
o Ovja a dugés csatlakozokat a nedvességtsl.

Biztonsagos lizemeltetés
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o Miel6tt a vizbe nyUinak, fesziiltségmentesitse a vizben talalhaté dsszes elektromos késziiléket.
Ellenkez6 esetben dramiités okozta halalos vagy silyos sériilések veszélye all fenn.
Sériilt elektromos vezeték esetén a késziiléket tilos hasznalni.

ArtalmaSelejHa megsériil a halozati csatlakozévezetéke, akkor artalmatlanitsa a késziiléket. A
halbzati csatlakozbvezetéket nem lehet kicserélni.

e Soha ne hiizzon semmit elektromos vezetékeknél fogva. Kilondsen késziilékeket ne hordoz-
zon a vezetékiiknél fogva.

A vezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le Ggy, hogy senki ne eshessen el bennik.
Sérilt haz esetén a késziléket nem szabad hasznalni.

o Ajelen késziléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességy, ill. hidnyos tapasztalattal és megfeleld tudassal rendelkezd személyek ak-
kor kezelhetik, ha felligyelet alatt allnak, vagy a késziilék biztonsagos hasznalata vonatkozasa-
ban eligazitasban részesiiltek, és megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem
Jjdtszhatnak a készlékkel. Tisztitast és a felhasznalé altal végzendd karbantartdsi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.

Csak akkor nyissa fel a késziilék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre a jelen Gttmutatéd
kifejezetten felszolitja.

Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve
vannak.

Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a késziléken.

Kizarolag eredeti pétalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.



Rendeltetésszeri hasznalat

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kdvetkezdk szerint hasznalja:

o Csatlakoztatés olyan OC csatlakozéval rendelkezé OASE szivattyikhoz, amelyek alkalmasak az
ezen a késziiléken keresztll torténd vezérlésre.

o A miszaki adatok betartasa mellett.

Termékleiras
Attekintés
OA  Leiras
1 Eco Control
2 Tartokeret falra rogzitéshez, foldbe szUrhatd rogzitényars vagy tartd kapocs rogzitéséhez
3 Foldbe szirhat6 cdvek
4 Tart6 kapocs a szivatty( fogantydjara térténd régzitéshez
5 Hasznalati ttmutaté Eco Control

Tulajdonsagok

Az Eco Control vezérlével OC-képes OASE szivattyik vezérelhetdk.

o (Csatlakoztatas a szivattyd OC csatlakozéjara.

o Megvilagitott kijelzé.

o Uzemelés kiilén dramellatas nélkiil.

o Szivatty( teljesitmény vezérlése, Seasonal Function Control (SFC), ill. Dynamic Function Cont- HU
rol (DFC) be- vagy kikapcsolasa, programok valasztasa.

o Aszivattyl allapoténak és hibdinak megjelenitése.

A késziilék szimboélumai
(—> A késziilék szimbolumai, £ 158)

Miszaki adatok
(— Miszaki adatok, L1 157)
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Felallitas és csatlakoztatas
A késziilék rogzitése a szivattydra

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

(JB

1. Helyezze a tart6 kapcsot a szivatty( fogantydjara.
2. Tolja a késziiléket a tart6 kapocsra.

3. Allitsa be a késziiléket.

A késziilék felallitasa foldbe szirhaté rogzitonyarssal

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

e

1. Afoldbe szlrhaté rogzitdnyarsat teljes hosszaban szurja le a foldbe.
2. Tolja a késziiléket a covekre.

3. Ellenérizze a stabilitast.

A késziilék rogzitése falra

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
=)
1. Hzza le a tartokeretet és rogzitse megfeleld csavarokkal.
2. Helyezze a késziiléket a tartokeretre.
— Ardgzitékeretnek be kell pattannia.

A késziilék csatlakoztatasa
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A késziilék tonkremegy, ha viz jut be a dugds csatlakozokba.

» Csatlakoztassa a dugaszolhat6 csatlakozét vagy helyezze fel a védésapkat.

» A gumitdmitésnek tisztanak kell lennie és pontosan kell illeszkednie.

» A sériilt gumitomitést ki kell cserélni. Ha a dugaszolhat6 csatlakozét oldjak, akkor a gumitomi-
tést ki kell cserélni, ha régebbi (t&bb mint 2 éves).

» Mindig mindkét csavarral biztositsa a dugaszolhaté csatlakozét vagy a védésapkat.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
(JE
1. Vegye le a késziilékrol a véddsapkat.
2. lllessze fel a dugaszolhatd Gsszekotdt, és biztositsa a két csavarral (max. 2,0 Nm (max. 18 Ib-
in)).
— A gumitdmitésnek tisztanak kell lennie, és pontosan kell illeszkednie.
— A sérilt gumitomitést cserélje ki.
— A dugaszt csak a bal oldali OC csatlakozbaljzatra csatlakoztassa.



Kezelés

Vezérlés attekintése

| |Rauamax 21000
| SPEED 100 %

-

MODE

B
=

Leiras Funkcio

1 Kétsoros kijelz6 hattérvilagitassal

2 ,Be/Ki"LED Azt jelzi, hogy a szivatty( be vagy ki van-e kapcsolva.

3 ,Be/Ki“gomb A szivatty( be- vagy kikapcsolasa

4 Nyil gombok Ertékek modositasa a meniikben, vagy tovabbi sorok vé- HU

lasztasa az adott menlben

5 ,Mode" gomb Kovetkezé menii valasztasa a kijelz6n
A kivalasztas folyamatos. A kijelz6 az utolsé meniirdl az
elsé mendre valt.

6 ,MODE"LED A szivattyu allapotét jelzi.

Allapotkijelzések
A LED-ek a kovetkez6 allapotokat jelzik:

LED Allapot Leiras
,Be/Ki“ LED Zéld A szivattyl be van kapcsolva.
Nem vilagit. A szivattya ki van kapcsolva.
,MODE" LED Zold A Seasonal Function Control (SFC), ill. 3

Dynamic Function Control (DFC) funkcié
aktivalva van.

Pirosan villog Zavar (— Hibajelzések)

Nem vilagit. Az SFC, ill. DFC funkci6 ki van kapcsolva.
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Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AQquaMax Eco Titanium

Meniik és beéllitasi lehetéségek szivattyl csatlakoztatadsanal AquaMax Eco Expert.

0y

| IAQUAMAX 21000

84

W

o)

Leiras

PUMP OFF

(v)(a)

o Csatlakoztatott szivattyu (pl. AquaMax Eco Expert 21000)
o A szivattyl ki van kapcsolva.

Beallitas:

o Szivattyd bekapcsolasa a Be/Ki gombbal

| lAQuAMAX 21000

SPEED 100 %

AQUAMAX 21000
SFC MODE MAX

o Csatlakoztatott szivattyl (pl. AquaMax Eco Expert 21000)

o A szivattyd be van kapcsolva.

Uzemmédok:

e SPEED: A fordulatszam szazalékosan kerdil kijelzésre (az SFC funkci6 ki
van kapcsolva).

o SFC MODE: Az SFC funkci6 ki van kapcsolva (a fordulatszam beéllitasa
nem lehetséges).
—SFC Gizemmaéd (MIN, MID, MAX)

Beallitas (csak SPEED esetén):

o Fordulatszédm modositasa a nyil gombokkal
—0 %: Minimalis fordulatszdm, 100 %: Maximalis fordulatszdm

SFC ON
SFC MODE MID

Csak kijelzés
o SFC (Seasonal Flow Control)
— ON: Bekapcsolva
— OFF: Kikapcsolva
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
— SFC funkci6 kikapcsolva: Nincs kijelzés
o Kovetkez kijelzés valasztasa a nyil gombokkal

POWER 250 W
RPM 2300
MIN

Csak kijelzés
o Aszivatty( aktudlis teljesitményfelvétele W-ban
—AKkijelzé pontossaga: A max. szivattylteljesitmény +5%-a
o Aszivatty( aktudlis fordulatszdma fordulat/perc-ben
o Kovetkezd/el6z6 kijelzés vélasztasa a nyil gombokkal

RUNTIME 45H
SN 1234567890

Csak kijelzés
o Aszivatty( teljes futasideje 6raban
e A szivatty( sorozatszama

SETSFC - ON

o Az SFC funkcié be van kapcsolva.
Beallitas:

OFF
e SFC funkci6 kikapcsolasa a nyil gombbal
SET SFC ON o Az SFC funkci6 ki van kapcsolva.
- OFF Bedllitas:

o SFC funkci6 bekapcsoldsa a nyil gombbal



Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Meniik és bedllitasi lehetéségek szivatty( csatlakoztatadsanal Aquarius Eco Expert.

0y

| DFC MODE

Leiras

| laQuarius 28000

PUMP OFF

(v )(a)

o Csatlakoztatott szivattyu (pl. Aquarius 28000)
o A szivattyl ki van kapcsolva.

Beallitas:

o Szivattyd bekapcsolasa a Be/Ki gombbal

I AQUARIUS 28000

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

o Csatlakoztatott szivattyd (pl. Aquarius 28000)

o A szivattyd be van kapcsolva.

Uzemmédok:

e SPEED: A fordulatszam szazalékosan kerdil kijelzésre (a DFC funkci6 ki
van kapcsolva).

o DFC MODE: A DFC funkci6 ki van kapcsolva (a fordulatszam beéllitasa
nem lehetséges).
—DFC izemmod (SCENE 1... SCENE 12)

Beallitas (csak SPEED esetén):

o Fordulatszédm modositasa a nyil gombokkal
—0 %: Minimalis fordulatszdm, 100 %: Maximalis fordulatszdm

OFF
DFC MODE SCENE
1

Csak kijelzés
e DFC (Dynamic Function Control)
— ON: Bekapcsolva
— OFF: Kikapcsolva
e DFC-MODE (SCENE 1.. SCENE 12)
— DFC funkci6 kikapcsolva: Nincs kijelzés
o Kovetkez kijelzés valasztasa a nyil gombokkal

HU

POWER 250 W | Csakkijelzés
RPM o Aszivatty( aktudlis teljesitményfelvétele W-ban
2300/MIN —AKkijelzé pontossaga: A max. szivattylteljesitmény +5%-a
o A szivatty( aktualis fordulatszdma fordulat/perc-ben
o Kovetkezd/el6z6 kijelzés vélasztasa a nyil gombokkal
RUNTIME 45H | Csakkijelzés
SN 1234567890 | ® A szivatty( teljes futasideje 6rdban

e A szivatty( sorozatszama

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

o A DFC funkci6 ki van kapcsolva.
Beallitas:
o DFC funkcié bekapcsolasa

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12

DFC MODE ON

o A DFC funkcié be van kapcsolva, az 1-es program van aktivalva.

Bedllitas:

o Programvalasztas (SCENE 1.. SCENE 12) és DFC kikapcsolasa a nyil gom-
bokkal
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Tarolas/Telelés

A késziilék -20 °C-ig fagyallé. Alacsony hdmérsékleteknél a késziiléket le kell szerelni és el kell t&-

rolni.

e Az OC csatlakozddugaszt 6vni kell a nedvességtél és a szennyezddéstél.

. 3 2
Hibajelzések
Az adott zavar elharitdsa utan a hibajelzés automatikusan kialszik.
Hibajelzés Ok Megoldas
WARNING A szivattyl szarazra futott (a szarazon fu- e Arassza el a szivatty(t.
NO WATER tas elleni védelem kioldott). o Uzemeléskor a szivatty(t teljesen el kell
meriteni.
o Légtelenitse a betdplald vezetéket.
o Tavolitsa el a dugulast a betdplal6 veze-
tékbal.
A sz(ir6haz eldugult (a szarazon futas el-  Tisztitsa ki a szivattyt.
leni védelem kioldott).
WARNING A jéréegység megakadt (a szarazon futds  Hlzza ki a halézati csatlakozédugaszt, és

MOTOR BLOCKED

elleni védelem kioldott).

tavolitsa el az akadalyt. Ezt kovetden kap-
csolja be Gjra a szivattyut.

WARNING Tal magas a kornyezeti hémérséklet a ké- e Keriilni kell a kdzvetlen napsugarzast.
HIGH sziilék szarazon torténd felallitasakor. e Tartsa be a max. +35 °C-0s vizhémér-
TEMPERATURE sékletet.
A viz hémérséklete til magas. Tartsa be a max. +35 °C-0s vizhmérsékle-
tet.
WARNING Az éramfelvétel tal magas. Tisztitsa meg a szivattydt.
HIGH POWER o Ajaréegység nehezen jar
o Erésen szennyezett viz.
d ’
Kopoalkatrészek

e OC csatlakoz6 tomités

Pétalkatrészek

(— Potalkatrészek, £ 159)

Megsemmisités

ERTESITES
A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

» A készlléket az erre szolgélo visszavételi rendszeren keresztil adja le artalmatlanitdsra.

» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezeld vallalathoz. Ott tajékoztatast kap a
késziilék megfelel6 artalmatlanitasarol.

» A kdbel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.
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O niniejszej instrukgcji

Niniejsza instrukcja uzytkowania obowigzuje dla:

Nazwa produktu Nr artykutu

Eco Control 47673

Instrukcja przynalezy do urzadzenia i wraz z nim musi zostac przekazana kolejnym uzytkowni-
kom.

Przepisy bezpieczefistwa
Przytacze elektryczne

W stosunku do instalacji elektrycznych na zewngtrz budynkéw obowigzujg specjalne przepisy.

Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktora w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doSwiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepisow i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrécit sie do specjalisty elektryka.

Urzadzenie podtaczyc¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig s

zgodne.

Chroni¢ ztgcza wtykowe przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

Przed wtozeniem rak do wody nalezy odtaczy¢ od sieci prgdowej wszystkie urzadzenia elek-
tryczne znajdujgce si¢ w wodzie. W przeciwnym razie grozg cigzkie obrazenia a nawet $mier-
telne w wyniku porazenia pragdem.

W przypadku uszkodzonego przewodu elektrycznego nie wolno uzytkowaé urzadzenia.

Jesli kabel zasilajacy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowac. Kabla sieciowego nie
mozna wymienic.

Nigdy nie ciggnac za przewody elektryczne. W szczegblnosci nie przenosi¢ urzgdzenia za prze-
wod.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby unikngé
mozliwosci potknigcia sig o nie.

Eksploatacja urzadzenia z uszkodzong obudowg jest zabroniona.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych i umystowych, albo nieposiadajgce niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, jezeli beda one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowania
tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruowane i poinformowane o wynika-
jacych stad zagrozeniach. Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzagdzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby
dorostej.
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e Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do niego elementéw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy
jest to wyraznie zalecane w instrukgji.

e Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktore sg opisane w tej instrukgji.
o Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.
e Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac wytacznie w nastepujacy sposob:
o Podtaczenie do pomp OASE z przytaczem OC, ktére sg przystosowane do sterowania poprzez
to urzadzenie.
e W warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Opis produktu
Przeglad
OA  Opis
1 Eco Control
2 Ramka do mocowania na $cianie albo do potgczenia: z pretem do wbicia w ziemie lub z zatrzaskiem
mocujacym
3 Pret do wbicia w ziemig
4 Zatrzask mocujacy na rekojesci do przenoszenia pompy
5 Instrukcja uzytkowania Eco Control
Wiasciwosci

Z Eco Control mozna sterowac¢ wspotpracujace z OC pompy OASE.
e Podtaczenie do gniazdka OC w pompie.
PodSwietlony wyswietlacz.

e Eksploatacja bez osobnego zasilania pradowego.

Sterowanie mocg pompy, wigczenie lub wytaczenie Seasonal Function Control (SFC) wzglednie
Dynamic Function Control (DFC), wybieranie programu.

o Wyswietlanie statusu i usterek pompy.

Symbole na urzadzeniu
(— Symbole na urzadzeniu, 4 158)

Dane techniczne
(— Dane techniczne, [ 157)
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Ustawienie i podtaczenie

Zamocowanie urzadzenia na pompie
Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:
(JB
1. Zatrzask mocujacy natozy¢ na rekojes$¢ do przenoszenia pompy.
2. Urzadzenie nasung¢ na zatrzask mocujacy.
3. Wyréwnac ustawienie urzadzenia.

Ustawienie urzagdzenia na precie do wbicia w ziemie
Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:
e
1. Pret do wbicia w ziemie wbi¢ na catej dugosci do podtoza.
2. Nasuna¢ urzadzenie na pret.
3. Sprawdzi¢ stabilnos¢.

Zamocowanie urzadzenia na Scianie
Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:
=h)
1. Sciagna¢ ramke i przymocowaté ja odpowiednimi $érubami.
2. Natozy¢ urzadzenie na ramke.
— Ramka musi zaczepic sig¢ w zatrzasku.

Podiaczanie urzadzenia

NOTYFIKACJA PL

Urzadzenie ulegnie uszkodzeniu, gdy woda wniknie do gniazdek wtykowych.

» Wiozy¢ taczniki wtyczkowe albo natozyé kotpak ochronny.

» Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowac.

» Uszkodzong uszczelke gumowg nalezy wymieni¢. Po wyjeciu fgcznika wtyczkowego nalezy wy-
mieni¢ starszg uszczelke gumowg (> 2 lata).

» tacznik wtyczkowy lub kotpak ochronny zawsze zabezpieczy¢ dwiema $rubami.

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

(JE

1. Zdjac kotpak ochronny z urzadzenia.

2. Natozy¢ ztgcze wtykowe i przymocowac je dwiema $rubami (maks. 2,0 Nm (maks. 18 Ib-in)).
— Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowac.
— Wymieni¢ uszkodzong uszczelke gumowa.
— Wtyczke podtaczy¢ tylko do lewego gniazdka OC.
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Obstuga

Przeglad sterownika

| |Rauamax 21000
| SPEED 100 %

-

MODE

s
)

s
-

Opis Funkcja

1 Wyswietlacz dwuwierszowy z
podswietleniem

2 LED"Wiacz / Wyt" Wskazuje, czy pompa jest wigczona lub wytaczona

3 Przycisk "Wigcz / Wyt" Wigczenie lub wytaczenie pompy

4 Przyciski ze strzatkami Zmiana wartosci w menu albo wybieranie kolejnych wier-
Szy W menu

5 Przycisk "Mode" Wybieranie nastepnego menu na wyswietlaczu

Wybieranie przebiega w uporzgdkowanym ciggu. Z ostat-
niego menu nastepuje przeskok do pierwszego menu.

6 LED"MODE" Pokazuje status pompy

Wyswietlacze statusu
Diody LED sygnalizujg nastepujace stany:

Dioda LED Stan Opis
LED "Wiacz / Wyt."  Zielona Pompa jest wigczona
Wytaczony Pompa jest wytaczona
LED "MODE" Zielona Seasonal Function Control (SFC) lub Dyna-
mic Function Control (DFC) jest wtaczony
Czerwony migajacy Usterka (— komunikaty o btedach)
Wytaczony SFC lub DFC jest wytaczony
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Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AquaMax Eco Titanium

Menu i mozliwosci ustawien przy podtgczaniu pompy AquaMax Eco Expert.

0y

| IAQUAMAX 21000

W

o)

Opis

PUMP OFF

(v)(a)

o Podtaczona pompa (np. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pompa jest wytaczona

Ustawienie:

o Wiaczy¢ pompe przyciskiem "Wiacz / Wyt."

| IAQUAMAX 21000 e Podtaczona pompa (np. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100 % e Pompa jest wigczona
AQUAMAX 21000 | Tryby pracy:
SEC MODE MAX | ® SPEED: Predkos¢ obrotowa wyrazona w procentach (SFC jest wyta-
czony)
e SFC MODE: SFC jest wigczony (ustawienie predkosci obrotowej nie jest
mozliwe)
—Tryb pracy SFC (MIN, MID, MAX)
Ustawienie (tylko w przypadku SPEED):
o Zmiana predkosci obrotowej przyciskami ze strzatkami
—0 %: Minimalna predko$¢ obrotowa, 100 %: Maksymalna predkos¢
obrotowa
SFC ON Tylko wyswietlacz
SEC MODE MID | ® SFC(Seasonal Flow Control)
— ON: aktywowany
— OFF: nieaktywny
e SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
—SFC jest wytaczony: Brak wskazan
o Przyciskami ze strzatkami wybra¢ wySwietlanie nastepnych danych
POWER 250 W | Tylko wyswietlacz
RPM 2300 o Aktualny pobér mocy wyrazony w Wattach
MIN — Doktadnos¢ wskaznika: +5% maks. wydajnosci pompy
o Aktualna predko$¢ obrotowa pompy wyrazona w obr/min
o Przyciskami ze strzatkami wybra¢ wyswietlanie nastepnych/poprzed-
nich danych
RUNTIME 45H | Tylko wyswietlacz
SN 1234567890 | * Catkowity czas pracy pompy wyrazony w godzinach
e Numer seryjny pompy
| _SETSFC -> ON e SFC jest wiaczony
OFE Ustawienie:
o Wytgczy¢ SFC przyciskami ze strzatkami
SET SFC ON e SFC jest wylgczony
—» OFF Ustawienie:

o Wigczyé SFC przyciskami ze strzatkami
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Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

92

Menu i mozliwosci ustawien przy podtgczaniu pompy Aquarius Eco Expert.

0y

W

Opis

| lAQuARIUS 28000
PUMP OFF

of (v)(a)

o Podtaczona pompa (np. Aquarius 28000)

e Pompa jest wytaczona

Ustawienie:

o Wiaczy¢ pompe przyciskiem "Wiacz / Wyt."

I AQUARIUS 28000
PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

e Podtaczona pompa (np. Aquarius 28000)

e Pompa jest wigczona

Tryby pracy:

o SPEED: Predkos$¢ obrotowa wyrazona w procentach (DFC jest wyta-
czony)

e DFC MODE: DFC jest wigczony (ustawienie predkosci obrotowej nie jest
mozliwe)
—Tryb DFC (SCENE 1... SCENE 12)

Ustawienie (tylko w przypadku SPEED):

o Zmiana predkosci obrotowej przyciskami ze strzatkami
—0 %: Minimalna predko$¢ obrotowa, 100 %: Maksymalna predkos¢ ob-

rotowa

| DFCMODE  OFF
DFC MODE SCENE
1

Tylko wyswietlacz
o DFC (Seasonal Flow Control)
— ON: aktywowany
— OFF: nieaktywny
e DFC-MODE (SCENE 1.. SCENE 12)
— DFC jest wytgczony: Brak wskazan
o Przyciskami ze strzatkami wybra¢ wySwietlanie nastepnych danych

SN 1234567890

POWER 250 W | Tylko wyswietlacz
RPM o Aktualny pobér mocy wyrazony w Wattach
2300/MIN — Doktadnos¢ wskaznika: +5% maks. wydajnosci pompy
o Aktualna predko$¢ obrotowa pompy wyrazona w obr/min
e Przyciskami ze strzatkami wybra¢ wyswietlanie nastepnych/poprzednich
danych
RUNTIME 45H | Tylko wyswietlacz

o Catkowity czas pracy pompy wyrazony w godzinach
e Numer seryjny pompy

| SETDFC SCENE 1
DFC MODE -

OFF
|

o DFC jest wytgczony
Ustawienie:
e Wigczy¢ DFC

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12
DFC MODE ON

o DFC jest wiaczony, program 1jest wybrany

Ustawienie:

o Wybieranie programu (SCENE 1... SCENE 12) i DFC wytgczy¢ klawiszami ze
strzatkami



Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie jest zabezpieczone na wypadek mrozu max. do -20 °C. W przypadku nizszych tempe-
ratur urzadzenie musi zosta¢ wymontowane i przechowywane w wymaganych warunkach.
o Wtyczke OC chroni¢ przed wilgocig i zanieczyszczeniem.

Komunikaty o btedach
Po usunieciu usterki gasnie automatycznie komunikat o btedzie.
Komunikatobte-  Przyczyna Srodek zaradczy
dzie
WARNING Pompa pracowata na sucho (zadziatato za- e Zala¢ pompe.
NO WATER bezpieczenie przed prac na sucho). e W przypadku eksploatacji w stawie cat-

kowicie zanurzy¢ pompe.
o Odpowietrzy¢ przewdd zasilajacy.
o Usunat zatkanie przewodu.

Zatkana obudowa filtra (zadziatato zabez- Wyczysci¢ pompe
pieczenie przed pracg na sucho).

WARNING Zablokowany zesp6t wirnika (zadziatato za- Wyciggna¢ wtyczke sieciowq i usungé

MOTOR BLOCKED bezpieczenie przed pracg na sucho). przyczyne zablokowania. Ponownie wig-
czy¢ pompe.

WARNING Za wysoka temperatura otoczenia przy e Zapobiega¢ bezposredniemu napromie-

HIGH ustawieniu w suchym miejscu. niowaniu stonecznemu.

TEMPERATURE o Przestrzega¢ maksymalnej temperatury

wody +35 °C.
Zbyt wysoka temperatura wody. Przestrzega¢ maksymalnej temperatury

wody +35 °C.

WARNING Za wysoki pobér pradu Wyczysci¢ pompe.

HIGH POWER e Wysokie opory mechaniczne ruchu ze-

spot wirnika

o Silne zanieczyszczenie wody

Czesci ulegajace zuzyciu
o Uszczelka wtyczki OC

Czesci zamienne
(—> Czesci zamienne, [ 159)

Usuwanie odpadow

NOTYFIKACJA

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.

» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbiérki surowcéw wtérnych.

» W razie wystagpienia pytan prosimy zwrécic sie do lokalnego przedsiebiorstwa gospodarki od-
padami. Tak mozna otrzymac informacje o prawidtowej utylizacji urzadzenia.

» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd zasilajacy urzadzenia.

93



O tomto navodu k obsluze

Tento nadvod k pouziti plati pro:

Oznaceni vyrobku Cislo vjrobku

Eco Control 47673

Navod je soucasti pfistroje a musi byt predan pfipadnému dalsimu uZivateli spolecné s pfistro-
jem.

Bezpecnostni pokyny
Elektricka pfipojka

o Na elektroinstalaci ve venkovnim prostfedi se vztahuji zvlastni predpisy. Elektroinstalaci smi
provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikar ma z dvodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikaf dokaze rozpoznat
mozna rizika a zajisti dodrzeni mistnich a narodnich norem, predpist a ustanoveni.

— S piipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

o Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické daje pfistroje s dostupnym napdje-
nim.
o Chrante konektorové spoje pred vihkosti.

Bezpecny provoz
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o Drive nez sdhnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od elektrického proudu.
V opa¢ném piipadé hrozi vdzné nebo smrtelné Grazy nasledkem zasazeni elektrickym prou-
dem.

o Pfivadném vedeni nesmi byt pfistroj provozovan.

Pokud je poskozeny napajeci kabel, zafizenti zlikvidujte. Sitovy kabel nelze vyménit.

Nikdy netahejte za elektrické rozvody a vodice. Pfedevsim pak nesmite zadné pfistroje prena-
Set za jejich vodice a kabely.

Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.

V pfipadé poskozeni krytu nesmite pfistroj pouzivat.

e Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi télesnymi, senzorickymi nebo
mentaInimi schopnosti nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v piipadg, ze
jsou pod dohledem, nebo Ze jsou pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a chdpou nebez-
pedi, ktera z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi a uzivatelskou
Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily pouze za predpoklady, Ze jste k tomu vyslovené
vyzvani v ndvodu.

Provéadéjte na pfistroji pouze ¢innosti, popisované v tomto navodu.
Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.
Pouzivejte pouze origindIni ndhradni dily a pfislusenstvi.



Pouziti v souladu s ur¢enym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto ndvodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpdsobem:

o Pripojeni k ¢erpadlm OASE s pfipojkou OC, kterd jsou vhodna k fizeni prostiednictvim tohoto
pristroje.

o Pfidodrzeni technickych 0daja.

3 rd
Popis vyrobku
Prehled
OA  Popis
1 Eco Control
2 Pridrzny rém k montdzi na sténu, k uchyceni zapichovaciho koliku nebo pfidrzné svorky
3 Zapichovaci kolik
4 Pfidrzna svorka k pfipevnéni na rukojet Cerpadla
5 Navod k pouziti Eco Control

Vlastnosti

Pomoci Eco Control mohou byt fizena ¢erpadla, vhodnd pro OC OASE.
o Pripojeni ke zdifce OC ¢erpadla.

e Osvétleny displej.

o Provoz bez samostatného napajeni proudem.

e Rizeni vykonu erpadla, zapinani a vypinani Seasonal Function Control (SFC), resp. Dynamic
Function Control (DFC), vybér programu.

e Moznost indikace stavu a poruch Cerpadla.

Symboly na pfistroji (o]
(— Symboly na pfistroji, (L1 158)

Technické Gdaje
(— Technické udaje, L 157)
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Instalace a pfipojeni
Pripevnéni pristroje na ¢erpadlo

Postupujte nasledovné:

JB

1. Nasadte na rukojet ¢erpadla piidrznou svorku.
2. Nasuiite piistroj na piidrznou svorku.

3. Vyrovnejte pfistroj.

Instalace pfistroje pomoci zapichovaciho koliku

Postupujte nasledovné:

e

1. Zapichovaci kolik zasunite v celé délce do zemé.
2. Pfistroj nasuiite na zapichovaci kolik.

3. Zkontrolujte stabilitu.

Montaz pristroje na sténu

Postupujte nasledovné:
(JD
1. Stdhnéte pridrzny ram a piipevnéte vhodnymi Srouby
2. Pfistroj nasadte na pfidrzny rém.
— PFidrzny rdm musf zaskocit.

Pripojte pfistroj
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Pokud do konektorovych spoji vnikne voda, dojde k poskozeni pfistroje.

» Pfipojte konektorovy spoj nebo nasadte ochranné vicko.

» Gumové tésnéni musi byt Cisté a musi byt rozmérové a tvarové presné.

» Poskozené gumové tésnéni musite vymeénit. Pokud je konektorovy spoj odpojen, musite vymé-
nit starsi gumové tésnéni (> 2 roky).

» Upevnéte konektorovy spoj nebo ochranné vicko vzdy obéma Srouby.

Postupujte nasledovné:

(JE

1. Odstranite z pfistroje ochrannou krytku.

2. Nasadte konektor a zajistéte jej obéma Srouby (max. 2,0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— Gumové tésnéni musi byt Cisté a musi byt rozméroveé a tvarové presné.
— Poskozené pryZzové tésnéni vyménite.
— Vidlici zapojte jen do levé zdirky OC.



Ovladani

Prehled fizeni
| |Aausnex  eioco ‘
| SPEED 100 %
A
em—o (] S
1O =\ -
O m MODE
v 4
Popis Funkce
1 Dvouréadkovy displej s podsvice-
nim
2 LED,Zap/Vyp" Indikuje, zda je Cerpadlo zapnuté / nebo vypnuté
3 Tlacitko ,Zap/Vyp" Zapindni nebo vypinani cerpadla
4 Tlacitka se Sipkami Zména hodnot v menu nebo volba dalsich fadek v menu
5 Tlacitko ,Mode" Volba nasledujiciho menu na displeji
Vybér je nepretrzity. Z posledniho menu se piechazi do csS
prvniho menu.
6 LED,MODE" Indikuje stav Cerpadla
Indikace stavu

LED signalizuji nasledujici stavy:
LED Stav Popis
LED ,Zap/Vyp"“ Zelend Cerpadlo je zapnuté

Vypnuto Cerpadlo je vypnuté
LED ,MODE" Zelend Seasonal Function Control (SFC), resp. Dy-

namic Function Control (DFC) je aktivo-
vana

Cervena blikajici

Porucha (— Chybova hlaseni)

Vypnuto

SFC, resp. DFC je deaktivovana
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Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AquaMax Eco Titanium

Nabidky a moznosti nastaveni pfi pfipojeni ¢erpadla AquaMax Eco Expert.

0y

| IAQUAMAX 21000

W

98

o)

Popis

PUMP OFF

(v)(a)

o Pripojené cerpadlo (napf. AquaMax Eco Expert 21000)
o Cerpadlo je vypnuté

Nastaveni:

o Zapnéte Cerpadlo tlacitkem Zap/Vyp

| lAQuAMAX 21000

SPEED 100 %

AQUAMAX 21000
SFC MODE MAX

o Pfipojené ¢erpadlo (napf. AquaMax Eco Expert 21000)

o Cerpadlo je zapnuté

Druhy provozu:

e SPEED: Otacky jsou indikovany v procentech (SFC je deaktivovano)

e SFC MODE: SFC je aktivovano (nastaveni otacek neni mozné)
—Rezim SFC (MIN, MID, MAX)

Nastaveni (pouze pfi SPEED):

o 7Zména otacek tlacitky se Sipkami
—0 %: MinimaIni otacky, 100 %: Maximalni otacky

SFC ON
SFC MODE MID

Jen zobrazeni
o SFC (Seasonal Flow Control)
— ON: Aktivovano
— OFF: Deaktivovano
o SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
— SFC deaktivovano: Zadna indikace
o Dalsi indikaci zvolte tlacitky se Sipkami

POWER 250 W
RPM 2300
MIN

Jen zobrazeni
o Aktualni prikon cerpadla ve watt
— Presnost zobrazeni: 5 % max. vykonu ¢erpadla
o Aktualni otacky Cerpadla v otackach za minutu
o Dalsi/predchozi indikaci zvolte tlacitky se Sipkami

RUNTIME 45H
SN 1234567890

Jen zobrazeni
o Celkova doba chodu €erpadla v hodinach
o Sériové Cislo Cerpadla

L_SETSFC —> ON

e SFCje zapnuté
Nastaveni:

OFF
o Vypnuti SFC tlacitky se Sipkami
SET SFC ON e SFCjevypnuté
—» OFF Nastaveni:

o Zapnuti SFC tlacitky se Sipkami



Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Nabidky a moznosti nastaveni pfi pfipojeni erpadla Aquarius Eco Expert.

0y

| DFC MODE

Popis

| laQuarius 28000

PUMP OFF

(v )(a)

o Pripojené cerpadlo (napf. Aquarius 28000)
o Cerpadlo je vypnuté

Nastaveni:

o Zapnéte Cerpadlo tlacitkem Zap/Vyp

AQUARIUS 28000
PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

o Pfipojené ¢erpadlo (napf. Aquarius 28000)

o Cerpadlo je zapnuté

Druhy provozu:

o SPEED: Zobrazi se pocet otacek v procentech (DFC je deaktivovan)

o DFC MODE: DFC je aktivovan (nastaveni poctu otacek neni mozné)
—Rezim DFC (SCENE 1... SCENE 12)

Nastaveni (pouze pfi SPEED):

o Zména otacek tlacitky se Sipkami
—0 %: MinimaIni otacky, 100 %: Maximalni otacky

OFF
DFC MODE SCENE
1

Jen zobrazeni
e DFC (Seasonal Flow Control)
— ON: Aktivovano
— OFF: Deaktivovano
o DFC-MODE (SCENE 1... SCENE 12)
— DFC deaktivovan: Zadn4 indikace
o Dalsi indikaci zvolte tlacitky se Sipkami

Cs

POWER 250 W | Jen zobrazeni
RPM o Aktualni piikon ¢erpadla ve watt
2300/MIN — Presnost zobrazeni: 5 % max. vykonu ¢erpadla
o Aktualni otacky Cerpadla v otackach za minutu
o Dalsi/predchozi indikaci zvolte tlacitky se Sipkami
RUNTIME 45H | Jen zobrazeni
SN 1234567890 | ® Celkova doba chodu ¢erpadla v hodinach

o Sériové Cislo Cerpadla

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

e DFC je vypnuty
Nastaveni:
e Zapnout DFC

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12

DFC MODE ON

e DFC je zapnuty, je zvolen program 1

Nastaveni:

o Vypnout vybér programu (SCENE 1.. SCENE 12) a DFC prostiednictvim
tlacitek se Sipkou
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UloZeni/zazimovani

Ptistroj je odolny proti mrazu do -20 °C. Pfi nizSich teplotach je nutné pfistroj odinstalovat a

uskladnit.

o Chrante vidlici OC pred vihkosti a znecisténim.

Hlaseni chyb

Po odstranéni poruchy se chybové hlaseni automaticky vypne.

Chybové hlaSeni  Pfitina ReSeni
WARNING Cerpadlo b&#i nasucho (aktivovala se e Ponorte ¢erpadlo.
NO WATER ochrana pied chodem nasucho). e Pfiprovozu v jezirku cerpadlo Gplné po-
norte.
e Odvzdusnéte piivod.
e Qdstrante ucpani pfivodu.
Téleso filtru ucpané (aktivovala se ochrana Vycistit ¢erpadlo
pfed chodem nasucho).
WARNING Rotorova jednotka je zablokovana (aktivo- Vytahnéte sitovou zastreku a odstrarite
MOTOR BLOCKED Vala se ochrana pfed chodem nasucho).  pfekazku. Nasledné opét zapnéte Cerpa-
dlo.
WARNING Okolni teplota pfi instalaci v suchém pro- e Vyvarujte se pfimého slune¢niho zareni.
HIGH stredi piili§ vysoka. o Dodrzte maximalni teplotu vody +35 °C.
TEMPERATURE Teplota vody piilis vysoka. Dodrzte maximalni teplotu vody +35 °C.
WARNING Piikon proudu pfilis vysoky Vycistéte Cerpadlo.
HIGH POWER e Rotorova jednotka ma tézky chod

o Silné znecisténi vody

Sacasti podliehajlce opotrebeniu

o Tésnéni vidlice OC

Nahradni dily

(— Nahradni dily, £ 159)

Likvidace

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komunélnim odpadem.

» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.

» V pripadé dotaz( kontaktujte mistni spolecnost k likvidaci odpadu. U ni ziskate informace
o spravné likvidaci zafizeni.

» Piedtim znemoznéte dalsi pouziti pfistroje odrfiznutim kabel(.
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O tomto navode

Tento navod je urceny pre:

Oznacenie vyrobku Cislo vjrobku

Eco Control 47673

Navod patri k pristroju a musi sa odovzdat dalej spolu s nim.

Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie

Pre elektrickd inStalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inStalaciu

smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skUsenosti a smie vykondvat elektrick( instalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokazu rozpoznat
mozné nebezpecenstva a dodrziavat regionalne a vnitrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické Gdaje pristroja a napajania elektrickym

pradom.

Zastrekové spoje chrénite pred vihkostou.

Bezpeéna prevadzka

Odpojte vSetky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor ako siahnete do vody. V
opacnom pripade hrozia tazké zranenia alebo smrt elektrickym pradom.

Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnym elektrickym vedenim.

Pristroj zlikvidujte, ked je poSkodeny napajaci kabel. Napajaci kabel nie je mozné vymenit.
Nikdy netahajte za elektrické vedenia. Na kabli nenoste Ziadne zariadenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chrdnené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

V pripade poskodenia krytu sa pristroj nesmie prevadzkovat.

Tento pristroj mozu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi skisenostami a znalostami,
ked' st pod dohladom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili nebez-
pegenstva, ktoré z toho vyplyvaji. Deti sa s pristrojom nesma hrat. Udrzbu a &istenie nesmd
vykonavat deti bez dozoru.

Kryt pristroja a prislusnych dielov otvarajte len vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto na-
vode.

Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré st popisané v tomto ndvode.
Nikdy na pristroji nevykondvajte technické zmeny.
Pouzivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.
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Pouzitie v stlade s uréenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouzivajte vylu¢ne tymto spdsobom
o Pripojenie na Cerpadla OASE s pripojkou OC, ktoré s vhodné na riadenie prostrednictvom
tohto pristroja.

o Pri dodrziavani technickych Gdajov.

Popis vyrobku
Prehlad
OA  Opis
1 Eco Control
2 Nosny rdm pre upevnenie na stenu, pre uchytenie zapichovacieho kolika alebo pridrznych svoriek
3 Zapichovaci kolik
4 Pridrzné svorky pre upevnenie na rukovati ¢erpadla
5 Navod na poutzitie Eco Control

Vlastnosti

Pomocou Eco Control je mozné ovladat cerpadla OASE so zasuvkou OC.
o Pripojenie k zasuvke OC cerpadla.

e Osvetleny displej.

e Prevadzka bez samostatného napajania elektrickym pridom.

o Riadenie vykonu ¢erpadla, zapnutie alebo vypnutie Seasonal Function Control (SFC), prip. Dy-
namic Function Control (DFC), zvolenie programov.

o Nechajte siindikovat stav a poruchy ¢erpadla.

Symboly na zariadeni
(— Symboly na zariadeni, £ 158)

Technické Gdaje
(— Technické udaje, L 157)
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Instalacia a pripojenie
Upevnenie pristroja na ¢erpadlo

Postupujte nasledovne:

JB

1. Nasadte pridrzné svorky na rukovat cerpadla.
2. Zasuiite pristroj na pridrzné svorky.

3. Vyrovnajte pristroj.

Instalacia pristroja so zapichovacim kolikom

Postupujte nasledovne:

e

1. Kolik celou dlzkou zapichnite do zeme.
2. Zasuiite pristroj na zapichovaci kolik.
3. Skontrolujte stabilitu.

Upevnenie pristroja na stenu

Postupujte nasledovne:
(JD
1. Stiahnite nosny rdm a upevnite ho vhodnymi skrutkami
2. Nasadte pristroj na nosny ram.
— Nosny rdm musf zapadn(t.

Zapojit pristroj

Pristroj sa poskodi, ak sa do konektorov dostane voda.

» Obsadte konektor alebo nasadte ochranné veko.

» Gumové tesnenie musi byt Cisté a musi presne licovat.

» Poskodené gumové tesnenie sa musi vymenit. Ked sa konektor uvolni, musi sa vymenit starsie
gumové tesnenie (> 2 roky).

» Konektor alebo ochranné veko vzdy zaistite obomi skrutkami.

SK

Postupujte nasledovne:

(JE

1. Odnimte ochranny kryt na pristroji.

2. Nasadte konektor a zaistite ho obomi skrutkami (max. 2.0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— Gumové tesnenie musi byt Cisté a musi presne licovat.
— Poskodené gumové tesnenie vymente.
— Zastrcku pripojte iba k lavej zasuvke OC.

103



Obsluha

Prehlad riadenia

| |Rauamax 21000
| SPEED 100 %

-

MODE

s
)

s
-

Opis Funkcia
1 Dvojriadkovy displej s podsviete-
nim

2 Indikator LED ,Zap/Vyp" Indikuje, ¢i je Cerpadlo zapnuté alebo vypnuté

3 Tlacidlo ,Zap/Vyp" Zapnutie alebo vypnutie ¢erpadla

4 Tlacidla so Sipkou Zmena hodnét v ponukach alebo vyber dalsich riadkov v
ponuke

5 Tlacidlo ,Mode" Viyber dalSej ponuky na displeji
Viyber je priebezny. Z poslednej ponuky sa preskoci na
prva ponuku.

6 Indikator LED ,MODE" Indikuje stav Cerpadla

Indikacie stavu

Indikatory LED signalizujd nasledujice stavy:

LED Stav Opis

Indikétor LED Zelend Cerpadlo je zapnuté

»Z3p/Vyp* Vypnuty Cerpadlo je vypnuté

Indikator LED Zelend Seasonal Function Control (SFC), prip. Dy-

,MODE" namic Function Control (DFC) je deaktivo-

vany
Cervena blikajca Porucha (— chybové hlasenia)
Vypnuty SFC, prip. DFC je deaktivovany
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Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AQquaMax Eco Titanium

Ponuky a mozZnosti nastavenia pri pripojeni ¢erpadla AquaMax Eco Expert.

0y

| IAQUAMAX 21000

W

o)

Opis

PUMP OFF

(v)(a)

o Pripojené Cerpadlo (napr. AquaMax Eco Expert 21000)
o Cerpadlo je vypnuté

Nastavenie:

o Zapnutie ¢erpadla pomocou tlacidla Zap/Vyp

| lAQuAMAX 21000

L SETSFC

SPEED 100 %

AQUAMAX 21000
SFC MODE MAX

o Pripojené ¢erpadlo (napr. AquaMax Eco Expert 21000)

o Cerpadlo je zapnuté

Prevéadzkové rezimy:

e SPEED: Otacky sa zobrazujl v percentach (SFC je deaktivovany)

e SFC MODE: SFC je aktivovany (nastavenie otacok nie je mozné)
—Rezim SFC (MIN, MID, MAX)

Nastavenie (iba pri SPEED):

o Zmena otacok pomocou tlacidiel so Sipkou
—0 %: Minimalne otacky, 100 %: Maximalne otacky

SFC
SFC MODE

ON
MID

Iba zobrazenie
o SFC (Seasonal Flow Control)
— ON: Aktivovany
— OFF: Deaktivovany
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
—SFC je deaktivovany: Ziadne zobrazenie
e Vyber nasledujiceho zobrazenia pomocou tla¢idiel so Sipkou

POWER
RPM
MIN

250 W
2300

Iba zobrazenie

o Aktualny prikon ¢erpadla vo wattoch
— Presnost zobrazenia: +5 % z max. vykonu cerpadla

o Aktudlne otdcky Cerpadla v otackach za minGtu

o Vyber nasledujuceho/predchadzajiceho zobrazenia pomocou tlacidiel
so Sipkou

RUNTIME 45H
SN 1234567890

Iba zobrazenie
o Celkova doba behu ¢erpadla v hodinach
o Sériové Cislo Cerpadla

- ON
OFF

o SFCje zapnuty
Nastavenie:
o Vypnutie SPC pomocou tlacidiel so Sipkou

SET SFC ON

- OFF

e SFCje vypnuty
Nastavenie:
e Zapnutie SPC pomocou tlacidiel so ipkou
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Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Ponuky a moZnosti nastavenia pri pripojeni ¢erpadla Aquarius Eco Expert.

106

0y

| DFC MODE

Opis

| laQuarius 28000

PUMP OFF

(v )(a)

o Pripojené cerpadlo (napr. Aquarius 28000)

o Cerpadlo je vypnuté

Nastavenie:

o Zapnutie ¢erpadla pomocou tlacidla Zap/Vyp

I AQUARIUS 28000

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

o Pripojené ¢erpadlo (napr. Aquarius 28000)

o Cerpadlo je zapnuté

Prevéadzkové rezimy:

e SPEED: Otacky sa zobrazuju v percentach (DFC je deaktivovany)

e DFC MODE: DFC je aktivovany (nastavenie otacok nie je mozné)
—Rezim DFC (SCENE 1... SCENE 12)

Nastavenie (iba pri SPEED):

o Zmena otacok pomocou tlacidiel so Sipkou
—0 %: Minimalne otacky, 100 %: Maximalne otacky

OFF
DFC MODE SCENE
1

Iba zobrazenie
e DFC (Seasonal Flow Control)
— ON: Aktivovany
— OFF: Deaktivovany
e DFC-MODE (SCENE 1.. SCENE 12)
— DFC deaktivovany: Ziadne zobrazenie
e Vyber nasledujiceho zobrazenia pomocou tlatidiel so Sipkou

SN 1234567890

POWER 250 W | Ibazobrazenie
RPM o Aktualny prikon ¢erpadla vo wattoch
2300/MIN — Presnost zobrazenia: +5 % z max. vykonu cerpadla
o Aktudlne otdcky Cerpadla v otackach za minGtu
o Vyber nasledujuceho/predchadzajiceho zobrazenia pomocou tlacidiel
so Sipkou
RUNTIME 45H | Ibazobrazenie

o Celkovéa doba behu ¢erpadla v hodinach
o Sériové Cislo Cerpadla

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

e DFC je vypnuty
Nastavenie:
e Zapnutie DFC

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12
DFC MODE ON

o DFC je zapnuty, program 1je zvoleny

Nastavenie:

o Volba programu (SCENE 1.. SCENE 12) a DFC vypnite prostrednictvom
tlacidiel so Sipkou



UloZenie/prezimovanie

Pristroj je mrazuvzdorny do -20 °C. Pri nizSich teplotach sa pristroj musi odinStalovat a uskladnit.
e Zastreky OC chrante pred vihkostou a necistotami.

» ’ .
Chyboveé hlasenia
Po potvrdeni poruchy chybové hlasenie automaticky zmizne.
Chybové hlasenie  Pri¢ina Naprava
WARNING Cerpadlo bezalo nasucho (spustila sa o Zaplavte ¢erpadlo.
NO WATER ochrana proti behu nasucho). o Priprevadzke v jazierku ¢erpadlo Gplne
ponorte.
e Odvzdusnite privodné vedenie.
o Qdstrante upchatie v privodnom ve-
dent.
Teleso filtra je upchaté (spustila sa Vycistite Cerpadlo
ochrana proti behu nasucho).
WARNING Obezna jednotka je blokovana (spustilasa Vytiahnite zastréku a odstrante prekazku.
MOTOR BLOCKED ©chrana proti behu nasucho). Potom cerpadlo opét zapnite.
WARNING Okolita teplota pri suchej instalacii je prili§ e Zamedzte priamemu sine¢nému Ziare-
HIGH vysoka. niu.
TEMPERATURE e Dodrziavajte maximalnu teplotu vody
+35 °C.
Teplota vody je prili§ vysoka. Dodrziavajte maximalnu teplotu vody
+35°C.
WARNING Odber pradu je prili§ vysoky. Vycistite ¢erpadlo.
HIGH POWER o Tazky chod obeznej jednotky

o Silné znecistenie vody

Sacasti podliehajice opotrebeniu

o Tesnenie zastrcky OC

Nahradné diely
(—> Nahradné diely, [ 159)

Likvidacia

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.

» V pripade otazok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. Ta vdm poskytne in-
formacie o sprdvnom zneskodneni pristroja.

» Pristroj znefunk¢nite prerezanim kabla.
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O teh navodilih
Ta navodila veljajo za:

0Oznaka izdelka Stevilka artikla

Eco Control 47673

Navodila spadajo k napravi in morajo biti ob predaji naprave drugi osebi posredovana napre;j.

Varnostna navodila

Prikljucitev na elektri¢no omrezje
e Zazunanjo elektri¢no inStalacijo veljajo posebni predpisi. Elektri¢no instalacijo lahko izvede
samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkusenj kvalificiran, da izvaja zuna-
nje elektrine inStalacije. Prepozna lahko moZne nevarnosti ter upoSteva regionalne in naci-
onalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakrénakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

o Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-
nega napajanja.
e Vti¢no povezavo zascitite pred viago.

Varna uporaba

o Vse elektri¢ne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja, preden seZete v vodo.
Drugace lahko pride do hudih telesnih poSkodb ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

e Naprave s poSkodovanim elektri¢nim vodom ni dovoljeno uporabljati.

o Napravo odstranite, ¢e je omrezni kabel poskodovan. Omreznega kabla ni mogoce zamenjati.

e Nikoli ne vlecite za elektri¢ne kable. Nobenih naprav ne nosite za njihove kable.

o Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskodbami in da nihce ne more pasti ¢ez njih.

e V primeru poSkodovanega ohisja naprave ne smete uporabljati.

e To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjsanimi telesnimi, za-
znavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, Ce so pri
tem pod nadzorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo posledi¢ne ne-
varnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in uporabniSkega vzdrZevanja ne smejo
izvajati otroci, ki so brez nadzora.

e OhiSje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, Ce ste v teh navodilih izrecno pozvani k
temu.

o Na napravi opravljajte samo tista delg, ki so opisana v teh navodilih.

o Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

o Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.
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Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:
o Priklop na filtrirne ¢rpalke OASE s priklju¢kom OC, ki so primerne za krmiljenje s to napravo.
e Ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Opis izdelka
Pregled
OA  Opis
1 Eco Control
2 Nosilni okvir za pritrditev na steno, za sprejem klina za zemljo ali pritrdilne sponke
3 Klin za zemljo
4 Pritrdilna sponka za pritrditev na drzalo ¢rpalke
5 Navodila za uporabo Eco Control

Lastnosti

Z napravo Eco Control lahko krmilite ¢rpalke OASE, ki podpirajo OC.

Priklop na dozo OC na ¢rpalki.

Osvetljen zaslon.

Delovanje brez lo¢enega elektri¢nega napajanja.

o Uravnavanje moci ¢rpalke, vklop ali izklop funkcije Seasonal Function Control (SFC) oz. Dynamic
Function Control (DFC), izbira programa.

e MozZnost prikaza stanja in motenj ¢rpalke.

Simboli na napravi
(— Simboli na napravi, (L] 158)

Tehnicni podatki
(—> Tehni¢ni podatki, L 157)
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Postavitev in priklop

Pritrditev naprave na ¢rpalko

Postopek je nasledniji:

B

1. Nadenite pritrdilno sponko na drzalo ¢rpalke.
2. Potisnite napravo na pritrdilno sponko.

3. Naravnajte napravo.

Postavitev naprave s klinom za zemljo

Postopek je nasledniji:

e

1. Klin za zemljo s celotno dolZino vtaknite v tla.
2. Potisnite napravo na zemeljski klin.

3. Preverite stabilnost.

Pritrditev naprave na steno

Postopek je nasledniji:
=h)
1. Snemite nosilni okvir in ga pritrdite s primernimi vijaki.
2. Namestite napravo na nosilni okvir.
— Nosilni okvir se mora zaskociti.

Prikljucite napravo

10

OBVESTILO

Naprava se poskoduje, ¢e voda vdre v prikljucek.

» Zaprite prikljuCek ali nanj namestite zascitni pokrovcek.

» Gumijasto tesnilo mora biti Cisto in mora se to¢no prilegati.

» Pogkodovano gumijasto tesnilo morate zamenjati. Ce se vti¢na povezava prekine, je treba za-
menjati staro gumijasto tesnilo (> 2 leti).

» Vti¢no povezavo ali zas€itni pokrov vedno pritrdite z obema vijakoma.

Postopek je naslednji:

(JE

1. Odstranite zascitno kapico z naprave.

2. Nataknite prikljucek in ga zavarujte z vijakoma (najv. 2,0 Nm (najv. 18 Ib-in)).
— Gumijasto tesnilo mora biti Cisto in se tesno prilegati.
— Poskodovano gumijasto tesnilo je treba zamenjati.
— Sedaj prikljucite vti¢ na levo dozo OC.



Upravljanje

Pregled krmilnik
| |Aauanax 2000
| SPEED 100 %
2_

s
)

-

MODE

-
-

Opis

1 Dvovrsti¢ni zaslon z osvetlitvijo

ozadja
2 Dioda LED "vklop/izklop"
3 Tipka "vklop/izklop"
4 PusciCne tipke

5 Tipka "Mode" (nacin)

6 Dioda LED "MODE" (nacin)

Funkcija

Prikazuje, ¢e je ¢rpalka vklopljena ali izklopljena

Vklop ali izklop ¢rpalke

Spreminjanje vrednosti v menijih ali izbira naslednjih vr-
stic v meniju

Izbira naslednjega menija na zaslonu

Izbira je zaporedna. Iz zadnjega menija skocite v prvi
meni.

Prikazuje stanje crpalke.

Prikazi stanja o
Diode LED signalizirajo naslednja stanja:
LED Status Opis
Dioda LED "vklop/iz- Zelena Crpalka je vklopljena
klop® Izklopljena Crpalka je izklopljena

Dioda LED "MODE"  Zelena
(nacin)

Funkcija Seasonal Function Control (SFC)
oz. Dynamic Function Control (DFC) je ak-
tivirana

Utripa rdece

Motnja (— sporocila o napakah)

Izklopljena

Funkcija SFC oz. DFC je dezaktivirana

m



Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AQquaMax Eco Titanium

Meniji in moZnosti nastavitev ob priklopu ¢rpalke AquaMax Eco Expert.

0y

| IAQUAMAX 21000

12

W

o)

Opis

PUMP OFF

(v)(a)

o Priklopljena ¢rpalka (npr. AquaMax Eco Expert 21000)
o Crpalkaje izklopliena

Nastavitev:

o Vklop crpalke s tipko za vklop/izklop

| IAQUAMAX 21000 o Priklopljena ¢rpalka (npr. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100 % . Crpalkaje vklopljena
AQUAMAX 21000 Nacini obratovanja:
SEC MODE MAX | ® SPEED: V odstotkih prikazano Stevilo vrtljajev (funkcija SFC je dezakti-
virana)
e SFC MODE: Funkcija SFC je aktivirana (nastavljanje Stevila vrtljajev ni
mogoce)
— Nacin funkcije SFC (MIN, MID, MAX)
Nastavitev (samo pri SPEED):
e Spreminjanje Stevila vrtljajev s pus¢i¢nimi tipkami
—0 %: Minimalno Stevilo vrtljajev, 100 %: Maksimalno Stevilo vrtljajev
SFC ON Samo prikaz
SEC MODE MID | ® SFC(Seasonal Flow Control)
—ON: aktivirano
— OFF: dezaktivirano
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
— Funkcija SFC je dezaktivirana: brez prikaza
e Izbira naslednjega prikaza s pus¢icnimi tipkami
POWER 250 W | Samo prikaz
RPM 2300 e Trenutna poraba moci ¢rpalke v vatih
MIN —Natan¢nost zaslona: +5 % od najv. zmogljivosti ¢rpalke
e Trenutno Stevilo vrtljajev ¢rpalke v vrtljajih/minuto
o [zbira naslednjega/prejSnjega prikaza s pusci¢nimi tipkami
RUNTIME 45H | Samo prikaz

SN 1234567890

o Skupni ¢as delovanja ¢rpalke v urah
o Serijska Stevilka ¢rpalke

SETSFC —> ON e Funkcija SFC je vklopljena
OFF Nastavitev:
o Izklop funkcije SFC s puscicno tipko
SET SFC ON o Funkcija SFC je izklopljena
—» OFF Nastavitev:

o Vklop funkcije SFC s pusci¢no tipko



Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Meniji in moZnosti nastavitev ob priklopu ¢rpalke Aquarius Eco Expert.

0y

| DFC MODE

Opis

| laQuarius 28000

PUMP OFF

(v )(a)

o Priklopljena ¢rpalka (npr. Aquarius 28000)
o Crpalka je izklopliena

Nastavitev:

o Vklop crpalke s tipko za vklop/izklop

I AQUARIUS 28000

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

o Priklopljena ¢rpalka (npr. Aquarius 28000)

o Crpalka je vklopljena

Nacini obratovanja:

e SPEED: V odstotkih prikazano Stevilo vrtljajev (funkcija DFC je dezaktivi-
rana)

e DFC MODE: Funkcija DFC je aktivirana (nastavljanje Stevila vrtljajev ni
mogoce)
—Nacin DFC (SCENE 1... SCENE 12)

Nastavitev (samo pri SPEED):

e Spreminjanje Stevila vrtljajev s pus¢i¢nimi tipkami
—0 %: Minimalno Stevilo vrtljajev, 100 %: Maksimalno Stevilo vrtljajev

OFF
DFC MODE SCENE
1

Samo prikaz
e DFC (Dynamic Flow Control)
— ON: aktivirano
— OFF: dezaktivirano
e DFC-MODE (SCENE 1... SCENE 12)
—Funkcija DFC je dezaktivirana: brez prikaza

o |zbira naslednjega prikaza s pusci¢nimi tipkami

SN 1234567890

POWER 250 W | Samo prikaz
RPM e Trenutna poraba moci ¢rpalke v vatih
2300/MIN —Natancnost zaslona: +5 % od najv. zmogljivosti Crpalke
e Trenutno Stevilo vrtljajev ¢rpalke v vrtljajih/minuto
o [zbira naslednjega/prejSnjega prikaza s pusc¢i¢nimi tipkami
RUNTIME 45H | Samo prikaz

o Skupni ¢as delovanja ¢rpalke v urah
o Serijska Stevilka ¢rpalke

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

e Funkcija DFC je izklopljena
Nastavitev:
e Vklop funkcije DFC

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12
DFC MODE ON

o Funkcija DFC je vklopljena, izbran je Program 1

Nastavitev:

o |zbira programa (SCENE 1... SCENE 12) in izklop funkcije DFC s smernimi
tipkami

13
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Skladi$cenje/Prezimovanje

Naprava je zascitena pred zmrzaljo do -20 °C. V primeru nizjih temperatur morate napravo de-
montirati in shraniti.

o Vtice OC zascitite pred vlago in umazanijo.

Sporocila o napakah
Po odpravi motnje se sporocilo o napaki samodejno zbrise.
Sporocilo o napaki  Vzrok Ukrep
WARNING Crpalka je delovala na suho (sproZilaseje e Preplavite ¢rpalko.
NO WATER zas¢ita pred tekom na suho). o Pri delovanju v ribniku &rpalko popol-

noma potopite.
e Qdzracite dovod.
e QOdstranite zamasitev v dovodu.

Ohisje filtra je zamaSeno (sprozila se je za- Ocistite ¢rpalko
Scita pred tekom na suho).

WARNING Tekalna enota je blokirana (sprozila se je  lzvlecite omrezni vti€ in odstranite oviro.
MOTOR BLOCKED zaCita pred tekom na suho). Nato ¢rpalko ponovno vklopite.
WARNING Temperatura okolice pri postavitvinasu- e Preprecite neposredno son¢no sevanje.
HIGH hem je previsoka. o Upostevajte najvecjo temperaturo vode
TEMPERATURE +35°C

Temperatura vode je previsoka. Upostevajte najvecjo temperaturo vode

+35°C.

WARNING Poraba toka je previsoka. Ocistite ¢rpalko.
HIGH POWER o Tekalna enota tezko deluje.

e Voda je zelo onesnazena

Deli, ki se obrabijo

e Tesnilo vti¢a OC

Nadomestni deli

(—> Nadomestni deli, 4 159)

Odlaganje odpadkov

N4

OBVESTILO

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.

» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakréna koli vprasanja, se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov.
Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.

» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odreZete kabel.




O ovim uputama

Ove upute vrijede za:

Oznaku proizvoda Broj artikla
Eco Control 47673

Prirucnik je sastavni dio uredaja i potrebno ga je predati prilikom predaje uredaja.

Sigurnosne napomene
Elektricni prikljucak

e Za elektritnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektricnu montazu smije obav-
ljati samo elektrotehnicki stru¢njak.

— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje stru¢ne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢cnu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguce opas-
nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.

— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehnickom strucnjaku.

o Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-
troenergijom.
e Zastitite uti¢ne spojeve od viage.

Siguran rad

o Prije posezanja u vodu odvojite sve elektri¢ne uredaje koji se nalaze u vodi od elektricne mreze.
U suprotnom postoji moguénost teskih ozljeda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

e Uredaj se ne smije rabiti ako je elektri¢ni kabel neispravan.

o Zbrinite uredaj ako je mrezni kabel ostecen. Mrezni kabel se ne moze zamijeniti.

o Nikada nemojte vuci za elektri¢ne vodove. Nemojte nositi uredaj za njegov vod.

o Polozite vodove tako da su zasti¢eni od oStecenja i da nitko ne moZe pasti preko njih.

o Ako je kuciste neispravno, uredaj se ne smije upotrebljavati.

o Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnos-
tima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom: ili ako
su poducene o sigurnoj uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

o Kuciste uredaja ili pripadajuéih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izricito zahtijeva.

o Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

o Nikada ne obavljajte tehnitke izmjene na uredaju.

e Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

HR

Namjensko koriStenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:
o Prikljucivanje na crpke marke OASE s prikljuckom OC koje su prikladne za upravljanje s pomoc¢u
ovog uredaja.

e Uz pridrzavanje tehnickih podataka.
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Opis proizvoda

Pregled
OA  Opis
1 Eco Control
2 Drzac za pri¢vrséivanje na zid, za drzanje klina ili pridrzne spone
3 Siljak za uzemljenje
4 Pridrzna spona za pricvrs¢ivanje na ru¢ku crpke
5 Priru¢nik za uporabu Eco Control
Svojstva

S pomocu Eco Control mogucée je upravljati crpkama marke OASE s prikljuckom OC.

Prikljucivanje na uti¢nicu OC crpke.

Osvijetljeni zaslon.

Rad bez zasebnog elektri¢nog napajanja.

Upravljanje kapacitetom crpke, ukljucivanje i isklju¢ivanje Seasonal Function Control (SFC) i
Dynamic Function Control (DFC), biranje programa.

Prikazivanje stanja i neispravnosti crpke.

Simboli na uredaju
(—> Simboli na uredaju, L1 158)

Tehnicki podatci
(— Tehnicki podatci, [ 157)

16



Postavljanje i prikljucivanje

¥ se .

Pri¢vrséivanje uredaja na crpku

Postupite na sljedeci nacin:

B

1. Pridrznu sponu stavite na rucku crpke.
2. Uredaj postavite na pridrznu sponu.

3. Poravnajte uredaj.

Postavljanje uredaja s klinom

Postupite na sljedeci nacin:

e

1. Klin utaknite cijelom duzinom u tlo.
2. Uredaj postavite na klin.

3. Provjerite stabilnost.

Pricvrscivanje uredaja na zid
Postupite na sljedeci nacin:
(JD
1. Skinite drza€ i pricvrstite ga odgovarajucim vijcima.
2. Uredaj postavite na drzac.
— Drzac mora uskociti.

Prikljucivanje uredaja

OBAVIJEST

Uredaj se oStecuje kada voda prodre u utikac.

» Polozite uti¢nu spojnicu ili nataknite zastitnu kapicu.

» Gumena brtva mora biti €ista i usko nalijegati.

» OStec¢enu gumenu brtvu potrebno je zamijeniti. Ako se uti¢na spojnica otpusti, stariju gumenu
brtvu (> 2 godine) potrebno je zamijeniti.

» Uticnu spojnicu ili zastitnu kapicu uvijek osigurajte s pomocu dvaju vijaka.

HR

Postupite na sljedeci nacin:

(JE

1. Skinite zastitni poklopac na uredaju.

2. Nataknite uti¢nicu spojnicu i uvrstite je s pomoc¢u dvaju vijaka (maks. 2.0 Nm (maks. 18 Ib-in)).
— Gumena brtva mora biti Cista i usko nalijegati.
— Zamijenite oStec¢enu gumenu brtvu.
— Prikljucite utika¢ samo na lijevu uti¢nicu OC.
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Rukovanje
Pregled upravljackog sustava

| |Rauamax 21000
| SPEED 100 %

'
22— >———6
ana = g
MODE
b 4
v
Opis Funkcija

1

Dvoredni zaslon s pozadinskim
osvjetljenjem
Zaruljica ,Uklju¢eno/isklju¢eno*

“«

Tipka , Ukljucivanje/iskljucivanje

Prikazi stanja

18

Prikazuje je li crpka uklju¢ena ili isklju¢ena
Ukljucivanje ili iskljucivanje crpke

4 Tipke sa strelicom Promjena vrijednosti u izbornicima ili odabire drugih re-
daka u izborniku

5 Tipka ,Mode" Odabir sljedeceg izbornika na zaslonu
Odabir je kontinuiran. S posljednjeg izbornika prelazite na
prviizbornik.

6 Zaruljica ,Mode" Prikazuje stanje crpke

Zaruljice signaliziraju sljedeéa stanja:

Zaruljica Stanje Opis

Zaruljica ,U- Zelena Crpka je ukljucena

Kljuceno/iskljuceno” g iceno Crpka je isklju¢ena

Zaruljica ,Mode" Zelena Funkcija Seasonal Function Control (SFC) ili

Dynamic Function Control (DFC) je deakti-
virana

Treperi crveno

Neispravnost (— Poruke o neispravnosti)

Isklju¢eno

Funkcija SFC ili DFC je deaktivirana



Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AquaMax Eco Titanium

Izbornici i moguénosti namjestanja kod priklju¢ivanja crpke AquaMax Eco Expert.

0y

| IAQUAMAX 21000

W

o)

Opis

PUMP OFF

(v)(a)

o Priklju¢ena crpka (npr. AquaMax Eco Expert 21000)

e Pumpa jeiskljucena

Namjestanje:

o Ukljucivanje crpke tipkom za uklju¢ivanje/iskljucivanje

HR

| IAQUAMAX 21000 o Priklju¢ena crpka (npr. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100 % o Crpka je ukljucena
AQUAMAX 21000 Nacini rada:
SEC MODE MAX | ® SPEED: Brzina vrtnje prikazuje se kao postotak (SFC je deaktiviran)
e SFC MODE: SFC je aktiviran (namjeStanje brzine vrtnje nije moguce)
—Nacin rada SFC-a (MIN, MID, MAX)
Namjestanje (samo u SPEED):
e Promjena brzine vrtnje tipkama sa strelicom
—0 %: Minimalna brzina vrtnje, 100 %: Maksimalna brzina vrtnje
SFC ON Samo prikaz
SFC MODE MID | ® SFC(Seasonal Flow Control)
— ON: Aktivirano
— OFF: Deaktivirano
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
—SFC je deaktiviran: Nema prikaza
o Odabir sljedeteg prikaza tipkama sa strelicom
POWER 250 W | Samo prikaz
RPM 2300 e Trenutna ulazna snaga crpke u vatima
MIN —Tocnost prikaza: +5 % maks. kapaciteta crpke
e Trenutna brzina vrtnje crpke u okretajima u minuti
o Odabir sljedeceg/prethodnog prikaza tipkama sa strelicom
RUNTIME 45H | Samo prikaz
SN 1234567890 | ® Ukupno vrijeme rada crpke u satima
o Serijski broj crpke
| _SETSFC -> ON e SFCje ukljucen
OFF Namjestanje:
o |Iskljucivanje SFC-a tipkom sa strelicom
SET SFC ON e SFCjeiskljucen
—> OFF Namjestanje:

o Ukljucivanje SFC-a tipkom sa strelicom

19



Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Izbornici i moguénosti namjestanja kod priklju¢ivanja crpke Aquarius Eco Expert.

120

0y

| DFC MODE

Opis

| laQuarius 28000

PUMP OFF

(v )(a)

o Prikljucena crpka (npr. Aquarius 28000)

e Pumpa jeiskljucena

Namjestanje:

o Ukljucivanje crpke tipkom za uklju¢ivanje/iskljucivanje

I AQUARIUS 28000

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

o Prikljucena crpka (npr. Aquarius 28000)

e Crpka je ukljucena

Nacini rada:

o SPEED: Brzina vrtnje prikazivat ¢e se kao postotak (DFC je deaktiviran)

e DFC MODE: DFC je deaktiviran (nije moguce namjestanje brzine vrtnje)
—Nacin rada DFC (SCENE 1... SCENE 12)

Namjestanje (samo u SPEED):

e Promjena brzine vrtnje tipkama sa strelicom
—0 %: Minimalna brzina vrtnje, 100 %: Maksimalna brzina vrtnje

OFF
DFC MODE SCENE
1

Samo prikaz
e DFC (Seasonal Flow Control)
— ON: Aktivirano
— OFF: Deaktivirano
e DFC-MODE (SCENE 1... SCENE 12)
— DFC je deaktiviran: Nema prikaza
o Odabir sljedeteg prikaza tipkama sa strelicom

SN 1234567890

POWER 250 W | Samo prikaz
RPM e Trenutna ulazna snaga crpke u vatima
2300/MIN —Tocnost prikaza: +5 % maks. kapaciteta crpke
e Trenutna brzina vrtnje crpke u okretajima u minuti
o Odabir sljedeceg/prethodnog prikaza tipkama sa strelicom
RUNTIME 45H | Samo prikaz

e Ukupno vrijeme rada crpke u satima
o Serijski broj crpke

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

e DFCjeiskljucen
Namjestanje:
e Ukljucivanje DFC-a

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12
DFC MODE ON

e DFC je uklju¢en, odabran je program 1

Namjestanje:

e Biranje programa (SCENE 1... SCENE 12) i iskljucivanje DFC-a s pomocu ti-
paka sa strelicom



Skladistenje / cuvanje tijekom zime
Uredaj je zasti¢en od zamrzavanja do -20 °C. Pri niskim temperaturama morate deinstalirati i u-
skladistiti uredaj.
o Zastitite utika¢ OC od vlage i oneciscenja.

Poruke o pogreSkama
Nakon otklanjanja neispravnosti automatski ¢e nestati poruka o neispravnosti.
Poruka o pogresci  Uzrok Rjesenje
WARNING Crpka je radila na suho (aktivirala se za3- e Poplavite pumpu.
NO WATER tita od rada na suho). e Tijekom rada u jezercu crpku potpuno

uronite u vodu.
e Odzracite dovodni vod.
o Uklonite zacepljenje u dovodnom vodu.

Zakepljeno je filtarsko kuéiste (aktivirala se Cidéenje crpke
zastita od rada na suho).

WARNING Blokiran je rotor (aktivirala se zastitaod  Izvucite mrezni utika€ i uklonite prepreku.
MOTOR BLOCKED rada na suho). Zatim ponovno ukljucite pumpu.
WARNING Previsoka okolna temperatura pri postav- e Izbjegavajte izravno sun¢ano zracenje.
HIGH ljanju na suhom. o Pridrzavajte se maksimalne tempera-
TEMPERATURE ture vode od + 35 °C.

Previsoka temperatura vode. Pridrzavajte se maksimalne temperature

vode od + 35 °C.

WARNING Prevelika ulazna snaga Ocistite pumpu.
HIGH POWER e Rotor se tesko krece

o Veliko oneciséenje vode

Potrosni dijelovi
e Brtva utikaca OC

Pricuvni dijelovi
(— Pricuvni dijelovi, 11 159)

Zbrinjavanje

OBAVIJEST

Ovaj uredaj ne smije se odlagati u kuéni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje mozete pronaciin-
formacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.

» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
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Despre aceste instructiuni

Aceste instructiuni sunt valabile pentru:

Descrierea produsului Numar articol

Eco Control 47673

Instructiunile apartin aparatului si trebuie predate intotdeauna in cazul in care aparatul este re-
mis.

Indicatii de securitate

Conexiunea electrica

e Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electricd poate fi
executatd numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respecta normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentruintrebari si probleme, va rugdm sa va adresati unui electrician specializat.

o Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica.
e Protejati conectorii impotriva umiditatii.

Functionare sigura
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o Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3, inainte de a introduce
mana in apa. Nerespectarea acestui lucru poate duce la vatamari grave sau la moarte prin elec-
trocutare.

o 1n cazul unui cablu electric defect, aparatul nu poate fi utilizat.

o Eliminati aparatul in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare nu
poate fiinlocuit.

o Nu trageti niciodat3 de cablurile de alimentare. In special, nu transportati niciun aparat de ca-
blu.

e Pozati cablurile astfel incat sa fie protejate impotriva deteriorarilor si s nu se impiedice ni-
meni de acestea.

o Nu este permisd utilizarea aparatului in cazul in care carcasa este defecta.

o Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si de persoane cu abilitdti
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, dacd sunt suprave-
gheate si au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles perico-
lele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Sunt interzise curatarea si intretinerea
curentd de cdtre copii fara supraveghere.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care se solicitd
explicit acest aspect in instructiuni.

e Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni.

o Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.



Utilizarea in conformitate cu destinatia
Utilizati produsul descris in acest manual doar dupd cum urmeaza:
e Racordare la pompele OASE cu racord OC, care este potrivit pentru comanda prin acest aparat.
e Cu respectarea datelor tehnice.

Descrierea produsului

Vedere de ansamblu

O A Descriere

1 Eco Control

2 Cadru de sustinere pentru fixarea in perete, pentru preluarea pilonului pentru pdmant sau clemei
de sustinere

3 Pilon pentru pdmant

4 Clemd de sustinere pentru fixarea la manerul pompei

5 Instructiuni de utilizare Eco Control

Proprietati

Cu Eco Control pot fi comandate pompele OASE cu capacitate OC.

e Racord la fisa OC a pompei.

e Display iluminat.

e Functionare fard alimentare electrica separata.

o Comandarea puterii pompei, oprirea sau pornirea Seasonal Function Control (SFC), resp.
Dynamic Function Control (DFC), selectarea programului.

o Permite afisarea stdrii si defectiunilor pompei.

Simbolurile de pe aparat

(—> Simbolurile de pe aparat, [ 158)

Date tehnice
(— Date tehnice, 4 157)

123

RO



Amplasarea si racordarea

Fixarea aparatului pe pompa
Procedati dupa cum urmeaza:
B
1. Asezati clema de sustinere pe manerul pompei.
2. Impingeti aparatul pe clema de sustinere.
3. Aliniati aparatul.

Instalarea aparatului cu pilonul pentru pamant

Procedati dupa cum urmeaza:

e

1. Introduceti pilonul pentru pamant pe toatd lungimea acestuia in pamant.
2. Impingeti aparatul pe pilonul pentru pdmant.

3. Verificati stabilitatea.

Fixarea aparatului pe perete

Procedati dupa cum urmeaza:
(JD
1. Extrageti cadrul de sustinere si fixati-I cu suruburi adecvate
2. Pozitionati aparatul pe cadrul de sustinere.
— Cadrul de sustinere trebuie sa se fixeze in pozitie.

Conectati aparatul

Aparatul se deterioreaza dacd patrunde apa in conectorul cu stecher.
» Racordati racordul tip stecher sau montati capacul de protectie.

» Asigurati-vd de starea curatd si de fixarea corespunzatoare a garniturii de etansare din cau-
ciuc.

» inlocuiti garnitura de etansare din cauciuc deteriorat3. In cazul sl3birii racordului tip stecher
inlocuiti garniturile de etansare din cauciuc mai vechi (> 2 ani).

» Fixati racordul tip stecher sau capacul de protectie intotdeauna cu ambele suruburi.

Procedati dupa cum urmeaza:
JE
1. Inl3turati capacul de protectie de la aparat.
2. Cuplati conectorul si asigurati-I cu cele doua suruburi (max. 2,0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— Asigurati-va de starea curata si de fixarea corespunzdtoare a garniturii de etansare din cau-
ciuc.
— Inlocuiti garnitura din cauciuc deteriorats.
— Racordati fisa numai la conectorul OC din stanga.
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Modalitatea de operare
Plan general al sistemului de comand3

|| SPEED

|RQuAamRX 21000 ‘

100 %

s
)

MODE

= ol
DT

Descriere

Functia

1 Display pe doua randuri cu ilumi-
narea fundalului

2 LED,Pornit/Oprit"
3 Tastd,Pornit/Oprit"

4 Taste sdgeatd

5 Tastd ,Mod"

Indicd dacd pompa este pornitd sau opritd

Pornirea sau oprirea pompei

Modificarea valorilor din meniuri sau selectarea altor ran-

duri in meniu

Alegerea meniului urmator pe display

Selectarea este consecutiva. De la ultimul meniu se sare

la primul meniu.

6 LED,MOD* Indicd starea pompei
Afisaje de stare
LED-urile semnalizeaza urmatoarele stari:
LED Stare Descriere
LED ,Pornit/Oprit"  Verde Pompa este pornitd
Stins Pompa este oprita
LED ,MOD" Verde Seasonal Function Control (SFC) resp.

Dynamic Function Control (DFC) este acti-
vat

Aprindere intermitenta rosu

Defectiune (— mesaje de eroare)

Stins

SFC resp. DFC este dezactivat
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Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AquaMax Eco Titanium

Meniuri si posibilitdti de reglare la racordarea unei pompe AquaMax Eco Expert.

0y

| IAQUAMAX 21000

W

126

o)

Descriere

PUMP OFF

(v)(a)

o Pompd racordatd (de ex. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pompa este opritd

Reglare:

e Pornirea pompei cu tasta Pornit/Oprit

| lAQuAMAX 21000

L SETSFC

SPEED 100 %

AQUAMAX 21000
SFC MODE MAX

e Pompd racordata (de ex. AquaMax Eco Expert 21000)

e Pompa este pornitd

Moduri de functionare:

o SPEED: Turatjia este afisatd in procente (SFC este dezactivat)

o SFC MODE: SFC este activat (reglarea turatiei nu este posibild)
—Mod SFC (MIN, MID, MAX)

Reglare (numai la SPEED):

* Modificarea turatiei cu tastele sdgeatd
—0 %: Turatie minima, 100 %: Turatie maxima

SFC
SFC MODE

ON
MID

Numai afisare
o SFC (Seasonal Flow Control)
—ON: Activat
— OFF: Dezactivat
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX)
— SFC dezactivat: Nicio afisare
o Alegerea afisajului urmator cu tastele sdgeata

POWER
RPM
MIN

250 W
2300

Numai afisare
o Puterea actuald consumata de pompa in Watji
— Exactitatea afisajului: +5 % din capacitatea maxima a pompei
e Turatia actuald a pompei in rotatii/minut
o Alegerea afisajului urmdtor/anterior cu tastele sdgeatd

RUNTIME 45H
SN 1234567890

Numai afisare
o Timpul total de functionare al pompei in ore
e Numarul de serie al pompei

- ON
OFF

e SFC este pornit
Reglare:
e Oprire SFC cu tasta sageata

SET SFC ON

- OFF

o SFC este oprit
Reglare:
e Pornire SFC cu tasta sdgeata



Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

Meniuri si posibilitdti de reglare la racordarea unei pompe Aquarius Eco Expert.

0y

| DFC MODE

Descriere

| IAQUARIUS 28000

PUMP OFF

(v )(a)

e Pompd racordatd (de ex. Aquarius 28000)
e Pompa este opritd

Reglare:

e Pornirea pompei cu tasta Pornit/Oprit

I AQUARIUS 28000

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

e Pompa racordata (de ex. Aquarius 28000)

e Pompa este pornitd

Moduri de functionare:

o SPEED: Turatjia este afisatd in procente (DFC este dezactivat)

o DFC MODE: DC este activat (reglarea turatiei nu este posibild)
—Modul DFC (SCENA1..SCENA12)

Reglare (numai la SPEED):

* Modificarea turatiei cu tastele sdgeatd
—0 %: Turatie minima, 100 %: Turatie maxima

OFF
DFC MODE SCENE
1

Numai afisare
e DFC (Seasonal Flow Control)
—ON: Activat
— OFF: Dezactivat
e DFC-MODE (SCENA1.. SCENA 12)
—DFC dezactivat: Nicio afisare
o Alegerea afisajului urmator cu tastele sdgeata

SN 1234567890

POWER 250 W | Numai afisare
RPM o Puterea actuald consumata de pompa in Watji
2300/MIN — Exactitatea afigajului: 5 % din capacitatea maxima a pompei
e Turatia actuald a pompei in rotatii/minut
o Alegerea afisajului urmdtor/anterior cu tastele sdgeatd
RUNTIME 45H Numai afisare

o Timpul total de functionare al pompei in ore
e Numarul de serie al pompei

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE -»

OFF
|

e DFC este oprit
Reglare:
e Pornire DFC

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12
DFC MODE ON

e DFC este pornit, programul 1 este selectat
Reglare:
o Selectare program (SCENA 1... SCENA 12) si oprire DFC cu tastele sageti

Depozitare/depozitare pe timp de iarnad

Aparatul este rezistent la inghet pan la -20 °C. In cazul temperaturilor mai scizute, trebuie s3
dezinstalati si s3 depozitati aparatul.
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o Protejati fisa OC

de umezeald si mizerie.

Mesaje de eroare
Dupa remedierea unei defectiuni, mesajul de eroare se stinge automat.
Mesaj de eroare Cauzd Remediere
WARNING Pompa a functionat fars apa in ea (dispozi- e Inundati pompa.
NO WATER tivul de protectie impotriva functionarii e La functionarea in bazin, imersati com-
uscate a declansat). plet pompa.
e Aerisiti conducta de alimentare.
o inl3turati infundarea din conducta de
alimentare.
Carcasa filtrului infundata (dispozitivul de  Curatati pompa
protectie impotriva functionarii uscate a
declansat).
AVERTISMENT Unitatea de functionare este blocatd (dis- Trageti fisa de retea si inldturati obstaco-

MOTOR BLOCKED

pozitivul de protectie impotriva functiond- Iul. Apoi porniti pompa din nou.
rii uscate a declansat).

WARNING Temperatura ambientald in cazul instaldrii e Evitati radiatia solara directa.
HIGH uscate este prea mare. e Respectati temperatura maxima a apei,
TEMPERATURE de+35°C.

Temperatura apei prea ridicata. Respectati temperatura maxima a apei, de

+35°C.
WARNING Consum de curent prea mare Curdtati pompa.
HIGH POWER e Unitatea de functionare functioneaza
cu dificultate
e Apd deosebit de murdara
Consumabile

e Garniturd fisa OC

Piese de schimb

(— Piese de schimb, £ 159)

indepértarea deseurilor

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevdzut in acest scop.
» In cazul in care aveti intrebari, adresati-va societatilor locale de colectare a deseurilor. Acolo

primiti informatii
» Faceti inutilizabil

in legatura cu eliminarea corespunzatoare a aparatului.
aparatul prin sectionarea cablurilor.
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3a ToBa pbKOBOACTBO

ToBa pbKOBOACTBO € BaNMAHO 3a:

HanmeHoBaHMne Ha npoayKTa ApTuKyneH Homep

Eco Control 47673

PBHKOBOACTBOTO € YacT OT ypeaa 1 Npu npefaBaHeTo Ha ypesa BUHary TpsAabBa aa ce npe-
[laBa C Hero.

YKa3aHus 3a 6e3onacHoOCT

EHEKTPI/I‘-IECKO CBbp3BaHe

Mo OTHOLWEHME Ha eNleKTPUYECKaTa MHCTaNaLVA Ha OTKPUTO BaXKaT Crieyunaniu npa-

Buna. Enektpunueckata nHcTanauus TpA6Bea 4a ce N3Mb/HABA CaMO OT eNIEKTPOTEXHMK.

— ENeKTpoTeXHVKBT e KBanuduLmpaH Bb3 OCHOBA Ha CBOETO NpodecnoHanHo obpa-
30BaHM1e, 3HaHWA 1 OMUT, U Ma NPaBO Aa N3Mb/HABA eIeKTPUYECKM HCTaNnauum Ha
oTKpuTO. TO MOXeE Aa pa3no3HaBa Bb3MOXHM OMACHOCTYM 1 CMa3Ba permoHanHuTe n
HaLVOHaNHNTE CTaHAAPTW, NPaBUa 1 NPeanucaHmus.

— Mpu BbApOCK 1 NpobriemMn ce 06PBLIANTE KbM EfIEKTPOCTELNANNCT.

CBbp3BaliTe ypeaa CaMo ako efleKTprUYecKmTe AaHHW Ha ypeda 1 eneKkTpo3axpaHBa-

HeTO CbBMagar.

MaseTe wencenHUTe CbeUHEHNS OT HAaB/IM3aHe Ha Bnara.

besonacHa pa6oTa

Mpean fa 6bpKaTe BbB BOAATA, M3KIIOUETE BCUUKM ENIEKTPUYECKU Ypeau BbB BodaTa
OT eNleKTpuyeckaTa Mpexa. B npoTuBeH cyyaii MMa OnacHOCT OT TEXKKM HapaHABaHUA
WM CMBPT NOpaan TOKOB yaap.

Mpwn pedeKkTeH enekTprUUYECK NPOBOAHVK ypeabT He 61Ba Aa ce M3Mon3Ba.
M3xBbpneTe ypeaa, ako 3axpaHBalmAT My Kaben e noBpeaeH. 3axpaHBaluaT Kaben
He MoXe Aa 6bae CMEeHsH.

Huvikora Ha gbpnaiTe enekTpryeckute kabenu. Mo cneymnanHo He NpeHacaliTe ypean
3a TexHUTe Kabenu.

Monaraite NPOBOAHMLMTE TaKa, Ye [a Ca 3aLUTEHN OT NOBPEA 1 HUKOW a He ce
CMbBa B TAX.

Mpu gedeKTeH KOPMYC He eKcnoaTnpanTe ypeaa.

To3u ypen Moxe Aa ce 13Mon3Ba OT ela oT 8 rof1ilHa Bb3pacT U Harope, KakTo 1 ot
XOpa ¢ HamaneHy GU3NYECKU, CEH30PHMN N YMCTBEHW Bb3MOXKHOCTU U/ TaKMBA, KO-
UTO HAMAT OMWT 1 NMO3HAHUA, CAMO aKO Ca HabJloAaBaHM UM UHCTPYKTUPaHK 3a 6e30-
nacHara ynotpe6a v pa3bupar npoustuyaLiuTe oT ToOBa onacHocTu. [leuara He nrpast
c ypega. MouncTeaHeTo 1 NoaapbKKaTa OT CTPaHa Ha NoTpebutens He 6uBa fa ce ns-
BbPLUBAT OT feLa 6e3 Haazop.

OTBapsiiTe Kopryca Ha ypefa unu Ha NprHagexalute My 4acTy Camo ako ToBa ce
N31CKBA M3PUYHO Criopesl pbKOBOACTBOTO.

Mo ypepa n3BbpLiBainTe camo paboTute, KOUTO Ca ONMCAHMN B HACTOALLOTO PHKOBOAC-
TBO.

Hukora He N3BbpLUIBAlTE TEXHNUECKUN MPOMEHU MO ypesaa.

M3non3gante caMo OpurMHanHn pe3epBHN YacTyh 1 aKCecoapul.
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Ynortpe6a no npegHa3HaueHue

M3non3BanTe npofyKTa, onvcaH B TOBa PbKOBOACTBO, CAMO KaKTo CJiefiBa:

Cebp3saHe kbM OASE nomnute ¢ OC-13BOA, KOUTO Ca NOAXOAALUM 33 ypaBsieHne
ypes To3U ypep.
Mpu cnassaHe Ha TEXHUYECKNTE faHHW.

OnuncaHune Ha npoaykKTta

Mpernep
OA Onucanme
1 Eco Control
2 [bprkau 3a 3aKpenBaHe KbM CTEHA, 33 3aXBallaHe KbM NPbT Uin ckoba
3 CroiiKa 3a 3abuBaHe B 3eMATa
4 Ckob6a 3a 3aKpenBaHe KbM ApbKKaTa Ha nomnara
5 PbkoBogacTo 3a ynotpeba Eco Control
XapakrepucTuku

C Eco Control morat ga 6baat ynpaenasaHn OC-npurogHute OASE nomnuTe.

Cebp3BaHe Kbm OC-6yKcaTa Ha momnara.
OcBeTeH gncnnen.
PaboTa 6e3 oTaenHo enekTpo3axpaHBaHe.

YnpaBneHvie Ha NPON3BOAUTENHOCTTA HA MOMMATa, BKIOYBaHE U U3KIIOYBaHE Ha
Seasonal Function Control (SFC), pecn. Dynamic Function Control (DFC), n36op Ha
nporpamm.

MoKa3BaHe Ha CbCTOAHME W HEM3MPABHOCTU Ha Nomrara.

CumBonu BbpXxy ypeaa
(— CvmBonu Bbpxy ypeaa, Ll 158)

TexHnYecKn gaHHmn
(— TexHunueckn gaHHw, EJ 157)
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MoHTax 1 cBbp3BaHe
3akpenBaHe Ha ypea BbpXy nomnara

MpoueaunpainTe No cnegHUA HaunH:

B

1. MocTaBeTe cKobaTa BbpXy ApbKKaTa Ha NomnaTa.
2. Haxnysete ypena Bbpxy ckobarta.

3. MNopgpaBHeTe ypepa.

MocTaBsAHe Ha ypepA C NpbT 3a 3a6uBaHe B 3emATa

Mpoueanparite No CegHNA HAUNH:

c

1. BkapaiiTe npbTa € Uanata My b/KrnHa B 3emATa.
2. HaxnyseTe ypefa BbpXxy npbTa.

3. MposepeTe ycTonumeocTTa.

3akpenBaHe Ha ypefia KbM CTeHa

Mpoueaunparite No CegHNA HAUYNH:
JD
1. 3TerneTe gbprKaua v ro 3akpeneTe C NoAxXoasLmn BUHTOBE

2. MocTaBeTe ypefa BbpXy AbpxKaua.
— [ObpKaubT TpAGBa Aa WwpakHe.

CBbpiKeTe ypepa

NU3BECTUE

YpensT Le ce noBpean, ako B LEKepHaTa Bpb3Ka NonagHe Boja.

» CBbprKeTe LWencenHaTa Bpb3Ka UK NOCTaBeTe 3alUTHOTO Kanauye.

» [yMeHOTO ynibTHeHre TpA6Ba Aia € YMCTO U Ja NacBa TOUHO.

» AKO ryMeHOTO YMTbTHEHVE e NoBpeAeHo, To TpA6Ba Aa ce cmeHu. KoraTo wencenHata
Bpb3Ka Ce NPEKbCHE, MO-CTapOTO NYMeHO YrTbTHeHre (> 2 roguHin) Tpsabsa aa 6bae
CMEHEHO.

» OcurypsBaiiTe WencesnHaTa Bpb3Ka WY 3alyUMTHOTO Karaye B1Haru ¢ ABata BUHTa.

Mpoueaunparite No CIegHNA HAUYNH:

(JE

1. CBaneTe npeAnasHaTa Kanayka Ha ypefa.

2. BkapaiTte wekepa n dprKcmpaniTe ¢ ABata BUHTA (Makc. 2,0 Nm (max. 18 lb-in)). BG
— lymeHoOTO ynnbTHeHMe TpA6Ba fja € YMCTO 1 Aa MacBa TOYHO.
— MopmeHsAliTe NOBpeAeHO rYMEHO yrnabTHEHME.
— CBbp3BaliTe Wekepa camo KbM naBaTa OC-6ykca.
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O6cnyxBaHe
Mpernen YnpaBneHune

| |Rauamax 21000
| SPEED 100 %

-

MODE

s
)

s
-

OnucaHne DyHKUMA
1 [BypepoB aucnnen ¢ GoHOBO
OCBeT/IeHNE
Csetoguop ,Bkn./U3kn.” MNoka3Ba fganv nomnara e BKMYEHa NN U3KITKYeHa
bytoH ,Bkn./U3kn.” BkniousaHe naun n3KnoyBaHe Ha nomnata
4 ByTtoHu CTpenku MpoMmeHsiHe Ha CTOMHOCTU B MEHIOTaTa Unm n3bm-
paHe Ha Apyrv pefoBe B MEHIOTO
5 byTtoH ,Pexum” MN36mpaHe Ha cnefBalLo MEHIO Ha aucnnes
MN360pbT e nopeaeH. OT Noc/ieIHOTO MeHIo ce npe-
MMHaBa B MbPBOTO MEH!IO.
6 Csetoauon ,PEXXNM” [Moka3Ba CbCTOAHMETO Ha MoMMaTa

NHankayum 3a cbCToAAHNE

CBeTogmoaunTe NoKasear cnefHuUTe CbCTOAHUA:

CeeTopuop CbcTroAHMe OnucaHue
CeeToaunopn 3eneHo lMomnata e BKNtoueHa
#BKn./M3kn.” He cBetn Momnata e u3KnoueHa
CeeToaunon 3eneHo Seasonal Function Control (SFC), pecn.
PEXMM” Dynamic Function Control (DFC) e ak-
TUBMpPaHa
Muwurawo yepseHo HeunznpasHocT (— CbobLyeHus 3a
rpeLKm)
He cBetn SFC, pecn. DFC e peaktBupaHa
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Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AquaMax Eco
Titanium
MeHtoTa 1 Bb3MOXHOCTM 3a HAaCTPOWKa NP CBbp3BaHe Ha nomna AquaMax Eco Expert.

0y

| |AQUAMAX 21000

w0

o

OnucaHune

PUMP OFF

(w)(a)

Cebp3aHa nomna (Hanp. AquaMax Eco Expert 21000)
Momnarta e nsknoyeHa

Hacrtpornka:

BkntousaHe Ha nomnata ¢ 6yToHa Bkn./U3kn.

| /AQUAMAX 21000 e Csbp3aHa nomna (Hanp. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100 % o [lomnarta e BKNoYeHa
AQUAMAX 21000 HauumHu Ha ekcninoatauums:
SEC MODE MaAX | ° SPEED: O6opoTuTe ce nokasear B npoueHTr (SFC e feakTnsu-
paHa)
e SFC MODE: SFC e akTBMpaHa (HacTpolika Ha obopoTuTe He e
Bb3MOXHa)
—Pexum SFC (MIN, MID, MAX - MyH., cpefiHO, MaKc.)
Hactporiika (camo npu SPEED):
e O6opoTUTE CE NPOMEHAT upe3 6yToHUTe CTpenkn
—0 %: MHVUManHu 06opoTK, 100 %: MakcumanHu o6opoTn
SFC ON Camo nHaukauma
SFC MODE MID | ® SFC(Seasonal Flow Control - ce3oHHO ynpaBneHue Ha gebuTa)
— ON: AKTBUpPaHO
— OFF: leakTnBnpaHo
e SFC-MoDE (MIN, MID, MAX - MVH., cpefiHO, MaKc.)
—SFC peaktmBupaHo: bes nHgmkaumna
o (CneppallaTta MHAMKaUUA ce n3bupa upes 6ytoHute CTpenku
POWER 250 W | Camo uHankaums
RPM 2300 o TeKylla KOHCyMMpPaHa MOLLHOCT Ha NOMMaTa BbB BaToBe
MIN —TOYHOCT Ha NOKa3aHWeTOo: =5 % OT MaKC. MOLLHOCT Ha NoMnaTa
e AkTyanHu 060poTK Ha nommnaTta B 060pOTV/MUHYTa
o CnepBallata/npeguiiHaTa MHAVKaLMA ce n3brpa upes 6yToHUTe
Crpenkun
RUNTIME 45H | Camo nHaukauma
SN 1234567890 | ® O6Lio Bpeme Ha paboTa Ha NomnaTa B YacoBe
e CepueH HOMep Ha nomnarta
| SETSFC -» ON o SFC e BKntoyeHa
OFF Hacrtponka:
‘ o UN3knouBaHe Ha SFC upes 6yToHa Ctpenka
SET SFC ON o SFC e n3knoueHa
—» OFF Hactpornika:

BkntousaHe Ha SFC upe3 6yToHa CTpenka
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Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert
MeHtoTa 1 Bb3MOXHOCTM 3a HAaCTPOWKa Npu CBbp3BaHe Ha nomna Aquarius Eco Expert.

(O]

| IAQUARIUS 28000

134

OonucaHune

PUMP OFF

(v )(a)

e CBbp3aHa nomna (Hanp. Aquarius 28000)

¢ [lomnata e nskIoYeHa

Hactpornika:

¢ BkrniouBaHe Ha nomnarta c 6yToHa Bkn./U3kn.

—AQUARIUS 28000

| IpFC MODE

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

o CBbp3aHa nomna (Hanp. Aquarius 28000)

e [lomnaTa e BKNoUYeHa

HauumHu Ha ekcninoatauums:

e SPEED: O6opoTuTe ce noka3BaT noteHumanHo (DFC e feakTnsu-
paHa)

e DFC MODE: DFC e akTuBMpaHa (HeBb3MOXHa HacTpolika Ha 060-
potuTe)
—DFC pexum (SCENE 1 ... SCENE 12)

Hactporika (camo npu SPEED):

e O6opoTUTe Ce NPOMeHAT upe3 byToHuTe CTpenku
—0 %: MuHV1ManHu 06opoTK, 100 %: MakcumanHm o6opoTn

OFF
DFC MODE SCENE
1

Camo nHamKaumsa
e DFC (Seasonal Flow Control)

— ON: AKTBUpPaHO
— OFF: leakTnBnpaHo
e DFC-MODE (SCENE 1 ... SCENE 12)

—DFC peakTnBupaHa: bes nigukauma
o CnepaliyaTta MHAMKaUMA ce n3bupa ypes 6ytonute Ctpenku

POWER 250 W | Camo nHamKauma
RPM o TeKylla KOHCyMMpPaHa MOLLHOCT Ha NOMMaTa BbB BaToBe
2300/MIN —TOYHOCT Ha NOKa3aHWeTOo: 5 % OT MaKC. MOLLHOCT Ha NoMnaTa
e AkTyanHu 060poTn Ha nommnata B 060poT/MUHYTa
o (Cnepgaliata/npefuiuHaTa MHAMKaLMA ce n3brpa Ypes byToHuUTe
Crpenku
RUNTIME 45H | Camo mHaukaums
SN 1234567890 | * O6Lo Bpeme Ha paboTa Ha nomMnaTa B YacoBe

o CepueH HomMep Ha nomnaTa

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE ->

OFF
|

e DFCe n3knioueHa
Hacrtponka:
o DFC BKknioueHa

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12
DFC MODE

ON

e DFC e BkntoueHa, Mporpama 1 e n3bpaxHa

Hactpornka:

e M360p Ha nporpama (SCENE 1 ... SCENE 12) n nskniousaHe Ha DFC
ype3 6yToHU CTpenku



CbxpaHeHune/3asnmnaBaHe

YpenbT e ycTonumB Ha 3ampb3BaHe npu Temnepatypu go 20 °C. MNpu no-HUCKN Temnepa-
Typu TpsAbBa Aa AeUHCTannpare ypeaa v aa ro npnbepeTe 3a CbXpaHeHue.
o [laszeTte OC-WweKepa OT Bflara 1 3ambpcABaHe.

Cbo6LeHns 3a rpewKkn

Crep OTCTpaHsiBaHe Ha AafieHa HeM3MpPaBHOCT CbOBLLEHMETO 3a MPELLKa Ce CKPUBa aBTo-

MaTUYHO.
CbobuieHnesa lMpuumHa Momouy 3a oTcTpaHABaHe
rpeika
WARNING Momnarta e paboTuna Ha cyxo (3awuTaTa e HanbnHeTe nomnara c BoAa.
NO WATER cpely paboTa Ha cyxo e cpaboTuna) e Mpu pa6oTa BbB BofeH 6aceliH
noTtanAnTe nomnara n3uano.
e O6Ge3Bb3gylueTe 3axpaHBaLLma
MapKyy
e OTCTpaHeTe 3anyLwBaHEeTO B 3aX-
paHBaLMa MapKyuy.
3anyLweH Kopnyc Ha punTbpa (3awmTata  [ouncrete nomnata
cpelly paboTa Ha cyxo e cpaboTuna).
WARNING PaboTHMAT enemeHT e 6noKkMpan (3awuTaTta Vi3BageTe MpexxoBus Lencen u oT-
MOTOR BLOCKED Cpeluy paboTa Ha cyxo e cpaboTuna) cTpaHeTe npenAaTtcremeTo. Cnep
TOBa OTHOBO BKJIlOYETe Nnomnata.
WARNING OkonHata TemnepaTtypa Npu MOHTaX Ha o /I36AarBainTe UPEKTHOTO CITbH-
HIGH CyXO e npeKaneHo BMCOKa. YeBO NbyeHme.
TEMPERATURE o CnasBainTe MakcMmanHaTa Tem-
nepatypa Ha Bogata ot +35 °C.
TemnepaTypata Ha BoaaTa e npekaneHo  Cna3BaiiTe MakcuManHaTa Temne-
BMCOKa. patypa Ha Bogata ot +35 °C.
WARNING KoHcymaumaTa Ha TOK e npekaneHo BMcoKa Mounctete nomnara.
HIGH POWER o PabOTHMAT enemMeHT ce ABWXKU TPYAHO

e CunHo 3ambpceHa Boaa

Bbbp30 N3HOCBaLLM Ce YacTn

o YnnbTHeHne OC-wekep

Pe3sepBHM yactmn
(— Pe3epBHu vacty, L 159)

NU3xBbpnsaHe

W3BECTME BG

To3m ypep He 6uBa Aa Ce M3XBbPIs KaTO OMTOB OTMAADBK.

» /3xBbpreTe ypefa upes npefpuaeHaTa 3a Tasu Len cuctema 3a obpaTHO npuemaHe.

» MNpu BbNpOCK ce 06bpHETE KbM MECTEH MYHKT 3a CbbupaHe Ha oTnaabum. Tam Le no-
nyuute nHGopMaLMa 3a NPABUIIHOTO U3XBBPJIAHE Ha ypeaa.

» HanpaBeTe ypefa HerogeH 3a ynorpeba, Kato oTpexeTe KabenuTe.
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Mpo uto iHCTpYKUilo 3 ekcnayaTauii

LA iHcTpyKuia 3 ekcnayaTauii npM3HayeHa ana:

MapKyBaHHA NpoAyKTYy Homep apTukyny
Eco Control 47673

MocibHUK 3 ekcnnyaTaLii € YaCTUHOK KOMMEKTY NPUCTPOLO, TOMY 3aBXKAM MOBUHEH ne-
penaBaTnca Pa3oM i3 HUM.

IHCTpYKLiA 3 TexHiKM 6e3nekn

MipkniouyeHHA O Mmepexi

o [InA eneKTpUYHMX NPUCTPOIB Ha BIAKPMTOMY MOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CneLianbHi npa-
Buna. ENeKTpoMoHTaXHi po60oTy MoXe BUKOHYBaTV NnLue KBanidpikoBaHUN eneKkTpuk.
— EnekTtpurk noBrHeH maTu BiAnoBigHy KBanidikaLito, 3HaHHA Ta [4OCBIA, | MaTn A03BIN
NPOBOAUTMN eNeKTPOMOHTaXHi po60Tu Ha BynuLi. BiH noBnHeH ycgigomnioBati Mmo-
XnuBy Hebe3neKy Ta JOTPVUMYBATWCA PEriOHaNbHNX Ta HaLiOHaNbHUX CTaHAAPTIB,
npasui Ta HOPM.
— Y pasi BUHMKHEHHA NUTaHb i Npobsiem 3BepTanTeca Ao KBanipikoBaHOro eneKkTpurKa.
o [ig’eaHynTe NPUCTPI NULWe y BUNaAKY, AKLLO AOro enekTpUYHi XxapakTepuctunkiy 3bira-
I0TbCA 3 JaHUMU [PKepenia »KUBNEeHHS.

o lllTencenbHi po3'eMu HeObOXigHO 3aXUCTUTK Bif BNVBY BOSIOT.

be3neuHa po6oTa
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e [lepep Tnm, AK 3aHYPUTW PYKN Y BOAY, BIAKIIOUITb Bifi MepeXi eNeKTPOXKMNBIeHHA YCi
NPUCTPOI, AKi 3HaxXoAATbCsA Y BoAi. Lle moxe npr3secTn o cepino3Hmx TpaBm abo cme-
PTi Bifj YypaXKeHHA eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

o [pu NOLIKOIXKEHHI eNIEKTPUYHOrO Kabeso eKcnyaTyBaTh NPUCTPiil 3a60POHEHO.

o YTuUnisynte npucTpiii, AKLWO Kabenb XK1BNeHHA NowKoakeHo. Kabenb XnBneHHA He ni-
DN1Arae 3amiHi.

o Hikonu He TArHiTb 3a eNeKTpUYHi kKabeni. He nepeHocCbTe HiAKI NPUCTPOI, TPMMatoum 3a

Kabenb.

o Kabeni cnig npoknagathi Tak, Wob 3axXmMcTuTX iX Bif MOLWKOAXKEHD i HE CTBOPIOBATU He-

6e3neKy nagiHHA AnAa niogen.

® 3360pPOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATV NPUCTPI Yy BUNaAKy NOLWKOAXKEHHA Kopnycy!
o Lleit npucTpinn Moxe BMKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BiKOM Bifi 8 pOKiB, a Takox ocobamm

3i 3HVXKEHUMU Gi3UYHMMU, CEHCOPHUMYM abo PO3yMOBMMM 3Li6HOCTAMY abo 3 BigCyTHi-
CTI0 JOCBiZly Ta 3HaHb, AKLLO BOHM NPU LbOMY 3HaXOAATbCA Mif Harnagom abo npon-
LUK IHCTPYKTaX LWoAo 6e3neyHoro KOpUCTyBaHHA MPUCTPOEM Ta PO3YMitoTb YCi Hac-
nigKu Hebesneku npu poboTi 3 HUM. [liT He MOXYTb rpaTuca 3 npunagom. [itam 3abo-
POHEHO BMKOHYBaTV OUNLLEHHSA ab0 06C/TyroByBaHHsA 63 HaneXXHOro KOHTPOJio 3
60Ky opoCnux.

e BigkpuBaiTe Kopnyc npncTpoio abo NOro KOMMOHEHTIB NMLLE 33 HAABHOCTI YiTKNX BKa-

3iBOK LLOAO LibOro B iHCTPYKLIil.

¢ [MpoBoAbTE 3 NPUCTPOEM TiflbKM Ti PO6OTH, AKI ONMCaHI B Ll iHCTPYKLiT.
e He 3giicHIONTE TEXHIYHMX 3MiH Yy NPUCTPOI.
e B1KOPUWCTOBYWTE TiNbKM OPUriHanbHi 3anacHi YacTWHY | OpuriHanbHi KOMNAEKTYIoi.



BUKOpMCTaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

BukopuctoByiiTe NprCTpPil, ONMCaHUA Y Ui iIHCTPYKLT, LIe HACTYMHUM YAHOM:

MigknioyeHHA po HacociB OASE 3 OC-nigknioveHHAM, AKi NiAXoAATb ANA KepyBaHHA Ye-
pes uen NpucTpin.
BifAnNoBIigHO [0 TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.

Onuc Bupo6y
Ornapg
OA Onuc
1 Eco Control
2 Kapkac ana KpinneHHA Jo CTiHW, 41A NPUERHAHHA 3aThCKava abo KpOoHLWITenHa
3 KpoHwTtenH
4 3aTncKay AnA 3aKpinieHHA pyyYku Hacoca
5 Moci6bHuk 3 ekcnnyaTauii Eco Control

XapakrepucTuku

3 ponomoroto Eco Control moxHa kepyBaTu npugatHumu fo OC Hacocamm OASE.

MinknioueHHa go OC-rHi3pa Hacoca.
Owncnnen 3 nigceivyBaHHAM
Pob6oTa 6e3 oKpeMoro gkepena »KUBEHHS.

KepyBaHHA NOTYXHiCTI0 Hacoca, yBiMKHeHHA abo BUMKHeHHA Seasonal Function
Control (SFC) Ta/abo Dynamic Function Control (DFC), Bu6ip nporpam.
BigobparkeHHs cTaHy 1 HecrnpaBHOCTEN Hacoca.

CMBONM Ha NpUCTPOI

(— CumBonu Ha npuctpoi, L 158)

TexHiuHi XapaKTepucTnukmn
(— TexHiuHi xapaktepuctuku, L 157)
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BcraHOBNEeHHA Ta I'IiAKJ'IIO‘IeHHiI

YcTaHOBNEeHHA Nnpunaay Ha Hacoci

HeobxifHO BMKOHATV HACTYMHi fji:

B

1. Hacagntu 3aTCKay Ha pyKiB'a Hacoca.
2. MNepemictnT nprnag Ha 3aTMCKau.

3. BupiBHATK npunag.

BcraHoBneHHA npunaay Ha KPOHLUTENH

HeobxifHO BMKOHATW HaCTYyMHi fiji:

c

1. BCTaBWUTU KPOHLUTEH Ha BCIO [OBXMWHY B 3eMJI0.
2. MNepemicTnTn Nnpynag Ha KPOHLITENH.

3. [epeBipnTn yCTaHOBKY Ha CTanicTb.

3aKpinneHHs npunagy Ha CTiHi

HeobxifHO BMKOHATV HaCTyMHi fiji:
(D
1. 3HATU KapKac Ta NPUKPYTUTY BigNOBIAHUMN FBUHTaMU
2. HacaguTu npunag Ha Kapkac.
— Kapkac noBuHeH noBHicTio 3adikcyBaTuca.

MigkniounTu npucTpin
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NMOBIAOMJIEHHA

Konun Bopa noTpannAe Ha WrekepHe 3'€fHaHHA, NPUCTPIN NMOLLKOAXKYETbCA.

> 3aKpuBaiiTe WTeKepHUi 3'eAHyBaY abo HaaAramTe 3aXMCHUN KOBMAYOK.

» [ymoBe yLinbHeHHA Ma€ 6yTy YACTVM i WiNbHO NpunAraTy.

» MowKoaKeHy ryMmoBy NpPOKafKy clif 3amiHuTu. AKLO WTekepHUii 3'egHyBay byne
Bif'€AHAHO, CTape ryMoBe YL inbHeHHA Cig 3aMiHUTK (> 2 pOKn).

» 3aBxau dikcyliTe WTEKepHUI 3'€AHYBaY ab0o 3axXVCHNIA KOBMAYOK 060Ma FrBUHTaMM.

HeobxifHO BMKOHATV HAaCTYMHi fiji:

JE

1. Bin'egHaT 3axMCHWU KOBMaK Big npunagy.

2. BctaBuTK WTencenbHe 3'€eqHaHHsA Ta 3adikcyBaT o6oma reuHTamu (Makc. 2.0 Hm).
— l'ymoBe yLinbHeHHA Ma€ 6yTV YACTWM i LWiNbHO NpURAraTy.
— MowkKopkeHe rymoBe yLifibHeHHA HeOOXiAHO 3aMiHNTN.
— NMigknoyaTn wrekep nuwe go nisoro OC-rHi3aa.



0O6cnyrosyBaHHA
Ornag naHeni KepyBaHHA

| |Rauamax 21000
| SPEED 100 %

-

MODE

s
)

s
-

Onuc OyHKUiA
1 [BopagkoBuin gucnnen 3 nigc-
BiYyBaHHAM
Ceitnogiop «YBiMK./BUMK.» lNoka3ye, yBiIMKHEHO U/ BUMKHEHO HacOC
Knasiwa «YBiMmK./BUMK.» YBiMKHEHHA Ta BUMKHEHHA Hacoca
4 Knasiwi 3i cTpinkamn 3a iX JOMOMOrol0 MOXKHA 3MiHUTW 3HAYEHHA B MEHIO
a60 obpaTy Kinbka psaaKiB y MEHI0
5 Knasiwa «Pexunm» 3a il LONOMOrol MOXHa NepenTn B HACTYMHE MEHIO
Ha aucnnei
be3snepepBHUiA BMGIp. MNepexia 3 0CTaHHbOro MeHI0
y nepuue.
6 Ceitnogiog «PEXNM» Bigpobparkae cTaH Hacoca

Bigo6pakeHHs cTaHy

CeitTnogioau BigobpaxatoTb Taki CTaHU:

CeiTnogiogHuin  Cratyc Oonuc

iHguKaTop

Ceitnogion 3eneHun Hacoc yBimkHeHO

«YBIMK./BUMK.» He cBITUTbCA Hacoc BUMKHEHO

CeiTnogion 3eneHun Seasonal Function Control (SFC)

«PEXXKM» Ta/abo Dynamic Function Control

(DFC) akTrBOBaHUM

MwurotTuTb YePBOHMIN HecnpasHicTb (— curHanm 360i8)
He cBiTnTbCA SFC 1a/abo DFC geakTrBoBaHui
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Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AquaMax Eco

Titanium

MeHto Ta napameTpu HanawTyBaHb NpK NigKNYeHHi Hacoca AquaMax Eco Expert.

0y
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L SETSFC

Onwuc

| |AQUAMAX 21000

PUMP OFF

(w)(a)

o [ligkntoyeHunin Hacoc (Hanpuknag AquaMax Eco Expert 21000)
e Hacoc BuMKHeHO

HanawTyBaHHsA:

o Hacoc BMUKAETbCA KHOMKO «YBIMK/BUMK»

| |AQUAMAX 21000

SPEED 100 %

AQUAMAX 21000
SFC MODE MAX

o [ligkntoyeHunit Hacoc (Hanpuknag AquaMax Eco Expert 21000)

e Hacoc yBiMKHEHO

Pexxmmun ekcnnyatadii:

e SPEED: WLBnakicTb BigobparkaeTbca y BigcoTkax (pexum SFC pea-
KTUBOBAHO)

e SFC MODE: Pexum SFC akTBOBaHO (BCTaHOBUTY LUBUAKICTb He-
MOX/TNBO)
—Pexum SFC (MIH., CEP., MAKC.)

HanawTyBaHHsA (nvwwe napametp SPEED):

o LlIBMAKICTb MOXHa 3MIHUTW KHOMKaMWU 3i CTpinikamu
—0 %: MiHimanbHa weunakictb, 100 %: MakcrMManbHa WBUAKICTb

SFC
SFC MODE

ON
MID

JInwe iHankKayia
e PexxnuMSFC (Seasonal Flow Control)
— ON: AKTBOBaHO
— OFF: leakTnBOBaHO
e SFC-MoDE (MIH., CEP., MAKC.)
—Pexunm SFC He akTBOBaHO: be3 iHgnKauii
o O6paTy HaCTYMHY iHAMKaLi0 KHOMKaMu 3i CTpinikamu

POWER
RPM
MIN

250 W
2300

Jlnwe iHankauia

o [loTOYHa CnoXKMBaHa NOTYKHICTb Hacoca y BaTax
—TouHicTb iHAMKaLi: £5 % MaKC. NOTY>KHOCTI Hacoca

o [loToYHa WBMAKICTb Hacoca B 06/xB

e O6paTy HacTyrnHy/nonepeaHio iHAMKaLlitlo KHoMKamm 3i cTpin-
Kamu

RUNTIME 45H
SN 1234567890

Jnwe iHankauia
e 3aranbHa TPMBasiCTb XOfy Hacoca B rofMHax
o CepiliHMIN HOMep Hacoca

- ON
OFF

e Pexum SFC yBiMKHEHO
HanawTyBaHHsA:
o Pexunm SFC BUMMKAETbCA KHOMKOIO 3i CTPINKOI0

SET SFC ON

- OFF

o Pexunm SFC BUMKHEHO
HanawTyBaHHs:
o Pexum SFC BMUKa€ETbCA KHOMKOIO 3i CTPIiNKOI0



Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert

MeHio Ta napameTpu HanawTyBaHb NPy NigKAYeHHi Hacoca Aquarius Eco Expert.

(O]

| IAQUARIUS 28000

Onwuc

PUMP OFF

(v )(a)

o [ligkntoyeHnin Hacoc (Hanpuknag Aquarius 28000)
e Hacoc BMMKHeHO

HanawTyBaHHs:

o Hacoc BMMKa€eTbCA KHOMNKOIO «YBIMK/BUMK»

—AQUARIUS 28000

| DFC MODE

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

o [ligkntoyeHunit Hacoc (Hanpuknag Aquarius 28000)
e Hacoc yBiMKHEHO
Pexxmmun ekcnnyatadii:
o SPEED: LBmakicTb nokasyeTbea y BigcoTkax (DFC geakTBoBaHo)
e DFC MODE: DFC akTBOBaHO (HanawuTyBaHHA LWBMAKOCTI HEMOX-
nvee)
—DFC-pexum (SCENE 1 ... SCENE 12)
HanawTtyBaHHA (nuwe napameTp SPEED):
o LlIBMAKICTb MOXHa 3MIHUTW KHOMKaMMU 3i CTpinkamu
—0 %: MiHimanbHa weunakictb, 100 %: MakcrMManbHa WBUAKICTb

OFF
DFC MODE SCENE
1

Jnwe iHankKayia
e DFC (Seasonal Flow Control)
— ON: AKTBOBaHO
— OFF: leakTnBOBaHO
e DFC-MODE (SCENE 1 ... SCENE 12)

— DFC peaktmBoBaHo: be3 iHauKauii
o O6paTy HaCTYMHY iHAMKaLi0 KHOMKaMu 3i CTpinikamu

POWER 250 W | Jlnwe inaukadia
RPM ¢ [loToYHa CNOXMBaHa NOTYXHiCTb Hacoca y BaTax
2300/MIN —TouHicTb iHAMKaLii: £5 % MaKC. NOTY>KHOCTI Hacoca
o [loTouHa WBUAKICTb Hacoca B 06/XB
e O6paTy HacTyrnHy/nonepefHIo iHAMKaLlilo KHOMKamu 3i cTpinkamu
RUNTIME 45H | Jlvwe iHanKayis
SN 1234567890 | ® 3aranbHa TpMBaiCTb XOAy Hacoca B roAmnHax

o CepiliHMIN HOMep Hacoca

| SETDFC SCENE 1

DFC MODE ->

OFF
|

e DFC BMMKHeEHO
HanawTyBaHHsA:
® BmunkaHHa DFC

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12
DFC MODE

ON

e DFCyBiMKHeHO, BubpaHa nporpama 1

HanawTyBaHHsA:

e Bubip nporpam (SCENE 1 ... SCENE 12) Ta DFC Big6yBa€eTbcs KHOM-
Kamu 3i cTpinkamun
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36epiraHHA NpUCTPOIO, B T. Y. BBUMKY

MpwucTpin mopo3socTinknii o Temnepatypu -20 °C. B ymoBax 6inblu HU3bKUX TemnepaTyp
NPUCTPI HeOOXigHO BUTATHYTM Ta 36epiraTi y BifNoBigHOMY Micui.
o 3axumwatm OC-wTeKep Bif BONOrocTi Ta 3a6pyAHEHHS.

MoBigoMneHHA Npo NnomMunKy

Micna ycyHeHHa HecnpaBHOCTI curHan 36010 6yae aBTOMAaTUYHO CKaCOBaHO.

MoBigomneHHs
Npo NoMUnKy

MpununHa

YcyHeHHA

WARNING Hacoc npautoBas 6e3 Bogu (cnpauto- e 3anoBHUTY HACOC BOAOI.
NO WATER BaB 3aXICT Bifj CYXOro XoAy). o [1py BUKOPWCTaHHI y CTaBKy MOBHi-
CTIO 3aHYPUTM HacoC.
e Bigkauatu noBiTpA 3 nigBigHoro
nposogy.
o YCyHyTV 610KyBaHHA Y NigBigHOMY
nposogi.
Kopnyc ¢inbTpa 3acmituBcea (cnpauio-  OuncTuTi Hacoc
BaB 3axWCT Bif CyXoro xoay).
WARNING Po6oue Koneco 3abnokysanoch (cnpa- [ictaTv BUIKY 3 PO3eTKM i1 BUAanuTu

MOTOR BLOCKED

LIIOBAB 3aXMCT Bifj Cyxoro xoay).

CTOPOHHI npeamerT. [oTiM 3HOBY BBi-
MKHYTW Hacoc.

WARNING
HIGH
TEMPERATURE

3aHafTO BUCOKa TeMMepaTypa HaBKo-
NLIHBOTO CepeoBMLLa 41N CYXOi yC-
TaHOBKM.

® YHMKaTU NPAMOro COHAYHOrO BU-
NPOMIHIOBaHHA.

e TemnepaTypa BOAW He MOBUHHa ne-
pesuwyBsaTtu +35 °C.

3aHaATo BMCOKa TemnepaTypa BOAW.

TemnepaTypa BoAW He NOBMHHaA nepe-
BuwyBaTn +35 °C.

WARNING
HIGH POWER

3aHaATo BeNvKe CNOXMBAHHA CTPYMyY
o Po6oue KONeco NoraHo pyxaerbcs
o [lyxe 3ab6pyaHeHa Bofa

OeTani, Wo WBNAKO 3HOLWYIOTbCA

o [lpoknagka OC-wTekepa

3anacHi YacTuHu

(— 3anacHi yacTunHun, 159)

YTunisauin
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OuncTutn Hacoc.

NMOBIAOMJIEHHA

Lie npucTpin 3abopoHeHo yTuisyBaT pa3om i3 nobyToBMMM BigXogamu.

» YTunisyinTe NpuCTpiii TinbKun Yepes nepefbayveHy Ans Lboro cCUcTemMy NoBEepHEHHA Bifi-
XOpAiB AnA nepepobKm.

» Y pasi BUHVKHEHHA NTaHb 3BepTanTeca A0 MiCLLeBOro NiAnpueMCTBa 3 yTunisauii Big-
xopis. Tam Bam HagagyTb ycio iHGopmaLliio Woao HanexxHol yTunisalii npunagy.

» MNonepeaHbo HEOOXiAHO Biapi3aTy Kabesnb XKMBNEHHS, W06 3pobuTy NPUCTPIl Henpu-
OaTHVM ANA BUKOPUCTaHHA.




O paHHOM pyKOBOACTBE

[JaHHOe pyKOBOACTBO NpeAHa3HauYeHo Ans:

HanmeHoBaHue nsgenua Homep unspgenna

Eco Control 47673

PyKOBO,D,CTBO no 3KCnNyaTaunm OTHOCUTCA K JaHHOMY yCTpOI;ICTBy 1 BCerga AonXHo ne-
penaBaTbCA BMecCTe C HUM.

YKa3saHusA no TexHuke 6e3onacHoCcTn

3neKTp|nquKoe coegnHeHune

[lna aneKTponoaKnioyYeHrs BHe NOMELLEHWI AeCTBYIOT 0cobble MHCTPYKLMU. PaboTbl
MO 3M1eKTPONOAKIOUYEHNIO JOMMKEH BbIMNOHATL TOMbKO KBaIMULNPOBAHHbIN dNeK-
TPUK.

— KBanudunumpoBaHHbI 3N1EKTPUK JOSKEH MMETL CcneLmanbHoe obpa3oBaHme, obna-
ZaTb 3HAHUAMM 1 OMbITOM Y JO/MKEH MMETb MPABO BbINONHATb PAbOTbl MO NEKTPO-
NOAKNIOYEHMIO BHE NMOMeLLeHNI. KBannduumnpoBaHHbIN S1eKTPUK SOMKEH ObITb
OCBEOMIIEH O HANNYMM BO3MOXKHbBIX ONMAaCHOCTEN 1 JOMKEH CObMI0LaTb MECTHblE U
obuierocyaapcTBeHHbIE HOPMbI, MHCTPYKLMW 1 TOCTaHOBNEHUA.

— [Mpw BO3HMKHOBEHUN BOMPOCOB U Npo6sieM obpaLlaiTech K CrneumnanmncTy-sneK-
TPUKY.

MopkntoyalnTe yCTPONCTBO K CETY TONBbKO B TOM C/lyYae, KOrja ANIeKTPUYeCcKmne Xapak-

TEPUCTUKU YCTPOMCTBA COOTBETCTBYIOT AAaHHbIM CETEBOIO 3/1EKTPONMUTAHMSA.

3alymulanTe WTeKepHble COeaUHEHNA OT BNaru.

besonacHas 3KClyaTauua

MNepen KOHTaKTOM C BOZOW OTKIIOUMTE OT 3/1eKTPOCETN BCe HaxodALMnecs B Boge
2NeKTPOYCTPONCTBA. MIHaue B pe3ynbTaTe NOpaXeHNA TOKOM BO3MOXHbI CEPbe3Hble
TPaBMbl UK CMEPTb.

B cnyuae HencnpaBHOro anekTpokabena sKkCcnayaTauma yCcTponcTBa 3anpeLleHa.

Mpwv noBpexaeHnn ceTeBoro kabensa ycTponcTBo Heobxoanmo yTunmsnposatb. CeTe-
BOW Kabesib 3aMeHe He MOANEXUT.

Hukorga He TAHUTe 060pyAOBaHME 3a SneKTprYeckre Kabenu. 3anpelyaeTca nepeHo-
CUTb YCTPOWNCTBA, iepKa UX 3a Kabenb.

YKnagplBanTe aneKkTpokabenu Tak, Ytobbl OHM Obin 3aLuLLEeHbl OT BO3MOXKHbIX MOBpe-
XOEHWI 1 YTOGbI NIOAW HE MOV Yepe3 HUX CMOTKHYTbCA.

B cnyuae HemcnpaBHOro Kopnyca sKcnyaTauma ycTponCcTBa 3anpelyeHa.

[JeTn oT 8 neT n cTaplue, a TakXKe NoAY C OrpaHNYeHHbIMM GU3NYECKMU, OpraHonen-
TUYECKUMU WA MEHTaNIbHbIMY BO3MOXHOCTAIMU, TI0AM C HEGOMbLUKMM OMNbITOM 1 06be-
MOM 3HaHWA MOTYT MOJ1Ib30BaTbCA 3TUM YCTPOWCTBOM, HAXOAACH MPY 3TOM MO KOH-
Tponem B3pOC/bIX UK NOAYYMB OT HUX COBETbI N0 6e30MacHoMy obpaLLeHuto C
YCTPOWNCTBOM U MOHSAB OMACHOCTW Npu paboTe ¢ HAM. [leTu He [JOSKHbI UrpaThb C
YCTPONCTBOM. [leTh He fOMKHbI YNCTUTL A PEMOHTMPOBATb YCTPONCTBO 6e3 Haase-
Xallero KOHTPOSA CO CTOPOHbI B3POC/IbIX.

OTKpblBanTe KOPNYC YCTPOWCTBa UM NPUHaANEeXaLume K Hemy 4acTu TONbKO Toraa,
KOrAa B HaCToALLEeM PyKOBOACTBE MO SKCMJlyaTalum Ha 3TO YeTKO YKa3aHo.
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e B ycTpoiicTBe pa3peluaeTca BbIMOMHATb TONbKO Te paboTbl, KOTOPble OMNMCaHbl B fiaH-
HOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuu.

o 3anpelyaeTca BHOCMTb U3MEHEHNA B KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA.

e Vlcnonb3ynTe TONbKO OPUTMHANbHBIE 3aMYacTy Y MPUHALANEXKHOCTU.

Wcnonb3oBaHme Nnpn6opa no HasHa4YeHuo

OnvcaHHOe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO dKCMyaTaumm n3genve paspeLiaeTcs UCnosb3o-

BaTb TONIbKO Criefyowym obpasom:

o [logknioyeHune K Hacocam OASE ¢ OC-noacoefnHeHeM, KOTOPbIMM MOXHO YNPaBaATb
C MOMOLLbIO JAHHOTO YCTPOWCTBA.

o [pu cobnogeHNN TEXHNYECKMX NAPaMETPOB.

OnuncaHune nsgenuns

0630p

OA OnucaHmne

1 Eco Control

2 Pambl fepaTensa AnA HaCTEHHOTO KPernyeHNs, B KauecTBe pasbemMa /1A WTbIPA, BBOAM-
MOTO B 3€MJ1t0, U 33XKUMOB

3 3eMNAHON WTbIPpb

4 3aXnM 419 KpenneHna Ha pyyke Hacoca

5 PykoBogcTBo no skcrnyatauum Eco Control

TexHMYeCKne XxapaKTepncTukm

C nomoubto Eco Control moxHo ocywectenaTb ynpaeneHne OASE Hacocos ¢ OC.

o [logknioueHne kK OC-rHe3gy Hacoca.

e [lucnnen c NnoaCBETKOM

e JKcnnyaTauua 6e3 oTAeNbHOro MCTOYHUKA 3N1EKTPOCHabXeHN .

® YnpaBneHue Npon3BOANTENBbHOCTbIO HACOCA, BKIIOYEHWE UK BbIKNOYeHne Seasonal
Function Control (SFC) nnn Dynamic Function Control (DFC), Bbibop nporpamm.
OTobpaxeHue cTaTyca 1 HencnpaBHOCTeN Hacoca.

CumBonbl Ha npu6ope

(— CumBonbl Ha npubope, Ll 158)

TexHn4yeckne napameTpbl
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YcTraHOBKa 1 nogcoegnHeHune
KpenneHwve ycTpoiicTBa Ha Hacoce

Heo6xoarmMo BbINONHNTL Criegyiolme eiCTBIS:
(JB

1. HacapguTe 3a)kum gna KpenneHua Ha pyyKy Hacoca.
2. NepemecTnTe YyCTPOWCTBO HA 3aXKNM.

3. BoipoBHANTe yCTPONCTBO.

YcTaHOBKa yCTPOICTBa CO WITbIpeM, BBOAUMbIM B 3€MJ1I0

Heo6xoarmMo BbINONHNTL Cepyiowme 4eiCTBIA:
c

1. BcTaBbTe WTbIPb B 3€MJI0 Ha BCIO AJINHY.

2. NepemecTnTe NprbOP Ha WTbIPb.

3. [poBepbTe yCTONUMBOCTD.

KpenneHwve ycTpoiicTBa Ha cTeHe

Heob6xoarMo BbINONHWTBL CleaytoLve AeNCTBUA:
D
1. CHUMUTE paMbl Aiep>KaTesisA 1 3aKpenuTe Npu NOMOLLM NOAXOAALMNX BUHTOB

2. Hacapwvite npn6op Ha pambl fepKaTens.
— Pama gep»kaTens fomxHa BOWTY B 3aLienneHue.

MoaknounTb Npn6op

YBEOOMJIEHUE

yCTpOIZCTBO BbIAET 13 CTpOA, eCnn BOJa NonajeT B LUTEKEPHOE CoeANHEHNE.

» 3arpysuTe WTEKEPHOE CoeAVHEHNE NN HacaMTe Ha WTEeKePHOe CoeAnHEHWE 3aLLnT-
HbI KONaK.

» Pe31HOBbIN YNAOTHUTENb AOMKEH ObITb YUNCTBIM U TOUHO NOAOrHAHHbBIM MO Pa3mepy.
» MoBpexaeHHOe Pe3HOBOE YMNNOTHEHWNE HYKHO 3aMeHUTb. ECin wTekepHoe coeauHe-
HUe ocnabneHo, Heo6Xo0AMMO 3aMEHUTb CTAPOE PE3VHOBOE YINIOTHEHMe (6ornee 2 neT).

» Bcerga d)I/IKCVIpyVITe LITEKEPHOE coeanHEHNE N 3aKprBaIZTe 3alWATHbIM KO/TNaKoM
ABYMA BUHTaMW.

Heo6xoanmMo BbINONHWTL Cepyiowme 4eiCTBIA:

JE

1. Y6epuTe 3alUTHBIM KOMMAYOK C YCTPOMNCTBA.

2. BctaBbTe WITEKEPHbBIV coeanHUTENDb 1 3adprKcupyite AByma 6ontamm (Makc. 2,0 Hm
(makc. 18 PpyHTO-A101AMOB)).
— Pe3uHOoBbIN ynnoTHMTENb AOMKEH ObITb YNCTBIM M TOYHO NOLOrHaHHBIM MO pa3mepy.
— 3ameHunTe NOBPEXAEHHbIN PE3UHOBBIN YNNOTHUTEND.
— MNopcoepmHute wrekep Tonbko K nesomy OC-rHe3ny.
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O6cnyxunBaHune

0630p 6n0Ka ynpaBneHus

| [AauAnex
| SPEED

21000
100 %

s
)

-

MODE

)
-

OnucaHne

1 [BYCTpOuYHbIA frcnnen ¢ ¢po-

HOBOW NOACBETKOMN

CBeTtogunof «Bkn./Bbikn.»

KHonka «Bkn./Bbikn.»

4 KnaBuww CO cTpenkamu

5 KHonka «Pexnm»

6 Csetoaunopn «PEMKMM»

Nupgukauna coctoaHnA
CeToanofbl COOOLAIOT O CIEeAYIOLNX COCTOAHUAX:

146

MpuHYyMn pencrena

YKasbiBaeT, BK/IIOYEH NN BbIKTOUYEH HacoC.
BkntoueHme nnu BbIKMYEHME Hacoca

M3meHeHue 3HaueHUii B MeHI0 nau BbIbop cnepyio-
WX CTPOK B MEHIO

Bbibop criepyiolero MeHio Ha gucnnee

Tekywuin Boi6op. Mepexoq B NepBoe MeHo 13 no-
cnepgHero.

OTo6pa>KaeT CTaTyC Hacoca.

CBetoguopgHbiii  Pabouee cocTosHmne OnucaHue

MHAWKaTOp

CeToanon 3eneHbii Hacoc BkntoueH

«Brn./Boikn.» Bbiks. Hacoc BbikmoueH

CeeToaunon 3eneHbli Seasonal Function Control (SFC) nnun
«PEXXNM» Dynamic Function Control (DFC) Bknto-

YeHbl

KpacHbii muraet

HeuncnpasHocTb (— CoobuieHmne 06
ownoke)

Bobikn.

SFC vinn DFC BbIKtOYEHbI



Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AquaMax Eco

Titanium

MeH10 1 BO3MOXHOCTW HAaCTPOWKM Npu noakntoyeHnmn Hacoca AquaMax Eco Expert.

0y

OnucaHune

| lAQUAMAX 21000

PUMP OFF

(w)(a)

o [lopknioyeHHbI Hacoc (Hanpumep, AquaMax Eco Expert 21000)
e Hacoc BbikntoyeH

Hacrtpornka:

o BkJoueHve Hacoca NpY NOMOLLM KNnaBuLwmn Bkn./Bbikn

| lAQUAMAX 21000

SPEED 100 %

AQUAMAX 21000
SFC MODE MAX

o [lopknioyeHHbI Hacoc (Hanpumep, AquaMax Eco Expert 21000)

e Hacoc BKJoueH

Pexxvimbl paboTbi:

e SPEED: CKOpOCTb BpalleHs 0TobpakaeTcs B NPOLEHTHOM Bblpa-
»eHunm (SFC oTknoueHa)

e SFC MODE: SFC BkntoyeHa (HeBO3MOXHO BbIMOMHNTb HACTPOWKY
CKOPOCTU BpaLLeHuns)
— Pexum SFC (MUH., CP., MAKC.)

Hactporiika (Tonbko B pexume SPEED):

o VI3MeHeHVe CKOPOCTY BPaLLEHUA NPV MOMOLLM KHOMOK CO CTpen-
Kamu
—0 %: MrHMManbHaA cKopocTb BpaLleHus, 100 %: Makcumanb-

Haa CKOpPOCTb BpaLleHua

SFC
SFC MODE

ON
MID

Tonbko nHankKauma

e SFC (Seasonal Flow Control)
— ON: BkntoueHo
— OFF: OTKkntoueHo

e SFC-MoDE (MUH., CP., MAKC)

—SFC oTkntoyeHa: bes otobpaxeHus
e Bbibop cnegyioLlero nHAMKaTopa npu NOMOLLM KaBuLl co
cTpenkamu

POWER
RPM
MIN

250 Bt
2300

Tonbko nHAMKauua

¢ AkTyarnbHaa noTpebnAemas MOLLHOCTb Hacoca B BaTTax
—ToYHOCTb NOKa3aHUi: £5 % OT MaKC. MOLLHOCTW Hacoca

o Tekyllana CKOPOCTb BpaLleHUA Hacoca B 060poTax/MUHYTY

¢ Bbibop crnepytolero/npeablayLLero MHANKaTopa Npy NoMoLym
KNaBWLL CO CTpeNKamm

RUNTIME 45H
SN 1234567890

TonbKo NHANKaUns
o O6uLee Bpems paboTbl Hacoca B Yacax
o CepuinHbI HOMep Hacoca

| _SETSFC - ON e SFCBKNoYeHa
OFF Hacrtpornka:
‘ o BbikntoueHmne SFC npu nomoLm KnaBuL CO CTpenkamm
SET SFC ON o SFCBbIKNtoYeHa
—» OFF Hactpornika:

o BkntoueHne SFC npu nomoLum KnasuLl co CTpenkamm
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Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert
MeH1o 1 BO3MOXHOCTU HAaCTPOMKM Npu NoAkntoueHum Hacoca Aquarius Eco Expert.

(O]

| laQuarius 28000

148

OonucaHune

PUMP OFF

(v )(a)

o [loaknioyeHHbI Hacoc (Hanpumep, Aquarius 28000)
e Hacoc BbiknoueH

Hactpornika:

e BknloueHmne Hacoca Npu NomoLy Knasuwimv Bkn./Bbikn

—AQUARIUS 28000

| IpFCc MODE

PUMP 100 %

IAQUARIUS 28000
DFC MODE SCENE
1

o [loakntoyeHHbI Hacoc (Hanpumep, Aquarius 28000)

e Hacoc BKJoueH

Pexxvimbl paboTbi:

e SPEED: CKOpOCTb BpalleHs 0TobpaXkaeTcs B NPOLEHTHOM Bblpa-
»eHunm (DFC oTknoueHa)

e DFC MODE: DFC BkntoyeHa (HeBO3MOXHO BbINOAHUTb HACTPOMNKY
CKOPOCTU BpaLLeHuns)
—Pexum DFC (SCENE 1 ... SCENE 12)

Hactporika (Tonbko B pexume SPEED):

o VI3meHeHMe cKopOCTY BpaLLeHUA Npu MOMOLLM KHOMOK €O CTpen-
Kamm
—0 %: MmH1ManbHaa ckopocTb BpallueHus, 100 %: MakcumanbHas

CKOPOCTb BpalleHns

OFF
DFC MODE SCENE
1

TonbKo NHANKauuns
e DFC (Seasonal Flow Control)

— ON: BkntoyeHo
— OFF: OTK/toueHo
e DFC-MODE (SCENE 1 ... SCENE 12)

— DFC BobikntoyeHa: bes otobpaxeHus
e Bbibop cnepyoLero nHAMKaTopa npy NOMOLLM KnaBuLL CO CTpen-
Kamu

POWER 250 Bt | Tonbko nHAnKauuma
RPM o AkTyanbHasa notpebnsemas MOLHOCTb Hacoca B BaTTax
2300/MIN —To4yHOCTb NoKasaHui: £5 % OT MaKC. MOLYHOCTU Hacoca
o Tekyllasa CKOPOCTb BpaLleHUA Hacoca B 060poTax/MUHYTY
e Bbibop cnegyiolero/npeaplayLero MHAMKaTopa npu nomoLum
K/1aBuLL CO CTpesikamu
RUNTIME 45H | Tonbko MHAUKaLuMA
SN 1234567890 | ® Obuiee Bpema paboTbl Hacoca B Yacax

o CepuiiHbIi HOMep Hacoca

SET DFC SCENE 1
DFC MODE ->

OFF
|

o DFCBbIkntoyeHa
HacTtponka:
e BknioueHune DFC

SET DFC —> SCENE 1
DFC MODE ON

SET DFC —> SCENE
12

DFC MODE ON

o DFC BK/loYeHa, BbibpaHa nporpavma 1

Hactpornika:

o BbikntoueHue Bbibopa nporpammbl (SCENE 1
MOMOLLbIO KHOMOK CO CTpeskamm

...SCENE 12) n DFCc



XpaHeHue Ha cKknage/XpaHeHMne B 3UMHee Bpems

YcTpoWncTBO ycTonumBO K TeMmnepatypam Ao -20 °C. Mpun 6onee HU3KKX TemnepaTtypax
YCTPOWCTBO HY>KHO IEMOHTUPOBATL 1 YOpaTb Ha XpaHEHMe.

o [MpummnTe mepbl no 3awmTte OC-lWTeKepa OT BNaru n 3arpAasHeHnn.

Coob6ueHna 06 owmo6Kax

Mocne YCTpaHeHNA HEUCMPABHOCTU coo6u.|eH|/|e O HENCNPaBHOCTN NCYe3aeT aBTOMaTun-

Yecku.
Coo6weHne He- [MpuumHa YcTpaHeHne HemcnpaBHOCTHN
ncnpaBHOCTN
WARNING Hacoc pa6otan Bcyxyto (cpabo- e [Morpysute Hacoc B BOAY.
NO WATER Tana 3awuTa ot paboTi o [lpn akcnayaTtaumm B Npyay HacocC HyXHO
BCYXYI0). NONTHOCTbIO MOrPY3nTb B BOAY.
e Ypanute BO3ayX U3 NOABOAALLEro Npo-
BOAa.
e YpanuTte 3acop B NOABOAALLEM NPOBOAE.
3abut Kopnyc ¢unbTpa (cpabo- MouncTute Hacoc
Tana 3awmTa oT paboTbl
BCYXYI0).
WARNING 3abnoknpoBaH pabouniiysen  BblHbTe WITEKEP 1 yCTpaHUTe nomMexy. 3atem
MOTOR BLOCKED (cpabotana 3aunta oT paboTbl  CHOBa BK/IOUMTE HAacoC.
BCYXYI0).
WARNING CnuwKom BbicOKasA TeMnepa- e l36eranTe nonagaHna NpAMbIX CONHEY-
HIGH Typa OKpy»KatoLen cpefbl npun HbIX Nlyyen.
TEMPERATURE CyXol ycTaHOBKe. e YuutbiBaiiTe B paboTe MakCMManbHO AOMy-
cTMyto TemnepaTypy Bogbl +35 °C.
CnuwKom BbicoKasa Temnepa- YuntbiBaTe B paboTe MakCUManbHO Jomny-
Typa BOApbl. CTMyt0 Temnepatypy Bogbl +35 °C.
WARNING CnuwKom BbICOKOE TOKOMO- Mounctute Hacoc.
HIGH POWER Tpebnerue

o Taxenbli xof paboyero y3na
e OueHb rpaAsHas Boaa

N3HawmBawwmnecs getann

o YnnotHeHune OC-wiTekepa

3anvactn
(— 3anyuactu, 1 159)

YTnnusauna

YBEOOMJIEHUE

JlaHHOe YCTPONCTBO HENb3A YTUNN3UPOBATb BMECTE C AOMALLIHUMU OTXohamu!

> YTUNN3NpynTe YCTPOMNCTBO Yepes NpeayCMOTPEHHYIO 4J1A STOrO CMCTeMy BO3BpaTa
3N1EKTPOTOBAPOB.

» MNpy BO3HMKHOBEHUY BONPOCOB 1 NPobniem obpaLantecs B MECTHYIO GUPMY yTUIN3a-
L. Tam Bbl nonyunTe MHGOPMaLMIO O MPaBUIIbHON YTUIM3aLMK YCTPONCTBA.

» Cpenalite yCTPONCTBO HENPUIOAHBIM ANA SKCNyaTalumm, nepepesas 3eKkTpoKabesb.
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KTERAH

ARBAPERT:
FERER RS
Eco Control 47673

REAPRIREHN—ES, EBRRERVLIIRLRFE—HBR.

RERR
S

EIXBESLEEEEHRNE. BRREIFERTIETHT,

- LB TREFSREI, FRMKIEmMEEHENER, AFESIXEHT
B, EBIRNBERR, FETHXMERINE, RUMME.

- WNAESEkEE, FEEaElET.

RELESMNHESBIBNERNBESEE NN, TRI1PEREE.

5 kiR E RS 2.

REBRE

FEIEMUKZ AT, KPR BERSRENERET. SNEETSHETHE
.

FLEIUART, TREEITIR® .

WMREBIRLIRS, BHREEFLE. BREATSER.

Dt LE . LHAEREBRLRRE & .

IR RIPETZHIR, HFRIETELEEMA.

SNFIIRRS, TREEITIRE .

ARETH 8 SRULHIILEURSF . RERFERENARIRZZIELMAIR
AR, AREMNSIEERREEMRENES, HTRELERNE
M. IBERNSMERE. FEMAPEFTENSHREZIEEN/LERT,
RESZEABRAREKRE, FREFTFREITHAREDLE.
REEAERE LR ITRRAB P AR TIE.

MR & EREITEMRAEK.

ReefERREEHRMEH.

REMEER

B ARAB PR~ mA T AT RIE:

150

EEEEATETIZREHTIZFIRES 0C O 0ASE R.
EFHEARKE.



IR

s
O A i8f
1 Eco Control
2 AT HEEEEE . B skE E Jer) 3 RIE
3 T
4 ATEEERFREMEER
5 fEFEER Eco Control
PR

83T Eco Control AJIT#IE£O0C IHEERY OASE FR.

o EEZERM OC #O.

o EAERE.

o EEHMABIREIEIT.

o ITHIRINE, FB KX Seasonal Function Control (SFC) B Dynamic Func—
tion Control (DFC), iEZIFIERF.

o EUMRMREMHERR.
W& EHHFS
(> 8 & EMFS, [0 158)

HAREIRE

(- A%, 1 157)
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REMER
e EEEERL

HPRINT

(JB

1. BEERLHERFHL.

2. HEEHEIEERLE,

3. RIE®R#%.
AT RFx &

HPINT

Jc

1. BT S BICE Rt E .

2. HgEHERHET E.

3. KMEREM.

HRFEEEEL
ST
(JD
1. RHTFMEHAGERIEREE
2. HEBERMEISEL.
- ZBRESEN.

EERE

==

SRR N EESE, WEEWIRIT.

> i _CIG IR E SR E L RIPIE.

> BREBHBEANT S BNEIER.

> NTERIRIA RS ICE SR . NRIGHREZB[RE, WL EE BRI ES
B OC2% .

> FRERF P MRET E E iR IR OE IR TR IPIE.

BT -

OE

1. BBRIEELEHRIPE.

2. VEERB EHBAREMEREE (X 2.0Nm (X 18 1b-in) ) .
- BREHBLATFEARELH.
- FEHEETHRGKREEE,
- BERSLREER LB oc wO L.
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BAE

AL B
| |Aauanax 21000
| SPEED 100 %
A
22— —— 6
3—F7 —)5
MODE
) [ 4
v
ViR hge
1 BEENVTERRE
2 LED “FF/%” EBREZEHFBI XA
3 IR “H/X FRHEXAR
4 FrkiggE ERBRPERERER AP EREFEMIT
5 ¥ B EERFRIEET /¥R
MEREEN. NxE— 1L E—IE
B,
6 LED “f&xR” BREHARE
REEBT=
LED FTRUATIRE:
LED R L)
LED “F/x” & REFE
ES REXH
LED “#&3” %t SIS H] (SFC) ZXEh7SINAE
=% (DFC) BMUE
AR} HFE (- BFEHE)
x M THEETH] (SFC) EEh7SIhaE

=% (DFC) B2/
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Mode: AquaMax Eco Premium, AquaMax Eco Expert, AquaMax Eco Tita-

nium

EHER AquaMax Eco Expert BTRUSEEAFNIZ EIRIN.

154

AR

| lAQuAMAX 21000

PUMP OFF

(v)(a)

o EIEEMER ({520 AquaMax Eco Expert 21000)
o REXH

wE:

o B/ KIZEFBR

| /AQUAMAX 21000 | o BEEHEAIR (U0 AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100% | » REFB
AQUAMAX 21000 | BITHER:
SFCMODE ~ MAx | ¢ SPEED: FERDIESHER (FTEINGERHI (SFO) B
=D}
e SFC MODE: ZTYilEIfREIEH] (SFC) BHEUE (TERBIEIR)
-SFC 2% (&/. HE. |&XK)
%E ({XFR SPEED) :
o BT AR E TR
—0%: /IR 100%: RALEER
SFC ON HER
SFC MODE MID | ® SFC (=EFMRERHD
—ON: BEE
—OFF: E2H
e SFC-MoDE (&/)\. HE. &X)
- F=H MRS E] (SFC) B2H: XEBF
o B SKIRBIEET—IER
POWER 250W | RER
RPM 2300 o REVHBITNIRER (B R4
MIN -BREBNETHRE: SARME 5%
o REYLEIEEIER (BfL: /9%H)
o BEUALRBEET AN E—IER
RUNTIME 45H | RER
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Mode: Aquarius Eco Premium, Aquarius Eco Expert
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DE Leistungsaufnahme Anschluss/ Schnitt-  Lange Anschlussleitung Abmessungen  Gewicht
stelle
EN Power consumption Connection /interface Length of connection - Dimensions Weight
cable
FR Puissance absorbée Raccord/Interface Conduite de raccordement Dimensions Poids
longue
NL Opgenomen ver- Aansluiting/interface Lengte aansluitleiding Afmetingen Gewicht
mogen
ES Consumo de poten- Conexiéon/ Interfaz Longitud del cable de co-  Dimensiones Peso
cia nexion
PT Consumo de energia Conexdo/Interface Comprimento do cabo de  Dimensdes Peso
alimentagao
IT  Potenza assorbita Collegamento/ Inter- Lunghezza cavo di collega- Dimensioni Peso
faccia mento
DA Effektforbrug Tilslutning/ Laengde pa tilslutningsled- Dimensioner Vaegt
greenseflade ning
NO Effektforbruk Tilkobling/grensesnitt Lengde stikkledninger Mal Vekt
SV Effektférbrukning Anslutning/granssnitt Langd anslutningsledning Matt Vikt
FI  Tehonotto Liitdntd Liitdntdjohdonpituus Mitat Paino
HU Teljesitményfelvétel Csatlakozd/interfész Csatlakozovezeték hossza Méretek Saly
PL  Pobér mocy Podtaczenie / inter-  Diugo$¢ przewodu Wymiary Masa
fejs przytgczeniowego
CS Prikon Pripojka/rozhrani Délka pfipojovaciho vedeni Rozméry Hmotnost
SK  Prikon Pripojenie/rozhranie  Dizka pripojného vedenia  Rozmery Hmotnost’
SL  Nazivna mo¢ Priklju¢ek/vmesnik  DolZina priklju¢ne vrvice ~ Dimenzije Teza
HR Primljena snaga Priklju¢ak / spojno Duljina priklju¢ne cijevi Dimenzije Tezina
mjesto
RO Putere consumatd Racord/interfatad Lungimea cablului de Dimensiuni Greutate
conexiune
BG KoHcymupaHa Cbp3BaHe/ [ObmknHa cebp3BalLl, Pasmepu Terno
MoLHOoCT NHTepdelic NPOBOAHUK
UK CnoxwuBaHa MigkntoyeHHA/cTUK  [lOBXWHA 3/ly4HOrO Po3mipu Bara
NOTYXKHICTb nposogy
RU Motpebnsaemas MoaknioyeHne/ OnvnHa Pasmepbl Bec
MOLLHOCTb nHTepdeic noAcoeaMHUTENbHOTO
nposoga
ZH INEHFE ER/EO ERSEKE R~r B8
1.0wW OASE Control (OC) 10m 95x85x35mm 0.9kg
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DE Staubgeschiitzt. Vor direkter Sonnen- Nicht mit normalem Haus-  Lesen Sie die Ge-
Geschiitzt gegen Spritzwas- einstrahlung schit-  miill entsorgen! brauchsanleitung
ser zen.

EN Dust protected. Protect from direct Do not dispose of together  Read the operating
Splash water protected sun radiation. with household waste! instructions

FR Protection contre la pous-  Protéger contreles  Ne pas recycler dans les or- Lire la notice d'em-
siére. rayons directs du so- dures ménagéres ! ploi
Protection contre la projec- leil.
tion d'eau

NL  Stofvrij. Beschermen tegen di- Niet bij het normale huisvuil Lees de gebruiks-
Beschermd tegen spatwater rect zonlicht. doen! aanwijzing

ES Protegido contra polvo Protéjase contralara- jNo deseche el equipoenla Lea lasinstruccio-
Protegido contra chorros de diacién directa del sol. basura doméstica! nes de uso
agua

PT Protegido contra pé. Proteger contra radia- Nao deitar ao lixo domés-  Leia as instrugdes
Protegido contra respingos ¢ao solar directa. tico! de utilizagdo
de dgua

IT  Protetto contro la povere. Proteggere controi  Non smaltire con normali ri- Leggete le istru-
Protetto contro gli spruzzi  raggi solari diretti. fiuti domestici! zioni d'uso!
d'acqua

DA Stovbeskyttet. Beskyt mod direkte M3 ikke bortskaffes med det Laes brugsanvisnin-
Staenkvandsbeskyttet sollys. almindelige husholdningsaf- gen

fald

NO Stovbeskyttet. Beskytt mot direkte  Ikke kast i alminnelig hus-  Les bruksanvisnin-
Beskyttet mot vannsprut.  sollys. holdningsavfall! gen

SV Dammskyddad. Skydda mot direkt Far inte kastas i hushallsso- Las igenom bruks-
Skyddad mot droppvatten  solstralning. pornal anvisningen

FI  Suojattu polylta. Suojattava suoralta  Al3 havit3 laitetta tavallisen  Lue kayttdohje
Suojattu tippuvedelta. auringonvalolta. talousjatteen kanssa!

HU Porvédett. Ovja kézvetlen nap- A késziiléket nem a normal  Olvassa el a haszna-
Froccsviz-védett sugarzastol. haztartasi szeméttel egyitt lati Gtmutatot

kell megsemmisiteni!

PL  Ochrona przed pytem. Chroni¢ przed be- Nie wyrzuca¢ wraz ze $mie-  Przeczyta¢ instruk-
Odporne na rozpryskujagcg  zposrednim ciami domowymi! cje uzytkowania!
sie wode nastonecznieniem.

CS  Chranény proti prachu. Chranit pred pfimym  Nelikvidovat v normalnim Prectéte Navod
Chranény proti odstfikujici  slune¢nim zafenim.  komunélnim odpadu! k pouziti!
vodé

SK  Chraneny proti prachu. Chranit’ pred priamym Nelikvidovat v normalnom  Precitajte si Navod
Chraneny proti odstre- slne¢nym Ziarenim.  komunalnom odpade! na pouzitie
kujacej vode

SL  Zasciteno pred prahom. Zascitite pred nepos- Ne zavrzite skupaj z gospo-  Preberite navodila
Zasciteno pred Skroplienjem rednimi sonénimi dinjskimi odpadki! za uporabo!

Zzarki.
HR Zasti¢eno od prasine. Zastitite od izravhog Nemojte ga bacati u obi¢an  Procitajte upute za

Zasti¢eno od prskajuce vode

suncevog zracenja.

kuéni otpad!

upotrebu!
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Protejat impotriva prafului. Protejati impotriva ra- Nu aruncati in gunoiul me-  Cititi instructiunile

Protejat impotriva stropirii ~ zelor directe ale soa- najer ! de utilizare !
cuapa relui.

3aLmTEHO OT Npax. [a ce na3un ot cnbH-  He nsxsbpnaiiTe 3aegHo ¢ [lpoyereTe
3awmTeHo ot YeBU NTbUK. 0OUKHOBEHWA AOMAKUH-  YI'bTBAaHETO
HanpbCcKBaHe C BOAa CKM BoKAYK!

3axuLLeHni Big nuay MpwucTpili nosuHeH  He BMKMAaaliTe pasom i3 YuTaiite iHCTPYK-
i 6pn3ok Boan 6yTH 3axuULLEHNI BiA NobyToBUM cMiTTAM! uito.

NPAMOro COHAYHOro
BMI'IpOMiHIOBaHHFL

MbinesawmuieH. 3awumwatb ot Npa-  He yTuamsuposatb Bmecte pounTainte nH-
3alumLLeH OT BOAAHbIX MOTO BO3AEMCTBUA  C OMALUHMM MycOpOM!  CTPYKLMIO MO UC-
6pbI3r COJTHEYHbIX NIy4eit. No/1b30BaHMIO
BRELRP Br L PR E ST ANELR) G P SR RIR 1 DR A
BRERIKRIP —HEFF! o

Eco Control
1 11710 P m
2 20284 - \]/ b
3 40466 o > ﬂ
=
4 40465
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